
299

La promesa del Espíritu Santo

1  1 Yëë bainguë Teófilo, yëë jaanrë toyani saosee, Jesucristo ën 
yija baiguë yoosee beoru toyani jocaguë, mëëni quëahuë yëë. 

Baguë yooguë baisee, baguë coca yeyoni jocasee, siaye, 2 baguë 
guënamë reoto goisirën tëca yooni jocasee mëëre quëani jocahuë 
yëë, ëjaguë. Janca yooni jocasiquëbi yuta goimaiguë, ruru baguëre 
tayejeiye yoore concuani cuencueni jocaguëña. Cuencueni jocaguë, 
Riusu Espíritubi masi güeseguëna, bacuani yihuo coca quëani jocaguëña, 
bacua yoojën baijayete. 3 Quëani jocani, janrëbi junni tonni, goya 
rani, bacuani see ëñoguëña. Ëñoni, cuarenta umuguseña bacua naconi 
tee baiguë, baguë huajë rani baiyete bacuani tee ruiñe masi güeseguë, 
Riusu tayejeiye bai jobore bacuani quëaguë baquëña.

4 Janca baiguëbi baguëre tayejeiye yoo concuani sia jëja yihuoguë 
quëani jocaguë baquëña:

—Mësacua yua Jerusalén huëe jobona bëani baijëën. Yëë Taita Riusu 
cani jocaseeru baijaye tëca ëjojën baijëën. Yëëga mësacuani cani 
jocahuë. 5 Juanbi bainre oco naconi bautizaguë baisiquëtaan, Riusu 
mame bautizajayetaan tee jëana baijaguëbi mësacuare. Yureña bai 
umuguseñabi Riusu Espíritubi mësacuana gaje meni bajaguëbi, quëani 
jocaguëña Jesucristo.

Jesús asciende al cielo
6 Cani jocaguëna, janrëbi ba huanabi baguë naconi tee baijën, 

baguëni senni achareña:
—Ëjaguë, Israel bain bai yija tëani quëñosee, ¿jaan yijare bacuana 

goya güeseye rotaguë mëë, yureña? senni achareña.

Riusu tayejeiye yoo 
conjën baisicua, Bacua 

yoojën baisee
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7 Senni achajënna, sehuoguëña baguë:
—Mai Taita Riusu yoojayete mësacuani gare masi güesemaiji. Baguë 

segabi baguë yoojarënre masiji. 8 Baguë Espírituca mësacuana gaje 
meni baguëna, mësacuabi ai tayejeiyereba yooye porejacuaë. Janca 
porecuabi yëë baiyete sia bainni tee ruiñe quëani achojacuaë. Ruru, 
Jerusalén bain, janrëbi Judea yija bain, Samaria yija bain, janrëbi sia ën 
yija reoto bain soo baicuani yëë junni tonni goya raiseere tee ruiñe 
quëani achojën baijacuaë mësacua, sehuoguëña Jesucristo.

9 Sehuoni tëjini, bacuabi ëñajënna, guënamë reotona huahua mëiguë, 
pico reotona huesëguëna, ba huanabi gue rotaye beoye ëñareña. 
10 Janca mëiñe ëñajën nëcajënna, yequëcua, samucua, pojei canre 
juicuabi bacuana tian rani, 11 bacuani senni achareña:

—Mësacua Galilea yija bain, ¿guere rotajën guënamë reotona ro mëiñe 
ëñajën nëcayene? Jaan mëni saisiquë, Jesús hueeguëbi baguë sani 
huesëseeru güinaru see gaje meni raijaguëbi. Mësacua yure ëñaseeru 
baguëni see ëñajacuaë, quëani, janrëbi sateña.

Se escoge a Matías para reemplazar a Judas
12 Satena, janrëbi, Cristore concuabi yua Olivo casi cubëte baijën, 

Jerusalén huëe jobona tee jëana goteña. Cueñe bairuna goijën, yoo 
yoomai umuguse ganiñe poreyeru, tee kilómetro baiye ganini 
tianreña. 13 Tianni, bacua bai huëena cacani, ëmëjeen bai sonohuëna 
mëni bateña. Janca baicuabi ñaca hueecua bateña: Pedro, Santiago, 
Juan, Andrés, Felipe, Tomás, Bartolomé, Mateo, Alfeo mamaquë Santiago, 
Simón hueeguë cananista jubë baiguë, Santiago bainguë Judas hueeguë, 
jaan hueecua bateña. 14 Jaancua sia jubëbi Riusuni ujañu cajën, Jesús 
yojecua, Jesús pëcago María, yequëcua romi huana, bacua naconi 
ñëcani, sia umuguseña Riusuni ujajën bateña. 15 Janca ujajën ñëcajën, 
jaan umuguseñabi Pedrobi baguë bainre coca cani achoza caguë, jaan 
jubë ciento veinte baicua, bacua jobona nëcani, coca ca biraguëña:

16 —Yoje sanhuë, Riusu Espíritubi cani joca güeseguëna, mai ira 
bainguë baisiquë David hueeguë baisiquëbi toyani jocaguëna, yureña 
Riusu cocarebana toyani jocasee baiji. Jaan coca toyani jocaseere 
rotato, Riusubi yureñabi mai jobona tee ruiñe yoo güesebi. Davidbi 
cani jocaguëna, 17 mai jubë bainguë baisiquë Judas hueeguëbi güinaru 
yureña yoobi. Yequëcuabi Jesusre preso zeanni bañu cajënna, Judasbi 
Jesús bairute bacuare ëñoni conbi. Mai jubëre baiguë, Jesusre yoo 
conguë baisiquëtaan, Jesusre jeo bacuani ro yahue conbi. 18 Conguëna, 
ba huanabi baguëni roijënna, baguë gua curi naconi inni, yijare coni 
babi. Janca coni baguëbi huajë junni, baguë sinjobëna tonquëna, baguë 
guëtabëbi juejueguëna, baguë guëta tuu beoru runi tonni sajii. 19 Janca 
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huajë junquëna, sia Jerusalén bainbi achani, ba yijare bacua cocabi 
Acéldama hueyohuë. Zie yija hueyosiru bajii. 20 Judas guaye yooseere 
quërë tee ruiñe masiye yëtoca, Salmo casi uti pëbëna ëñani masijëën. 
Ñaca caji:

Baguë huëe yua bain senjosi huëeru ruinjaguë.
Bain beo huëe baijaguë.

See yequë quërona ëñani, ën cocare masijëën:
Yequëbi baguë yoore yooye cuencuesiquë baijaguë.
21 Janca toyani jocasee sëani, Riusu coca toyani jocaseeru güinaru 

yoonaa. Mai jubë baicuare cueto, sia Jesucristo ën yija baiguë 
baiseere ëñasicua baiyë. 22 Juan bautiza güesesirënbi guënamë 
reotona mëni saisirën tëca baguë naconi tee conjën baisicuare sëani, 
teeguëte cuencueni, mai naconi tee yoo con güeseñu. Jesucristo goya 
rani huahua mëiseere ëñasiquëre cuencueni, jaan ëñaseere quëani 
achojaguë cajën, mai jubë naconi tee bai güeseñu, cani tonguëña Pedro.

23 Cani tonguëna, janrëbi sia jubëre ëñani, samucuare cuencueni 
nëcoreña. Teeguë, José hueeguë, yequë mami Barsabás hueeguë, 
Justoga hueeguë, jaanguëte cuencueni nëcoreña. Yequërega Matías 
hueeguëre cuencueni nëcoreña. 24 Janca cuencueni nëconi, Riusuni 
senni achareña:

—Ëjaguë Riusu, mëëbi sia bain recoyo rotayete masiguë sëani, ëncua 
samucua, yëquëna cuencueni nëcosicuare ëñani, ¿Jaroguëni mëë 
tayejeiye yoore yooye rehuani jocaguëne? 25 Judas yoore jocani 
senjoseere rotaguë, ¿jaroguëni mame rehuani jocajaguëne? Judasbi 
guaye yooni, baguë gua jucha roire junni tonni, baguë bënni senjojaruna 
saosiquë sëani, yëquëna bain cuencueni nëcosicuare ëñani, teeguëni jaan 
yoore yoo güesejëën, Ëjaguë, cajën, Riusuni senni achareña bacua.

26 Senni achani tëjini, janrëbi yahueni toyasi gatagate uanreña. Uanni 
ëñato, Matías yua Riusu tayejeiye yoo cuencuesiquë baquëña. Yequëcua 
oncecua naconi tee ziinni baquëña.

La venida del Espíritu Santo

2  1 Janrëbi Riusu jëja umuguse Pentecostés casi umuguse, judío 
bain ruru tëasi aon umugusebi tianguëna, Riusu bain siacuabi 

teeruna ñëcani bateña. 2 Baijënna, tee jëana guënamë reotobi ai jëja 
achoguëña. Ai jëja tutu rayeru achoni, bacua ñuijën bai huëe beoru 
ai achoreba achoguëña. 3 Janca achoguëna, ba huanabi mëiñe ëñato, 
toa zemeñoa baiyeru huahua meni tonquëña. Ga bainguëna huohueni 
tee toa zemeño tuaguëña. 4 Tua mequëna, Riusu bain siacua yua Riusu 
Espírituni sia recoyoreba bani, bojo huana rehuani, janrëbi Riusu 
Espíritubi ca güeseguëna, tin bain cocare ca birareña.
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5 Jaansi umuguseñabi judío bain, Riusuni ai yëjën bojocua, sia ën 
yija reotobi raisicuabi yua Jerusalén huëe jobona tian raisicua bateña. 
6 Janca baicuabi Riusu bain tin coca cayete achani, ai jai jubë bainbi 
ñëcani, gue rotaye beoye achareña. Ga bainguëbi baguë cocare achani, 
Yëë cocare queaca masiye cayene cajën, ai bojojën achareña. 7 Gue 
rotaye beoye achajën, sañeña bojojën, sañeña ca birareña:

—Jaan huana sia huana ro Galilea bain yeyemaisicua sëani, ¿queaca 
yëë cocare caye poreyene? 8 Yëë yija bain coca ¿queaca caye masiyene 
bacua? sañeña senni achajën, gue rotaye beoye nëcareña siacua.

9 Jaan bain achacuare ëñato, sia huanabi tin yijañabi raisicua 
bateña. Partia, Media, Elam, Mesopotamia, Judea, Capadocia, Ponto, 
Asia, 10 Frigia, Panfilia, Egipto, Cirene que cancoña yijaruan, Africa 
bairuan, jaanruan bainbi raisicua bateña. Romabi rani baicuaga 
bateña. Yequëcuabi judío bainreba bateña. Yequëcuabi tin yijañabi rani, 
judío bain ujayete yeyesicua bateña. 11 Yequëcuaga Creta, Arabia, jaan 
yijañabi raisicua baijën, ga bainguë baguë yija cocare achato, Riusu 
bainbi Riusu tayejeiye baiyete cani achojën bateña.

12 Janca cani achojënna, jaan bain ñëcasicuabi gue rotaye beoye 
achajën, sañeña senni achajën bateña:

—¿Guene yureca? ¿Queaca maire yooguëne Riusu? senni achareña.
13 Senni achajënna, yequëcuaga Jesucristore yoo concuani ëñajën, 

bacuare ro jayajën careña:
—Ro güebe neni, ro coca cayë bacua, careña.

Discurso de Pedro
14 Cajënna, Pedro yua Riusu tayejeiye yoo concua oncecua naconi 

baiguëbi nëcani, bainni sia jëja coca ca biraguëña:
—Mësacua judío bain, sia Jerusalén huëe jobo baicua, yëëbi coca 

caguëna, tee ruiñe achajëën. 15 Ëncua yëë bain concuabi güebemaiñë. 
Ënsëguë yuta zijeirën sëiguë sëani, mësacua yua huacha rotahuë. 
16 Riusu yoojayete cani jocaseeru yureña maini yooni jocaji baguë. 
Riusu ira bainguë cuencuesiquë Joel hueeguëbi toyani jocaguëna, 
mësacua achani masijëën:
 17 Ën yija carajei umuguseña tianguëna, ën yoore yoojaguëë yëë, 

caji Riusu.
Yëë Espíritute sia bainna gacho meni tonguëna, ai recoyo bojojën 

baijacuaë bacua.
Janca bojojën, mësacua mamacua, ëmëcua, romi zincua, siacuabi 

yëë cocare masini cani achojacuaë.
Mësacua bain bonsëcuabi Riusu guënamë toyare ëñani masijacuaë.
Mësacua bain iracuabi Riusu ëo cainruna ëñani masijacuaë.
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 18 Jaan umuguseñabi tianguëna, yëë Espíritute gacho meni, yëë bain 
yëëre yoo concuani tonni bajaguëë yëë.

Janca tonni baguëna, yëë baiyete bainna quëani achojacuaë bacua.
 19 Jaansi umuguseñabi yëë yua ai tayejeiye yooni, guënamë reotona 

ëñojaguëë.
Yija reotoga ëñojaguëë yëë.
Zie, toa, ai rëiye toa pico, jaanre ëñojaguëë yëë.

 20 Jaan umuguse Riusu tayejeiye bai umuguse, Jesucristo tian 
rai umuguse yuta tianmaiguëna, ënsëguëbi zijei reoto naini 
huesëjaguëbi.

Ñañaguëga yua zieru majequë ruinjaguëbi.
 21 Janca baiguëna, bain huanabi Riusu bai jobona tianni siarën 

baiye yënica, Jesucristo tayejeiye coñete tee ruiñe senreba 
senjëën, cani jocabi Riusu.

22 Janca toyani jocasee sëani, mësacua Israel bain, yëëbi yëhuo 
cocare mësacuani quëani achoguëna, tee ruiñe achani masijëën: 
Riusubi baguë Zin Jesucristore cuencueni, mësacuana raoguëna, ai 
tayejeiyereba yooni mësacuani ëñoguëna, mësacuabi ëñani, baguë 
tayejeiye baiyete masihuë. 23 Janca masicuataan, mësacua yua Riusu 
cuencueni jocaseeru yoojën, Jesucristore preso zeanni, gua bain 
naconi crusu sacahuëna tee reoni, baguëni ro huani senjohuë. 24 Huani 
senjosiquëretaan, Riusubi ai tayejeiye Ëjaguë sëani, baguëte goya rai 
güesebi. Mai tayejeiye Ëjaguëre sëani, juinsiquëre gare jocani senjoñe 
poremajii. 25 Mai ira Ëjaguë baisiquë Davidga Jesús baijayete toyani 
jocaguëña. Ën cocare toyani maina jocaguëña:

Yëë ëjaguëbi yëë naconi tee baiguëna, gare jocaye beoye baguëni 
ëñañe poreyë yëë.

Yëë yua ñañajaruna toinmaiñe caguë, yëë jëja cancona nëcani, 
yëëre baji.

 26 Janca sëani, yëë yua ai bojo recoyo rehuani baguëni ai bojoreba 
bojoguë cani achoyë yëë.

Baguëbi yëëni masi güeseguëna, yëë junni tonjarën tianguëna, 
yëë ganihuëbi gare puncaye beoye baijaguëbi.

 27 Yëë recoyote gare jocani senjomaijaguë sëani, yëë yua mëëre yoo 
con huaguë baiguëna, yëë ganihuëte gare punca güeseye beoye 
baijaguëë mëë.

 28 Yëë yua see goya raijaguëre sëani, mëëbi yëëni jaanre masi 
güeseguëna, yëëbi mëëni ëñani, ai tayejeiyereba bojoguë 
baijaguëë yëë, toyani jocaguëña David.

29 Janca sëani, yoje sanhuë, David coca toyani jocaseere rotani 
yeyejëën. Mai ira ëjaguë baisiquë Davidbi jaan cocare toyani jocani, 
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janrëbi junni tonguëna, baguë bainbi baguëte tanni jocareña. Jocarena, 
baguë ganihuëbi puncani carajaquëña. Baguë tansiru yuta mai naconi 
baiguëna, ëñani masijëën. 30 Janca puncani huesësiquëtaan, Riusu 
tayejeiye yoojayete quëaguë banquëña. Riusubi ën cocare quëani 
jocaguëna, tee ruiñe rotaguëña baguë: Tee ruiñereba quëani jocayë yëë. 
Mëë bainguë jëte raijaguëre cuencueni raoguëna, mëë tayejeiye Ëjaguë 
baiyeru ai tayejeiye Ëjaguë baijaguëbi, quëani jocaguëña Riusu, baguë 
Zin Jesucristore. 31 Janca quëani jocaguëna, mai ira ëjaguë baisiquë 
Davidbi achani, tee ruiñe recoyo rotani, Cristo raijayete masiguëña. 
Masini, Cristo junni tonni goya raijayete toyani jocaguëña. Yëë recoyote 
gare jocani senjomaijaguë caguë, Yëë ganihuëte gare punca güeseye 
beoye baijaguë caguë, Jesucristo baijayete toyani jocaguëña. 32 Janca 
toyani jocasee baiguëna, Riusubi baguë Zin raosiquëre, jaansiquëre 
goya rai güesebi. Goya rai güeseguëna, yëquëna huanabi ëñasicua baiyë. 
33 Janca goya rai güeseni, baguë jëja cancona mëani baji. Janca bani, 
baguë Espíritute baguëna jocani, baguë tayejeiyereba conguëte rehuani 
baji. Riusu ruruña quëani jocaseeru tee ruiñe yoobi. Janca yooguëna, 
mësacuaga yure umuguse Riusu tayejeiye yooseere achani ëñahuë. 
34 Janca sëani, Davidbi guënamë reotona goya rani mëimaquëña. Baguëbi 
ën coca segare toyani jocaguëña:

Riusubi yëë Ëjaguëni cabi:
“Yëë jëja cancona bëani baijëën,

 35 mëë jeo bacuani mëë guëon namina tianni carajei güeseye tëca” 
toyani jocaguëña David.

36 Janca toyani jocasee sëani, Israel bain siacuabi tee ruiñereba 
achani masijëën: Mësacuabi jaan Jesucristorebare crusu sacahuëna 
reoni, huani senjosicuataan, Riusubi tayejeiyereba yooni, baguëni goya 
rai güeseni, baguë tayejeiyereba conguëte rehuani, mai Ëjaguërebare 
maire ëñobi, cani achoguëña Pedro.

37 Cani achoguëna, bain huanabi achani, ai recoyo oijën, Pedroni, 
yequëcua Riusure tayejeiye yoo concua, siacuani senni achareña:

—Jayë sanhuë, ¿queaca yoojacuane yëquëna? senni achareña.
38 Senni acharena, Pedrobi sehuoguëña:

—Mësacua yua Riusuna tianni quëajëën. Mësacua gua jucha yoojën 
baisee beoru gare jocani, Yëë gua juchare gare see rotamaijëën 
cajën, Jesucristo tayejeiye baiyete sia recoyo rotajën, ocona bautiza 
güesejën baijëën. Janca yoonica, Riusubi baguë Espíritute mësacuana 
gacho meni ton güesejaguëbi. 39 Janca cani jocasiquë sëani, mësacua, 
mësacua mamacua raijacua, soo yijañare baicua, siacua baguë bain 
cuencuesicuani baguë Espíritute insini, siacuani baguë bainre rehuani 
bajaguëbi Riusu, sehuoguë quëaguëña Pedro.
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40 Janca quëani, see yeque cocare yihuoguë cani achoguëña:
—Ën yija bain guayereba yoojën baicuabi gare huesëni carajeijacua 

sëani, bacua jobobi gare quëñëni, Riusuni recoyo tee zinzini, baguë 
bainreba baijëën, cani achoguëña.

41 Janca cani achoguëna, bain huanabi tee ruiñe achani, baguë 
caseeru yoo birareña. Jesucristoni recoyo tee zinzini ocona bautiza 
güesereña. Janca yoojën, jaansi umuguse samute mil bainbi Jesucristoni 
sia recoyo rotareña. 42 Janca rotani, Riusure tayejeiye yoo concuabi 
yeyojënna, tee ruiñe achani, gare jocaye beoye Riusu yëyeru yoojën 
bateña. Sia jubëbi sañeña recoyo tee zinzini, sañeña bojojën, Riusuni 
tee ujajën, Riusu naconi tee zinzini aon huohuejën, tee ainjën bateña.

La vida de los primeros cristianos
43 Janca baijën, Riusure tayejeiye yoo concuabi ai tayejeiye yoore 

yooni jocajënna, bain huanabi tee ruiñe ëñajën, ai rotajën, Riusu 
yëyeru tee ruiñe yooñu cajën yoo birareña. 44 Siacua, Jesucristo naconi 
recoyo tee zinzini baicuabi bacua bonsere inni, sañeña huohuejën, ro 
insijën bateña. 45 Bacua jubë baicua yequëcuabi ai bonsere bajën, bacua 
bonsere insini curi coni, Cristo bain bonse carajën baicuana ro insijën 
bateña. 46 Sia umuguseña bacuabi Riusu uja huëena ñëcani ujani, 
janrëbi jurëanbi bain huëeñana ñëcani, Riusu naconi tee aonre ainjën, 
Riusuni Surupa cajën, recoyo tee bojoreba bojojën bateña. 47 Riusuni 
cajën, Ai tayejeiyereba Ëjaguë baiguëë mëë, cajënna, sia bainbi 
bacuani tee ruiñe ëñajën bateña. Riusu bainbi janca ai bojojën baijënna, 
Riusubi see yequë bainre sia umuguseña cuencueni, bacuani mame 
recoyo rehuani, baguë bain jubëna ñëca güeseguë baquëña.

Un cojo es sanado

3  1 Janrëbi, yequë umuguse, ënsëguëbi a las tres baiyeru sëiguëna, Riusu 
bain ujajën ñëcajairën sëani, Pedro, Juan, bacuabi Riusu uja huëena 

mëi birareña. 2 Mëi birani ëñato, garasi guëoña baguëbi caca sarote tinja 
ñuquëña. Ganiñe poremai huaguëre sëani, baguë bainbi sia umuguseña 
baguëre cuanni sani, Reoyereba caca sarona jocareña. Jocajënna, ba 
huaguëbi ga bain huana tianjacuani curi macarëte senguë ñuquëña. 
3 Janca ñui huaguëbi Pedro, Juan, bacuani curi macarëte senquëña. 
4 Senguëna, bacuabi baguëni ëñareña. Ëñani, Pedrobi baguëni caguëña:

—Yëquënani ëñajëën, caguëña.
5 Caguëna, ba huaguëbi Curi macarëte coni baza caguë ëñaguëña. 

6 Ëñaguëna, Pedrobi caguëña:
—Yëë yua curi macarëte gare beo huaguëtaan, yëë bayete mëëna 

insini jocaye yëyë yëë. Mai tayejeiyereba Ëjaguë Jesucristo, Nazareno 
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bainguë baisiquëbi yoo güeseguëna, nëca mëni ganijëën, caguë cayë 
yëë, caguëña.

7 Cani janrëbi, baguë jëja ëntë sarare zeanni huëaguëna, ba huaguëbi 
jëja ba guëoñare rehuani, jëja jëo betogañarega rehuani, nëca mëquëña. 
8 Janca nëca mëni, jëja chacani, janrëbi tee ruiñe gani biraguëña. Gani 
birani, bacua naconi Riusu uja huëena cacani, Riusuni ai bojoreba 
bojoguë, baguë segabi chacaguë ganiguë baquëña. 9 Janca baiguëna, 
sia bain huanabi ëñani, Riusuni bojoreba bojojën careña. 10 Janca cajën, 
gue rotaye beoye ëñajën, ¿Guene yureca? sañeña cajën, ba bainguëre 
masicuabi sañeña careña:

—Guëon garaguë baisi huaguëbi Reoyereba caca sarore ñuiguë, curi 
socorëanre senguë baisiquëtaan, ¿queaca huajë raquëne? sañeña senni 
achajën, quëquëjën ëñareña.

Discurso de Pedro en el Pórtico de Salomón
11 Yureca guëon garaguë baisiquëbi huajë rani bojoguë, Pedro, Juan, 

bacuani suncaguë zeanguë baiguëna, sia jubë bainbi bacua bairuna 
huëhuëjën rateña, huëe tubëan bairu, Salomón casiru. 12 Janca huëhuë 
raijënna, Pedrobi bainni ëñani, bacuani coca cani acho biraguëña:

—Mësacua Israel bain ¿queaca rotajën, ai yoojën ëñañene? Yëquëna 
huana segabi guëon garasiquëni huachomaëë. Yequërë mësacuabi 
rotajën, Riusu bainbi tayejeiye yooye masini huachomate, o Riusu 
bainbi Riusuni recoyo zinzini baijën baguëni huachomate cajën, mëscua 
ai huacha rotacuaë. Yëquëna huanabi ro bain sëani, yëquëna segabi 
tayejeiye yooye gare poremaicuaë. 13 Riusu segabi ënquëni tayeyeiye 
yooni tee ruiñe huachobi. Jaan Riusu yua mai tayejeiyereba Ëjaguë 
Riusurebabi baiji. Mai ira bain baisicua, Abraham, Isaac, Jacob, bacuabi 
mai Ëjaguë Riusuni ai recoyo bojojën bateña. Jaan Riusubi baguë Zin 
Jesucristoni ai bojoguë, baguë tayejeiye baiyete bainni masi güeseguëna, 
mësacuabi baguëre ro preso zean güeseni, ëja bainna insihuë. Insini, 
Pilatobi etoye yëguëna, mësacuabi ai ënseye cahuë. 14 Gua bain huaguëre 
etojëën cahuë. Janca cani, Riusu raosiquëre, maire reoye yoosiquëre, 
Riusu tayejeiyereba cuencuesiquëre, jaanguëre roreba huani senjo 
güesehuë mësacua. 15 Maire huajëreba huajë güeseguëni ro jocani, baguëni 
huani senjo güesesicuataan, Riusubi ai tayejeiye yooni, baguëni goya 
rai güeseni babi. Janca goya rai güeseguëna, yëquënabi ëñani masihuë. 
16 Janca ëñani masini, baguë tayejeiye baiyete sia recoyo rotani, ënquë 
guëoña garasiquëga sia recoyo rotani Cristoni recoyo ziinguëna, Cristobi 
baguëni huachoni, huajë guëoña baguëre rehuabi, mësacua tee bainguëre. 
Janca sëani, mësacua ëñajëën. Ënquëbi Jesucristoni sia recoyo rotaguëna, 
Jesucristobi baguëni huachoreba huachobi.
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17 Yureca, yëë bain sanhuë, mësacua, mësacua ëja bain guaye 
yooseere cato, ro huesë ëaye yoojën, Jesucristoni huani senjo güesehuë 
mësacua. Janca ro huesë ëaye yoosicuataan, 18 Riusu rurureba rotaguë 
yoojayete rotani masijëën. Baguë ira bain raosicuabi baguë cocare 
toyani jocajënna, mësacua ëñani masijëën: Riusu Raojaguërebabi 
ai yooguë baijaguëbi, toyani jocajënna, mësacua ëñani masijëën. 
19 Jaanre tee ruiñe masinica, mësacua gua jucha yoojën baiseere 
gare jocani senjoni, Riusuni sia recoyo tee zinzini bajëën. Janca 
banica, Riusubi mësacua gua juchare gare see rotamaiguë baijaguëbi. 
Janca baiguëbi mësacuare mame recoyo baicuare rehuani, mësacuani 
bojoreba bojo güesejaguëbi. 20 Baguë Zin Jesucristo, baguë rurureba 
raojaye rotasiquë, baguëre cuencueni, mësacuana raoguëna, mësacua 
yua ai bojoreba bojocua ruinjacuaë. 21 Janca bojo huana ruinjacua 
baijënna, yureca Riusu cuencuejarën tiañe tëca Jesucristobi guënamë 
reotore baiguë ëjoji. Riusu ira bain raosicuabi janca maina toyani 
jocareña. 22 Moisesga mai ira bain baisicuani toyani jocaguëna, 
mësacua ëñani masijëën: “Mai Ëjaguë Riusubi mësacua bain jëte 
baijacuare ëñani, baguë cocare quëaguëte yoje cuencueni raojaguëbi. 
Yëëre cuencueni raoseeru baguëte cuencueni raojaguëbi. Janca 
raoguëna, baguëbi coca cani achoguëna, mësacua tee ruiñe achani, 
yoojën baijëën. 23 Tee ruiñe achani yoomanica, Riusu bain baiye gare 
poremaijacuaë. Riusubi mësacuani gare carajei güesejaguëbi” toyani 
jocabi Moisés.

24 Sia Riusu ira bain raosicua, Samuel, yequëcua jëte raisicuaga 
güinaru toyani jocajën, Riusu cuencuesiquërebabi tian raijaguëbi 
cajënna, yure umuguseña tian raisiquë bajii. 25 Riusubi janca toyani 
joca güeseguë, mësacua, baguë bain baijacuana baguë cani jocaseeru 
yooni joca güeseye rotabi. Mësacua baijayete rotaguë, mai ira 
bain baisicua naconi cani jocaguë, Taita Abrahamni tee ruiñe cani 
jocaguëña: “Mëë yua yëë cocare sia recoyo rotaguëna, sia reoto bain 
jubëanni bojo güesejaguëë yëë” cani jocaguëña Riusu. 26 Janca cani 
jocasiquëbi yureña baguë Zinni goya rai güeseni, mësacuana ruru raoni 
ëño güesebi. Mësacuani reoye yooni bojo güeseza caguë, baguë Zinre 
mësacuani ëñoguëna, mësacua gua jucha yoojën baiseere gare jocani 
senjoni, baguëna tianni, recoyo tee zinzini baijëën, caguë yihuoguëña 
Pedro.

Pedro y Juan ante las autoridades

4  1 Pedro, Juan, bacuabi yuta bain huana naconi janca cajën 
yihuojënna, pairi ëja bain, Riusu huëe ëjaguë, Saduceo bain, 

jaancuabi tian rateña. 2 Jesucristo goya raiseere quëani achojën 
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baicuare sëani, jaancuabi tian rani, bacuani bëinjën, 3 bacuani preso 
zeanni, nai siaye sëani, bacuare yao huëena guaoni tapini, Miato tëca 
baijabë cajën goteña. 4 Janca preso guaosicua baijënna, bacua coca 
achasicua ai jai jubëbi Jesucristoni sia recoyo rotareña. Janca recoyo 
rotajën, ëmëcua segare cuencueto, cinco mil bain baiyeru bateña.

5 Janrëbi yequë umuguse ñataguëna, sia judío ëja bain, Jerusalén 
huëe jobo baicua, bain iracua, ira coca masiye yeyocua, jaan siacuabi 
ñëca rani, Pedro, Juan, bacuare coca senni achañu cajën, bacua 
ñëcaruna tianreña. 6 Bacua pairi tayejeiye ëjaguë Anás hueeguë, baguë 
tee bain huana Caifás, Juan, Alejandro, bacuaga tianni bateña. 7 Tianni 
baicuabi guansejën, Pedro, Juan, jaancuare rani mai joborana nëcojëën 
cani, janrëbi rani nëcojënna, bacuani coca senni achareña:

—¿Mësacua guere yoojën, ëjacua yooyeru coca cani achojën ratene? 
¿Gue ëjaguëbi mësacua yooyete guanseguëne? cajën, bacuani bëinjën 
senni achareña.

8 Senni acharena, Pedrobi, Riusu Espíritubi tee ruiñe ca güeseguëna, 
bacuani sehuo biraguëña:

—Mësacua Israel ëja bain, judío ira ëja bain, mësacua siacua achajëën. 
9 Guëoña garasiquë huajë raisee, jaan reoye yooseere yëquënani senni 
achatoca, mësacuani tee ruiñe quëayë yëquëna. 10 Janca quëajënna, 
mësacua Israel bain siacuabi achani masijëën. Mësacua yua ënquë, 
guëoña garasiquë huajë raisiquëre ëñajëën. Baguëbi Jesucristo jaan 
Nazareno bainguëni sia recoyo rotaguëna, Jesucristobi baguëni 
tee ruiñe huajë rai güesebi. Jaan Jesucristore rotajëën. Mësacuabi 
baguëni huani senjo güesejënna, Riusubi tayejeiye yooni, baguëni 
goya rai güesebi. 11 Jaan Jesucristo yua mai tayejeiyereba Ëjaguë 
cuencuesiquëretaan, mësacua Israel ëja bain, Riusu cocare tee 
ruiñe yeyoye cuencuesicuabi baguëte ro gua güeni senjohuë. Güeni 
senjosicuataan, Riusu quërë tayejeiye Ëja bainguë rehuasiquë bajii 
baguë. 12 Janca rehuasiquë sëani, baguë segabi bainre mame rehuani 
bacua gua jucha yoojën baiseere senjoni, bain recoyo tënoñe poreji 
baguë. Yequëcua janca tënoñe porecuare cueto, gare beoyë. Jesucristo 
segabi maire mame recoyo rehuani Riusu bainre rehuaye poreji, 
sehuoguë quëaguëña Pedro.

13 Janca quëaguë, gare huaji yëye beoye quëaguëna, judío ëja bainbi 
gue rotaye beoye achajën, Jaan huanabi ai masiye sehuoye poreyë 
careña. Ro uti yeyemaisicuataan, ¿queaca tayejeiye masiyene 
bacua? sañeña senni achareña. Jesucristo bainreba cuencuesicua gare 
baiyë bacua careña. 14 Janca cajën, gue rotaye beoye ëñajën, guëoña 
garasiquë huajë raiseere tee ruiñe masijën, bacuani guaye caye gare 
poremateña. 15 Janrëbi sañeña sega coca senni achajën baiñu cajën, ba 
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huanare huese cancona eto güeseni, 16 bacua baijayete sañeña coca 
senni acha birareña:

—¿Mai huana queaca bacuani sinseyene? Guëoña garasiquë huajë 
raiseere guaye caye poremaiñë mai, Riusu tayejeiguë huachosee 
sëani. 17 Sinseye poremaicuataan, bacua coca yua sia bain naconi 
jaijeimaijañe cajën, ëncuani sia jëja yihuoñu careña. Mësacua yua 
Jesucristo tayejeiye baiyete gare see quëani achomaijëën guanseñu 
careña. Mësacuabi quëani achotoca, ai jëja sinseyë yëquëna cañu careña, 
sañeña.

18 Janca sañeña senni achani tëjini, ba huana etosicuare see choni, 
bacuani sia jëja guansereña:

—Mësacua yua Jesucristo baiyete gare see quëani achoye beoye 
baijëën careña.

19 Carena, Pedro, Juan, bacuabi sehuoreña:
—Riusubi yëquënani tayejeiye guanseni jocasiquë baiguëna, ¿queaca 

mësacua guanse cocare achani yooye poreyene yëquëna? Mësacua sega 
jaanre rotajëën. 20 Riusu tayejeiye yooni jocasee, yëquëna tee ruiñe 
ëñani masisee, jaanre gare jocaye beoye quëani achoye bayë yëquëna, 
sehuoreña bacua.

21 Janca sehuorena, judío ëja bainbi ro sinsejei cocare cajën, bacuare 
etoni saoreña. Sia bain huanabi ba bainguë huajë raiseere ëñani, 
Riusuni ai bojoreba bojojën cajënna, ëja bainbi sinse güeseye gare 
poremateña. 22 Guëoña garasiquëni ëñani, quërë cuarenta tëcahuëan 
baguëte masini, Pedro sanhuëni ro etoni saoreña.

Los creyentes piden confianza y valor
23 Etoni saorena, bacuabi jaansirën sani, bacua gaje concuana tianni, 

ëja bain caseere bacuani quëareña. 24 Quëani tëjijënna, sia jubëbi tee 
ujajën, Riusuni careña:

—Mai Ëjaguë Riusu, mëëbi sia ën yija reoto, sia guënamë reoto, 
siayete rehuani jocahuë mëë. 25 Mëë coca cani jocaseeru güinaru 
yoojën baiyë bain huana. Mëë Espíritubi mai ira bainguë baisiquë 
Davidni cani joca güeseguëna, Davidbi maini toyani jocaguëña:

Riusuni rotamaicuabi ¿guere yoojën, ro bëin coca cajën, ro guaye 
yooye sega sañeña rotajën baiyene?

 26 Ën yija bain tayejeiye ëjacuabi huëni, jeo bajën, siacuabi ñëcani, 
Riusuni gua güejën, baguë Cristo raosiquërebani gua güejën, 
baguë bainreba cuencuesicuani gua güejën, ro yooyë bacua, 
toyani jocaguëña David.

27 Janca toyani jocasee baiguëna, mëëbi yureña güinaru yoo 
güesehuë, Ëjaguë. Herodes, Poncio Pilato, romano bain huana, Israel 
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bain huanabi ën huëe jobore ñëcasicua baijën, mëë Zin Jesucristo tee 
ruiñe cuencueni raosiquë, jaanguëni ai guaye yoohuë bacua. 28 Janca 
guaye yoocuabi mëë rurureba rotani yoo güesesee segare yoohuë 
bacua. 29 Janca yoosicuabi yëquënani yureña guaye cajënna, Ëjaguë 
achajëën. Achani, yëquëna huanani conjëën. Mëëre yoo concuare 
sëani, gare huaji yëye beoye bai huanare rehuani, mëë cocareba tee 
ruiñe quëani achocuare sia jëja rehuani yoo güesejëën. 30 Mëë Zin 
Jesucristoni tee ruiñe masijabë caguë, mëë tayejeiye yoore yooni, 
rau bacuare huachoni bainre ëñojëën. Jaan cocare Riusuni ujajën, tee 
careña.

31 Cani tëjirena, bacua ñëcani bai yijare ëñato, ai jëja ñucueguë baquëña. 
Ñucueguë baiguëna, Riusu Espíritubi jaansirën gaje meni, sia baguë bain 
baru baicuani baguëña. Janca baguëna, bacuabi ai bojo recoyo rehuani, 
gare huaji yëye beoye Riusu cocarebare quëani acho birareña.

Todas las cosas eran de todos
32 Janca quëani acho birajënna, ai jai jubë bainbi Jesucristoni sia 

recoyo rotani, sia jubëbi recoyo tee zinzini, sañeña tee oireba oijën 
bojojën, bacua bonsere ëñajën, Yëë bonse sega beoji cajën, sañeña 
huohuejën conjën bateña. 33 Janca baijënna, Riusure tayejeiye yoo 
concuabi bainni ai tayejeiye yeyojën yihuojën bateña. Jesucristobi 
goya raiguëna, tee ruiñe ëñahuë yëquëna quëani achojënna, Riusubi 
baguë bainrebani ai reoye yooguë baquëña. 34 Janca sañeña bojojën, 
bonse carajën baicua gare beoreña. Bacua jubë baicua yijañare bacua, 
huëeñare bacua, jaancuabi yequëcuana insini, curire coni, 35 Riusure 
tayejeiye yoo concuana ro insireña. Ro insijënna, bacuabi sia ba jubë 
bain carajën baicuana huohueni insireña. 36 Bacua jubë bainguë José 
hueeguëbi janca yooguëña. Jaan huaguë yua levita bainguë baiguëbi 
Chipre jubobi raisiquë baiguëna, Riusu tayejeiye yoo concuabi baguë 
oireba oiguë conseere ëñani, baguëni Bernabé hueyoreña, tee ruiñe 
oiguë, bainre conguëre sëani. 37 Jaanguëbi yijare bani, yequëcuana insini, 
curire coni, Riusure tayejeiye yoo concuana ro insiguëña.

El pecado de Ananías y Safira

5  1 Yequëca Ananías hueeguëbi, baguë rënjo Safira naconi yijare bani, 
jaan yijare insini curi coreña. 2 Janca coni, Jobo segare yahue 

rehuani bañu caguë, jobo baiyete Riusure tayejeiye yoo concuana sani, 
Mai yija insisi curi siayete Riusuna ro insiyë yëquëna caguë jocaguëna, 
3 Pedrobi sehuoguëña:

—Ai guaye rotaguë yoohuë mëë, Ananías. Zupai huatibi mëëni 
ro coquesiquë sëani, Riusu Espírituni ai coqueguë cahuë mëë. ¿Mëë 
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queaca rotaguë, mëë yijare insini, curire coni, jobo baiyete yahue 
rehuani bani, janrëbi jobo baiyete Riusuna ro insini, Yëë curi cosee 
siayete ro insiyë yëë coqueguë quëaguëne mëë? 4 Mëë yija sëani, mëë 
segabi insini curi coni, mëë yësee insiye porereahuë. Janca poreguëbi 
¿guere yooguë, ro coqueguë raguëne? Bainni ro coqueye rotaguëtaan, 
Riusurebani ro coquehuë mëë, caguë quëaguëña Pedro.

5 Quëaguëna, Ananíasbi achani, jaansirën huajë junni tanquëña. 
Junni tanni, yijana tanquëna, bain huanabi achani masini, ai huaji 
yëjën bateña. 6 Janca junni tainguëna, bonsë huanabi tian rani, baguë 
ganihuëte canbi reani rehuani sani tanreña.

7 Janrëbi samute hora baini, Safirabi tianni, bago ënjë junni tanseere 
huesëgona, 8 Pedrobi bagoni senni achaguëña:

—Mëë, mëë ënjë, mësacua yija insini curi cosee, ën curi ro insisee 
¿mësacua siaye cosee baiguë? Quëajëën yëëre, senni achaguëña Pedro.

Senni achaguëna, bagobi sehuogoña:
—Jaan curië. Siayeë, sehuogoña.
9 Sehuogona, Pedrobi bagoni bëinguë caguëña:

—¿Mësacua guere yoojën, Riusu Espíritute ro coquejën carene? Yureca 
achajëën. Mëë ënjëre tanjën saisicuabi yuara raiyë. Janca raijën, 
mëërega tanjacuaë, caguëña Pedro.

10 Caguëna, jaansirën huajë junni, Pedro cancona tancoña. Tancona, 
bonsë huanabi cacani, juinsiconi ëñani, bagote inni, sani, bago ënjë 
cancona tanreña. 11 Janca juinsicua baijënna, sia Riusu bainbi masini, 
ai huaji yëjën bateña.

Muchos milagros y señales
12 Janrëbi, Riusubi conguëna, baguëre tayejeiye yoo concuabi ai 

tayejeiye yooni ëñojën, bain gare ëñamaiseere yooni ëñojën bateña. 
Janca baicuabi, Bain huanani coca yeyoñu cajën, bacuani Riusu 
huëena tian güeseni, Salomón casi tubëan bairuna ñëconi Riusu cocare 
yeyojën bateña. 13 Baijënna, yequë bainbi soorëbi ëñajën, bacua jubëna 
zinziye huaji yëjën baicuataan, Riusu bainni ai ruiñe ëñajën bateña. 
14 Yequëcuaga ai jai jubëbi mai Ëjaguëni sia recoyo rotajën, ëmëcuaga, 
romicuaga, Cristo bain runteña. 15 Yequëcuaga bacua juin huanare 
cuanni sani, Pedrobi tianni huachojaguë cajën, bacua camana uanni, 
huëe jobo sai maana jocani ëjoreña. Yequërë Pedrobi bacua uinruanbi 
ro saitoca, baguë hueeguë segabi bacuana parotoca, huajëjabë cajën 
ëjoreña. 16 Yequëcuaga tin huëe joboña cueñe bairuanbi tian raijën, 
bacua bain juincuare cuanjën, gua huatire bacuare rajën, Riusu bainni 
bacuare ëñoñu cajën, Jerusalén huëe jobona tianjënna, sia huanare 
huachoreña.
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Pedro y Juan perseguidos
17 Janrëbi pairi tayejeiye ëjaguë, Saduceo bainga baguë naconi 

baicua, jaancuabi Riusu bain tayejeiye yoo conseere ai ëa ëñani 
bënteña. 18 Janca bëinjën, Riusure tayejeiye yoo concuani preso zeanni, 
jai yao huëena guaoreña. 19 Guaorena, janrëbi Riusu guënamë reoto 
yoo conguëbi ñamibi gaje meni tianni, yao huëe anto sarore anqueni, 
bacuare huese cancona sani, bacuani quëaguëña:

20 —Mësacua yua Riusu huëena sani cacani, Riusu cocareba, bain 
recoyo mame rehua cocare bain huanana gare jocaye beoye quëani 
achojën baijëën, quëaguëña.

21 Quëaguëna, Riusu bainbi baguë cocare achani, ñatani, Riusu huëena 
cacani, bainni yeyo birareña.

Yeyo birajënna, pairi tayejeiye ëjaguëbi baguë gaje ëjacua, Israel 
bain ira ëjacua, jaancuare ñëconi tëjini, janrëbi yao huëena saoni, 
Jaancuare rani nëcojëën guanseguë caguëña. 22 Guanseguë caguëna, 
soldado ëjacuabi sani ëñato, preso zeansicuabi yua yao huëe beoreña. 
Beojënna, pairi tayejeiye ëjaguëna goini 23 quëareña:

—Yao huëe yua reoye guaosi huëe baiguëtaan, mai ëñajën cuiracuabi 
reoye ëñajën nëcajën baicuataan, yëquënabi anconi ëñato, preso 
zeansicua gare beohuë, quëareña.

24 Quëajënna, pairi tayejeiye ëjaguë, baguë gaje ëjacua naconi, Riusu 
huëe ëjaguëga, siacuabi jaan cocare achani, gue rotaye beoye baijën, 
sañeña senni acha birareña:

—¿Guene yureca? ¿Quejeito tayejeiye yooni tëjiyene bacua? sañeña 
senni achareña.

25 Janrëbi yequë bainguëbi tianni quëaguëña:
—Mësacua preso guaosicuabi yua Riusu huëere baijën, bain huanani 

yeyojën baiyë, quëaguëña.
26 Quëaguëna, soldado ëjaguëbi baguë soldado huanare choini, Riusu 

huëena sani, Bacuani preso zeañu cajën, bain huanani ai huaji yëjën see 
zeanreña. Bain huanabi yequërë gatare inni, maire senjoni huaimaiñe 
cajën, soldado huanabi ëñajën, bacuare zeanni rareña. 27 Zeanni rani, ëja 
bain jubëna nëcojënna, pairi tayejeiye ëjaguëbi caguëña:

28 —¿Mësacua queaca rotajën, yëquëna ënsesi cocare ro achajën tin 
yoorene? Yëquënabi ënseye cajënna, mësacuabi Jesucristo baiyete gare 
jocaye beoye quëani achojën, yëquëna roina junni tonsiquëbi cajën, 
sia Jerusalén bain masiye tëca quëani achojën baiyë mësacua, caguë 
bënquëña baguë.

29 Caguë bëinguëna, Pedrobi, baguë gaje concua naconi, baguëni 
sehuoreña:
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—Riusu guansesee segare achani yoocuaë yëquëna. Bainbi tin 
guansetoca, yoomajën baicuaë yëquëna. 30 Mai Taita Riusu, mai ira bain 
baisicuani consiquë, jaan Riusubi Jesusre maina raoguëna, mësacuabi 
gua bainre huani senjoñeru baguëni crusu sacahuëna reoni, huani 
senjohuë. Huani senjorena, Riusubi baguëni goya rai güesebi. 31 Goya 
rai güeseni, baguë quërë tayejeiyereba conguëte rehuani, baguë jëja 
cancona bëa güesebi. Janca rehuasiquë baiguëna, sia Israel bainbi 
baguëna tianni, Riusu bainreba rehuasicua baiye poreyë. Sia huanabi 
bacua gua jucha yoojën baiseere gare jocani, baguë tayejeiye tënoñete 
tee ruiñe sentoca, bacua gua juchare gare see rotamaiguë, bacuare 
mame recoyo tënoni baicuare rehuani bajaguëbi baguë. 32 Jaan siayete 
tee ruiñe quëayë yëquëna, baguë tayejeiye yooseere ëñajën baisicua 
sëani. Riusu Espírituga jaan siayete masiguë, baguë cocare tee ruiñe 
achani yoocuani gaje meni baji, sehuojën quëareña Pedro sanhuë.

33 Quëajënna, judío ëja bainbi ai bëinreba bëinjën, Bacuani huani 
senjoñu cajën ëñareña. 34 Cajën ëñajënna, yequë, bacua jubë baiguë, 
Gamaliel hueeguëbi baquëña. Fariseo bainguë, Riusu coca toyani 
jocaseere tee ruiñe masiguë baiguëna, bain huanabi baguëni ai tee 
ruiñe ëñajën bateña. Jaanguëbi nëcani, Riusure concuare huesena etoni 
bayete guanseguëña. Guanseni, soldado huanabi etorena, 35 ba huaguëbi 
sia ëja bainni quëaguëña:

—Mësacua Israel bain, achajëën. Mësacuabi ëncuani huani senjoñe 
rotajën, mësacua guaye yoomaiñe cajën, mësacua ëñajën rotajën 
baijëën. 36 Jaan bainguë baisiquë Teudas yooguë baiseere rotajëën. 
Yëë yua ëja bainguë runza caguë, cuatro cientos gajecuare huëoni, 
tayejeiye yoo biraguëna, ëja bainbi baguëni preso zeanni huani 
senjojën banhuë. Huani senjorena, baguë gajecuabi ro gatini sani 
carajeijën banhuë. 37 Janrëbi jëte, bainre cuencueni toya umuguseña 
baiguëna, yequë, Galilea bainguë Judas hueeguëbi tayejeiye yooni, ai 
jai jubë gajecuare huëoguëna, baguërega huani senjojën banhuë. Huani 
senjorena, baguë gajecuaga gatini sani huesëjën banhuë. 38 Janca 
carajeisicua baijënna, mësacua yua ëncuare guaye yoomaijëën. 
Ba huanabi ro bain yooyeru yoojën baitoca, jaansicuabi gare 
carajeijacuaë. 39 Riusubi yoo güesetoca, mësacuabi bacua yoore carajei 
güeseye gare poremaicuaë. Janca sëani, mësacua ëñare bajën, bacuani 
jeo bamaijëën. Jeo batoca, yequërë Riusu cuencueseere guaye 
yoomaiñe mësacua, caguë yihuoguëña Gamaliel. 40 Caguë yihuoguëna, 
sia jubëbi achani, Jaëë cani yoo birareña. Riusure yoo concuani choini, 
bacuani gani zazabobi sinse güeseni, janrëbi bacuani guansejën careña:

—Mësacua gare see Jesucristo baiyete cani achomaijëën, cani, 
bacuare etoreña.
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41 Etorena, Riusure tayejeiye yoo concuabi sani, bacua jeo bacuani 
ai yoojën baiseere rotani bojojën, Riusu ai yoo güesesee sëani, ai jëja 
recoyo rehuani baiñu cajën sateña. 42 Sani, Jesucristo baiyete quërë 
tayejeiye bainni quëani acho birareña. Riusu huëena cacani, bain 
huëeñana cacani, sia umuguseña gare jocaye beoye Jesucristo cocare 
quëani achojën bateña.

Se nombra a siete ayudantes

6  1 Janca quëani achojën baijënna, Cristo bain jubëbi quërë see ai 
jaijeijateña. Jaijeijënna, janrëbi bacua jubë baicua griego cocare 

cacuabi yequë Cristo bain judío cocare cacuani guaye ca birareña:
—Yëquëna romi huana ira huaje huanabi sia umuguseña curi insiruna 

tianni, ëja bainbi huohuejënna, choa macarë sega coyë. Mësacua huaje 
huanaca quërë tayejeiye coyë, ca birareña.

2 Ca birajënna, Riusure tayejeiye yoo concua, ba docecuabi sia jubë 
Cristo bainre ñëconi, bacuani quëani achoreña:

—Bainni aon huohueye segare yootoca, ai guaye baiji yëquënare. 
Riusu cocarebare quëani achoye jocani, jaan yoore yootoca, guaji. 
3 Janca sëani, yoje sanhuë, mësacua tee ruiñe rotani, mësacua bainre 
tee ëntë sara samucuare cuencueni rani ëñojëën, bonse caracuana 
huohuejacuare. Jaancuare cuencueto, reo bain tee ruiñe rotajën 
yoocua sega baijabë. Riusu Espírituni reoye zinzisicua baijabë. Tee 
ruiñe masiye concua baijabë. Janca baijënna, mësacuabi cuencueni rani 
ëñojëën. Jaan yoo yoojacuare rehuani jocajacuaë yëquëna. 4 Janca 
rehuani jocajënna, yëquënabi Riusuni ujajën, Riusu cocarebare quëani 
achojën, jaan segare tee ruiñe yoojën baijacuaë yëquëna, quëani 
achoreña.

5 Quëani tëjijënna, sia huanabi achani, Jaëë, janca yooñu cajën 
sehuoreña. Cajën sehuoni, janrëbi bacua jubë bainre ëñani, tee ëntë 
sara samucuani cuencueni rareña. Ruru, Estebanre cuencuereña. 
Riusu Espírituni reoye ziinsiquëbi Cristoni sia recoyoreba rotaguëña. 
Janrëbi Felipe, janrëbi Prócoro, janrëbi Nicanor, janrëbi Timón, 
janrëbi Parmenas, janrëbi Nicolás Antioquía bainguë judío bain ujayete 
yeyesiquë, 6 jaancuare cuencueni, Riusure tayejeiye yoo concuana 
sani ëñoreña. Ëñorena, Riusure concuabi Riusuni ujani tëjini, bacua ëntë 
sarañare jaan cuencuesicuana paroni, Mësacua yua Riusure yoo concua 
cuencuesicuaë, cani jocareña.

7 Cani jocarena, sia huana Cristo bainbi baguë cocarebare sia 
Jerusalén bainna quëani achojënna, quërë ai jai jubë bainbi achani, 
Cristona recoyo tee zinzini, quërë see jaijeijateña. Judío bain pairi 
huanaga tee huanabi Cristo cocare achani, Cristo bain runteña.
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Arrestan a Esteban
8 Janca jaijeijënna, bacua cuencuesiquë Esteban hueeguëbi Riusu 

Espírituna tee ruiñe ziinsiquë yua ai tayejeiyereba yooni ëñoni, bain 
huanani ai reoye conreba conguë baquëña. 9 Janca yooni, bainre 
conguëna, yequëcua judío bain ujaye yeyesicuabi ai jeo bareña. Bacua 
uja huëere cato, Mai yësee segare yoocuaë, jaan hueecua bateña. 
Yequëcuaga Cirene bain, yequëcua Alejandría bain, yequëcua Cilicia 
bain Asia yija baicua, jaancuabi Estebanna tianni, baguëni bëin coca 
cajën, Ai huacha cayë mëë, ca birareña. 10 Janca ca biracuaretaan, 
Estebanbi Riusu Espíritubi masiye sehuo güeseguëna, bacua cayeru 
quërë tayejeiye ai masiye sehuoguëña. Janca sehuoguëna, bacuabi see 
caye beoye achacua bateña. 11 Janca baicuabi ro bonëni sani, bacua gua 
gajecuana tianni, bacuani yahue roijën careña. Carena, bacuabi Esteban 
baiyete coquejën quëareña:

—Baguëbi coca cato, Moisés coca toyani jocaseere ai guaye caji. 
Riusurega ai guaye caji, coquejën quëareña.

12 Janca coquejën quëajën, bain huana, judío bain ëjacua, jaancuani 
guerireña. Guerirena, bacuabi Estebanni ai bëinjën, baguëni preso 
zeanni, bacua ëja bain jubëna rërëni sani nëcoreña. 13 Nëcorena, jaan 
coquejën cacuabi nëcani quëareña:

—Ba huaguëbi Riusu huëe, Riusu coca toyani jocasee, jaanre 
gare jocaye beoye guaye cani achoguë baite. 14 Baguë ñaca cani 
achoguëna, yëquënabi achahuë: Ba Nazareno bainguë Jesusbi tee jëana 
tianjañetaan baiji. Tianni, Riusu huëere gare carajei güeseni, Moisés 
coca yeyoguë baiseere senjoni huesojaguëbi, cani achoguë baite 
baguë, quëareña bacua.

15 Quëajënna, sia jubë ëja bainbi achani, Estebanni jëja zia ëñañeru 
ëñato, baguë zia yua guënamë reoto yoo conguë ziaru baquëña. Bojo 
recoyo baguëru ëñoguëña.

Defensa de Esteban

7  1 Janrëbi pairi tayejeiye ëjaguëbi Estebanni senni achaguëña:
—Mëëbi bacua quëaseere achaguëna, ¿tee ruiñe caye bacua? 

senni achaguëña.
2 Senni achaguëna, Estebanbi sehuoguëña:

—Yëë bain huana, yëë jayë sanhuë, sia huana achajëën. Mai ira 
bain baisicua yoojën baiseere quëaguë, mësacuani sehuoyë yëë. 
Mai tayejeiyereba Riusubi mai ira bainguë baisiquë Abraham Harán 
yijana yuta saimaiguë Mesopotamia yijare baiguëna, 3 baguëni ëñoni, 
guanseguë caguëña Riusu: “Yua huëijëën. Mëë yijare, mëë bain bairute 
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gare jocani raijëën. Yequë yijare, mëë baijai yijare mëëni ëñojaguëë 
yëë. Jaan yijana bëani gare baijëën” caguëña Riusu. 4 Caguëna, baguë 
yija, Caldea bain bai yijare gare jocani, Siria yijana tianni, Harán 
huëe jobona bëani, baguë taita junni toñe tëca baquëña. Baiguëna, 
Riusubi baguëni see choiguëna, ën yija Israel bain yijana tianni 
baquëña. 5 Janca bëani baiguëretaan, Riusubi baguëni quëaguëña: “Ën 
yijare mëëna insijaguëë yëëbi. Mëë yija baijaguëbi. Mëë bain yoje 
baijacuaga ën yijare bajacuaë. Yureña gare insiye beoguëbi jëte insini 
jocajaguëë yëë” quëaguëña Riusu. Abraham yuta zin beo huaguë 
baiguëretaan, Riusubi janca cani jocaguëña. 6 Cani jocani, janrëbi 
Abrahamni see yeque coca quëaguëña: “Mëë bain yoje baijacuabi tin 
yijana sani, tin bain naconi bëani baijënna, jaan bainbi bacuani preso 
zeanni bacua yoore ai jëja yoo güesejën baijacuaë, cuatro cientos 
tëcahuëan baiye tëca. 7 Janca baijënna, jaan tin bainni ai jëja sinseguë 
baijaguëë yëë. Sinseni, janrëbi mëë bain baijacuabi bacua yijabi 
etani, yëëbi raguëna, ën yijana tianni, yëëni tee ruiñe yoo conjën 
baijacuaë ënjoonre” quëaguë, Abrahamni cani jocaguëña Riusu, 
quëaguëña Esteban. 8 Cani jocani, Riusubi guanseni, Abraham bain go 
neño ganire tëyoni senjoñe guanseni jocaguëña. “Yëë bainbi yëë yooni 
insijayete gare jocaye beoye rotajën baijabë” caguë, jaan yooyete 
guanseni jocaguëña Riusu. Janca guanseni jocaguëna, Abrahambi 
baguë zin Isaac hueeguëni bani, tee ëntë sara samute umuguseña 
baguëna, baguë go neño ganire tëyoni senjoguëña. Janrëbi jëte, Isaacbi 
irani baguë zin Jacobni bani, baguërega baguë go neño ganire tëyoni 
senjoguëña. Jacobga güinaru baguë zincua sia sara samucua, mai ira 
taita baisicua, bacua go neño ganire tëyoni senjoguëña.

9 Jaan sia sara samucua, Israel bain jubëan quërë tayejeiye ëjacua, 
jaancuabi bacua yojeguë José reoye baiyete ëa ëñani gua güejën, 
baguëni ai bëinjën, baguëni zeanni tin bainna insini curi coni, baguëre 
senjorena, Egipto yijana sani yequëcuana insireña. Insirena, Riusubi 
ai tayejeiye conguë, 10 José ai zoe ai yooguëna, Riusubi baguëte etoni, 
baguëte ëjaguë Faraonni ëñoni, baguëni José baiyete bojo güeseguëña 
Riusu. Bojo güeseguëna, Faraonbi José masiye yooyete ëñani, baguë yija 
Egipto yija, baguë baye, siayete Josena jocani, Siaye bani guansecaijëën 
cani jocaguëña.

11 Jocaguëna, janrëbi jëte, sia Egipto yija, sia Israel bain yija Canaan 
huee yija, sia reotore cato, ai aon guana juin birareña bain huana. 
Juin birajënna, mai ira taita baisicuabi ai yoojën, aon beo huana 
bateña. 12 Aon beo huana baijënna, soo bainbi tian rani, Trigo aon baiji 
Egipto yijare, quëajënna, taita Jacobi baguë mamacuare guanseni, Aon 
cojaijëën caguë saoguëña. 13 Saoguëna, bacuabi sani coni rani baijënna, 
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janrëbi jëte, see bacuare saoguëña. Saoguëna, Egipto yijana see 
tianni aon senni achajënna, Josebi baguë mayë huanani “Yëëbi Joseë. 
Mësacua yojeguëë yëë” quëaguë ëñoguëña. Quëaguë ëñoni, bacuare 
Faraonna sani ëñoguëña. 14 Ëñoni, janrëbi baguë taita Jacobni coca saoni 
choquëña: “Mëë, mëë bain siacua naconi gare raijëën. Ën yijana gare 
bëani baijëën” caguë choquëña. Choquëna, sia jubë Israel bain setenta 
y cinco baicuabi 15 Egipto yijana tianni, gare bëani bateña. Bëani baini, 
Jacobi junni tonguëna, 16 baguëre sani, Abraham tansi yijana tanreña. 
Abraham yija, Hamor bainna cosi yija, Siquiem casi yija, jaanruna 
sani baguëre tanreña. Jëte, mai ira bain baisicuaga, jaan sia sara 
samucuabi junni tonjënna, bacuare güinaru sani tanreña.

17 Janrëbi, mai ira bain baisicuabi Egipto yijare baicuabi quërë 
see jaijeijënna, Riusu cani jocaseeru yoojaye yuara tianjañetaan 
baquëña, Abrahamni cani jocaseeru. 18 Baijënna, janrëbi yequë ëjaguë 
Faraón, Joseni ëñamaisiquëbi Egipto yijare guanse biraguëña. 19 Guanse 
birani, mai ira bain baisicuani jeo bani, bacuani ai coqueguë guaye 
yooguë baquëña. See jaijeimaijabë caguë, bacua ëmë zin huana chuchu 
huanare huesena jocani senjo güeseguëña. 20 Janca senjo güeseguëna, 
jaan umuguseñabi mai ira bainguë baisiquë Moisés hueeguëbi tëya 
raisiquë baquëña. Riusubi ëñaguëna, ai zin reo huaguë baquëña. 
Baiguëna, baguë pëcaguë sanhuëbi samute ñañaguë huai bacua huëere 
baguëni bani cuirani, 21 janrëbi see yahue baye poremajën, baguëre 
huesena jocajënna, Faraón romi zingobi baguëte inni bani, bago zinreru 
cuirago irogoña. 22 Janca irogona, Egipto bain masiye yooyeru ai masiye 
yeyeni, ai tayejeiye yooni coca caguë runquëña Moisés.

23 Janca runni baiguëbi cuarenta tëcahuëanre baguë, Yëë bain Israel 
jubë hueecuani ëñajaza caguë saquëña. 24 Sani ëñato, Egipto bainguëbi 
baguë bainguë teeguëni ro huiya huaiguë baquëña. Huaiguë baiguëna, 
Moisesbi baguë bainguëni oiguë, Egipto bainguëni zeanni jaansirën 
baguëni huani senjoguëña. 25 Huani senjoguë, jaansiquë rotaguëña: 

“Yëë bain huana Israel jubë hueecuabi yëë huani senjoguë conseere 
ëñani, Riusu cuencueni raosiquëbi maire tëani etoguë raisiquë baiji, 
yëëre camaiñe bacua” rotaguëña. Janca rotaguëretaan, baguë bainbi 
baguë cuencueni raoseere rotamateña. 26 Janrëbi, yequë umuguse 
ñataguëna, Moisesbi see ëñaguë saiguë, Israel bain samucuabi sañeña 
huajën bateña. Huajën baijënna, bacuana tianni caguëña: “Mësacua 
¿guere yoojën, sañeña huayene? Tee bain sëani, huamajën baijëën” 
caguëña. 27 Caguëna, guaye yooguëbi yua Moisesre cancona jëjoni saoni, 
baguëni bëinguë caguëña: “Mëë ¿guere yooguë, yëquëna jubë Israel 
bainni guanseguëne? ¿Nebi mëëre raoni, yëquëna ëjaguëte rehuarene? 
28 Mëë yua Egipto bainguëte naitë huani senjoseeru yëërega güinaru 
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huani senjoñe rotaguë mëë?” bëinguë senquëña. 29 Janca senquëna, 
Moisesbi huaji yëguë, yua Egipto yijabi etani, Madián yijana gatini 
saquëña. Baru bain naconi tinguëru baquëña. Bacua quëro bain romi 
zingoni huejani, samu zin huana ëmëcuani baguëña.

30 Janca baiguëbi see cuarenta tëcahuëan barure baini, beo reoto 
cueñe bairuna saisiquëbi Sinai cubëna tianni ëñato, jaanru bai sahua 
yua toa zëinsee baquëña. 31 Baiguëna, Moisesbi gue rotaye beoye 
ëñaguë, Quërë see cueonni ëñaza caguë cueonguëna, Riusu guënamë 
reotobi raosiquëbi Riusu cocare cani achoguëña: 32 “Yëë yua Riusureba 
baiyë. Mëë ira bain baisicua Abraham, Isaac, Jacob, bacuabi yëëre 
yoo concua baiyë” cani achoguëña. Cani achoguëna, Moisesbi ai 
quëquëguë tontoguë, Riusuni ëñañe tianmaiguëë yëë caguë, baguë 
ñacore tapiguëña. 33 Tapini ëñamaiguëna, Riusubi baguëni guanseguë 
caguëña: “Mëë nëcaru yua yëë bairureba sëani, mëë guëon jui corore 
rutejëën” caguëña. 34 “Yureca achajëën, Yëë bain Israel hueecua yua 
Egipto yijare baijën, ai yoojën, ai oijën yëëni senni achajënna, achahuë 
yëë. Yurera bacuare etoni sani baza caguë, mëëni ëñaguë raëë. Yureca 
raijëën. Egipto yijana saiñu. Yëë bainre etojaguëre mëëre rehuayë yëë” 
caguëña Riusu, Estebanbi quëaguëña, judío ëja bain jubëni.

35 —Yureca, mësacua yua Israel bain bëinjën caseere rotajëën. 
Moisesni bëinjën, baguëni jeo bajën, baguëni careña: “¿Mëë guere 
yooguë, yëquëna jubë Israel bainni guanseguëne? ¿Nebi mëëre raoni, 
yëquëna ëjaguëte rehuarene?” careña. Casicuaretaan, Riusubi bacua 
etojaguëre baguëte rehuani raoguëña. Baguë guënamë reotobi raosiquë 
naconi zëinsi sahua cocare cani jocaguëna, Israel bain tayejeiye ëjaguë 
runquëña Moisés. 36 Janca ruinsiquëbi Israel bainre tëani, Egipto yijabi 
etoni, bacuare Riusuni ëñoguëña. Riusubi tayejeiye conguëna, Moisesbi 
ai tayejeiye yooni Egipto bainni ëñoni, Ma Zitara jeencuani ëñoni, beo 
reoto bai tëcahuëan cuarenta tëcahuëan baicuani tayejeiye yooni 
ëñoguëña. Janca yooni ëñosiquë sëani, Riusu tayejeiye cuencueni 
raosiquëreba baguëña. 37 Jaanguëbi Riusu coca cani jocaseere Israel 
bainni quëaguëña: “Riusubi mësacua tee bain jubë baiguë teeguëte 
cuencueni, yëëre cuencueni raoseeru mësacuana raojaguëbi. Janca 
raoguëna, baguë cocare tee ruiñe achani, yoojën baijëën” quëaguëña 
Moisés. 38 Janca coca quëani jocasiquëbi yua Israel bain naconi baiguë, 
beo reotore conguë baisiquë baquëña. Riusu guënamë reotobi raosiquëbi 
Sinai cubëna gaje rani, mai ira bain baisicua beo reotore baicuana gaje 
rani, Riusu cocare cani jocaguëna, jaan Moisés hueeguëbi Riusu coca, 
bain recoyo huajë güese cocare achani, maina toyani jocaguëña.

39 Janca baiguëretaan, mai ira bain baisicuabi baguëni achaye 
güereña. “Egipto yijana goñu” cajën, baguëte gua güejën senjoreña. 
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40 Janca gua güejën senjoni, Aaronni careña: “Jaan Moisés hueeguë, 
maire Egipto yijabi etosiquë, jaanguëbi ro sani huesësiquëre ro ëjoni 
jëhuahuë yëquëna. Janca sëani, yequë riusu huana mai maare ëño 
huanare rehuacaijëën. Jaan riusu huanabi maire sajënna, Egipto yijana 
goñu” careña. 41 Cani janrëbi, zoa curi riusu huacha riusure rehuareña. 
Toro bonsëguë baiyeru rehuani rëonni, bacua joya huanare huani, Mai 
toro riusuna ëoni insiñu cajën, sañeña bojojën yoo birareña. 42 Yoo 
birarena, Riusubi ëñani, bacuare gare jocani senjoguëña. Ro bacua 
huacha riusu huai, machoco huairega ujajën baijabë caguë, bacuare 
gare jocani senjoguëña Riusu. Bacua guaye yooseere rotato, Riusu coca 
cani achocua uti pëbërega ëñani masijëën. Ñaca toyani jocasee baiji:

Mësacua, Israel bain, yëëre ai guaye yoohuë.
Mësacua yua cuarenta tëcahuëan beo reotore baijën, joya huanare 

huaijën, picore mëojën, Riusuni bojojën conñu cajën baicuataan, 
yëëre coñe gare rotaye beoye baëë mësacua.

 43 Tin riusu huai segare coñe rotahuë mësacua.
Moloc hueeguë, jaan huacha riusuni zinzini, baguë yoo segare ro 

yoo conjën baëë mësacua.
Ro baguë uja huëere beo reotobi sacaëë mësacua.
Mësacua huacha riusu Renfán hueeguërega conjën baëë mësacua.
Baguë machoco tentosee segare baguëte ro sacaëë mësacua.
Jaan huacha riusu huai ro mësacua tentoni nëcosee sega 

baiguëna, mësacuabi ro bani ujajën baëë.
Janca ujajën concuare sëani, mësacua yijare etoni, mësacuare soo 

yijana, Babilonia que cancona saoni senjojaguëë yëë, toyani 
jocasee baiji.

44 Riusu uja huëe, beo reoto baicuani rehua güeseseere cato, mai 
ira bain baisicuabi bajën, Riusuni ujajën bateña. Riusubi baguë guanse 
cocare gata tontoñana toyani jocaguëna, bacuabi ba uja huëena rehuani 
bareña. Jaan huëere yoo birajën, Riusu guanseni jocaseeru, Moisesna 
guanseni jocaseeru, jaan baiye masi güeseseeru Israel bain huanabi 
güinarebaru Riusu uja huëere yooreña. 45 Jaan huëe yua Riusu insini 
jocasi huëere sëani, mai ira bain baisicuabi rërëni sajën, Riusu insijai 
yijana tianjën, Josué naconi tin bain jubëanni guerra huajën, Riusubi 
jaan tin bainre etoni senjoguëna, mai ira bain baisicuabi jaan yijana 
tianni bëani bateña. Bëani baijën, Riusu uja huëere bajën, mai ira 
taita David guanserën tëca bateña. 46 Janca baijënna, Davidbi ai reoye 
yooguë, Riusubi bojoguë ëñaguëna, Riusu bai huëe quërë reo huëere 
yoocaza caguëretaan, Riusubi ënseguëña. 47 Ënseguëna, David mamaquë 
Salomón guanserën tianguëna, Salomonbi Riusu huëere yoocaquëña, 
caguëña Esteban.
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48 —Janca yoocaisiquëtaan, mësacua ën cocare achani rotajën 
baijëën. Mai tayejeiyereba Ëjaguë Riusubi ¿queaca bain yoosi huëe 
segare baiguëne? Riusu ira bainguë raosiquëbi Riusu cocare toyani 
jocaguëna, mësacua rotajëën:
 49-50 Yëëbi yua guënamë reoto, yija reoto, siayete rehuani jocasiquë 

sëani, mësacua yoosi huëe segare ¿queaca bëani baiyene yëë?
Sia guënamë reoto, sia yija reoto, siaruanre caraye beoye 

baiguëre sëani, yëë bai huëere ¿queaca rehuacaiye rotayene 
mësacua? toyani jocaguëña.

Janca cani achoguë sehuoguëña Esteban, judío ëja bainni.
51 Janca sehuoni tëjini, sia jubëni bëinguë caguëña:

—Mësacua yua jaan cocare achani rotajën baijëën. Mësacua ira bain 
baisicuabi Riusuni achaye gua güejënna, mësacuaga yua güinaru 
achaye gua güejën baicuaë. Mësacuabi ro rotajën, Riusu cocare ro 
achajën, Riusuni gare jocaye beoye gua güejën, Riusu Espíritu masi 
güeseyete ro jocani senjojën, ro tin yoojën baicuaë mësacua. 52 Mësacua 
ira bain baisicuabi Riusu ira bain cuencuesicua cocare ro achajën, 
cueyojën, bacuani jocaye beoye huani senjoreña. Riusu bainbi Riusu 
tayejeiye cuencueni raojaguë tianjañete quëani achojënna, mësacua ira 
bain baisicuabi ro bëinjën, bacuani ro jeo bajën bateña. Yureñabi Riusu 
Raosiquëbi tian raiguëna, mësacuabi ro cueyoni, baguëni ro huani 
senjohuë. 53 Janca sëani, Riusu guënamë reoto yoo concuabi baguë 
cocare mësacuana masi güeseni jocajënna, mësacuabi ro achajën, ro 
jocani senjohuë, bëinguë caguëña Esteban.

Muerte de Esteban
54 Bëinguë caguëna, judío ëja bainbi baguëni ai ëamaiñereba bëinjën, 

ai jeo bajën ëñareña. 55 Ëñajënna, Estebanbi Riusu Espíritu naconi 
ai bojoreba bojoguë, guënamë reotona mëiñe ëñato, Riusu tayejeiye 
baiguëbi baquëña. Jesucristo yua Riusu ëja cancore nëcaguë baquëña. 
56 Janca baiguëna, baguëbi ai bojoguë cani achoguëña:

—Mësacua ëñajëën. Riusu Raosiquëreba baiguëbi Riusu jëja cancore 
nëcaguë, guënamë reotore baiji, cani achoguëña.

57 Cani achoguëna, ba huanabi baguë cocare achaye gua güejën, bacua 
ganjore guioni, ai jëja güijën, sia jubëbi Estebanni zeanni bareña. 58 Zeanni 
bani, baguëre rërëni, huëe jobo cancona sani, gatabi inni, Baguëni huani 
senjoñu cajën, yoo birareña. Ruru, bacua guayoni se canre rutani, bonsë 
huaguë Saulo hueeguë, baguëna jocani, Estebanni huani senjo birareña. 
59 Janca huani senjo birajënna, Estebanbi Riusuni ujaguë caguëña:

—Ëjaguë Jesús, yëëbi junni tonguëna, yëë recoyore coni bajëën, 
caguëña.
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60 Janca cani, janrëbi gugurini rëanni, sia jëja güiguë caguëña:
—Ëjaguë, bacuabi guaye yoojën, yëëre huani senjojënna, bacuare 

bënni senjomaijëën. Jaanre gare huanë yeni rotamaijëën, senni 
achaguë caguëña.

Senni tëjini, junni huesësiquëtaan, cainsiquëru unquëña.

Saulo persigue a la iglesia

8  1 Junni huesëguëna, Saulobi baguëre huani senjocua naconi tee 
conguëña.

Janca tee conguë, Sia Cristo bainni jeo baza caguë, baguë gaje 
jubë jai jubëre ñëcoguëna, Cristo bainbi ai yoo birareña. Sia huanabi 
Judea yija, Samaria yija, sia yija cancoñana gatini sani bateña. Riusure 
tayejeiye yoo concua segabi Jerusalenna bëareña. 2 Janrëbi Cristo 
bain, baguëni ai yëcuabi Estebanni ai ota oijën, baguëre sani tanreña. 
3 Tanrena, Saulobi Cristo bain jubëni ai jeo bani, Bacuare zeanni yao 
huëena guaoza caguë, bacua huëeñana cacani, ëmëcua, romicua, 
siacuare zeanni rërëni guao güeseguë baquëña.

Anuncio del evangelio en Samaria
4 Janca baiguëna, Cristo bain gatini saisicuabi Cristo zinzini baiyete 

sia bainni quëani achojën sateña. 5 Janca saijën, Felipega Samaria huëe 
jobona tianni, jaan bain siacuani Cristo baiyete quëani achoguëña. 
6 Quëani achoguëna, sia bain huanabi Tee ruiñe achañu cajën 
ñëcajënna, Felipebi ai tayejeiye yooni bacuani conguëña. 7 Conguëna, 
ai bain gua huati basicuabi tianni huajë rateña. Felipebi tayejeiye 
yooguëna, gua huati huaibi ai ëamaiñereba güijën etani sateña. 
Yequëcua ganihuë garasicua, guëon cajacua, jaancuaga tianni, huajë 
rateña sia huana. 8 Janca tayejeiye yooni huachoguëna, jaan huëe jobo 
bain siacuabi ai bojoreba bojojën bateña.

9 Yequë bainguë Simón hueeguëbi jaan jobore baquëña. Yai bainguë 
yooyeru yooguëbi jaan bain Samaria yijare baicuani tayejeiye ai 
gueriguë, ai guaye rotaguë coqueguë, Ai tayejeiye pore ëjaguëë yëë 
caguë quëaguë baquëña. 10 Quëaguë baiguëna, sia huana ëja bain, 
tayejeiye beo huanaga baguëni tee ruiñe achani, Jaëë cani yooni, 
sañeña cajën bateña:

—Riusu tayejeiye yoore ai masiyereba yooye poreji baguë, cajën 
bateña.

11 Janca cajën baijënna, ba huaguëbi yai bainguë yooyeru sia bainni 
gueriguë, ai zoe coqueguëna, bain huanabi baguëni tee ruiñe achani 
yoojën bateña. 12 Janca yoojën baicuabi Felipe coca quëani achosee, 
Riusu bain jubë rehuajaye, Jesucristo tayejeiye baiye, jaanre achani, sia 
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huana, ëmë huana, romi huana, jaan huëe jobo bainbi tee ruiñe achani 
recoyo bojojën, bautiza güesereña. 13 Simonga Felipe cocare achani, sia 
recoyo rotani, bautiza güeseni, Felipeni ziinni conni, Felipebi ai tayejeiye 
yoore yooni ëñoguëna, Simonbi gue rotaye beoye ëñaguë baguëña.

14 Yureca, Samaria bainbi Riusu cocarebare tee ruiñe achani yoo 
birajënna, Riusu tayejeiye yoore concua Jerusalenre baicuabi achani, 
Pedro, Juan, bacuare cuencueni, Samariana saoreña. 15 Saorena, bacuabi 
sani tianni, bacuani careña: Mësacua yua Riusu Espíritute coni bajëën 
cajën, Riusuni senreña. 16 Espíritute yuta coni bamaisicuare sëani, janca 
senreña. Jesucristoni sia recoyo rotani, bautiza güeseye sega bateña. 
17 Pedro, Juan, bacuabi bacua ëntë sarañare jaan bainna paroni, Riusuni 
senni achajënna, bain huanabi jaansirën Riusu Espíritute coni, recoyona 
rehuani bareña.

18 Coni bajënna, Simonbi Riusu bain tayejeiye yoo concua paroni 
senseere ëñani, Espíritu gaje meni baseere ëñani, Riusure concuana 
tianni, curire roiguë 19 caguëña:

—Yëëga yëë ëntë sarañare bain huanana paroni, Riusu Espíritute 
gaje me güeseza caguë, Riusu tayejeiye yooye poreguëte yëëre 
rehuajëën. Curire roiyë yëë, caguëña.

20 Caguëna, Pedrobi sehuoguëña:
—Bañë. Mëë curi yua mëë naconi gare huesëni carajeijaguë. Mëëbi 

Riusu insiseere curi naconi coni baye rotaguë, ai guaye rotahuë mëë. 
21 Riusubi ëñaguëna, mëë recoyo yua gua recoyore baguëbi yëquëna 
yoore coñe gare poremaiñë mëë. 22 Janca sëani, mëë gua recoyo 
rotayete gare jocani senjoni, Riusu mame rehuayete senjëën. Tee 
ruiñe sentoca, yequërë Riusubi mëë gua recoyote mame tënoni, mëë 
gua juchare gare see rotamaijaguë. 23 Mëë yua gua recoyote baye 
ëñoguëna, ëñani masihuë yëë. Mëëbi ai gua juchareba zemosiquë 
baiguëna, mëë guaye rotaguë baiyete ëñani masihuë yëë. Janca sëani, 
yëë yure yihuoseere yooguë baijëën, caguë sehuoguëña Pedro.

24 Caguë sehuoguëna, Simonbi bacuani senni achaguë caguëña:
—Mësacua yure casee yëëna gare tiañe beoye baijaguë cajën, yëë 

baiyete Riusuni sencaijëën, senni achaguë caguëña.
25 Janrëbi, Riusu tayejeiye yoore concuabi Jesucristo naconi baijën 

ëñaseere quëajën, Riusu cocarebare quëani achojën, Jerusalenna goiñu 
cajën sai birareña. Janca goijën, yequë huëe joborëanna tianni, jaan 
bainrega Riusu bain mame recoyo rehuayete quëani achojën goteña.

Felipe y el funcionario etiope
26 Gotena, janrëbi Felipebi yuta Samariate baiguëna, Riusu guënamë 

reoto yoo conguëbi gaje meni baguëni guanseguëña:
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—Achajëën. Yurerarë huëni, sëribë canco bai maabi saijëën. 
Jerusalenbi saiguë, Gaza maa, beo reoto bai maa, jaan maabi saijëën, 
guanseguëña.

27 Guanseguëna, Felipebi jaansirën huëni saguëña. Sani beo reotona 
tianni ëñato, Etiopía ëja bainguëbi baguë yijana goiguë baquëña. Baguë 
yija yogute ñuiguë, caballo huanabi rërëni sajënna, goiguë baquëña. 
Baguë tayejeiye ëjago Candace hueegobi baguëte cuencueni rehuagona, 
sia bago curi rehua ëjaguë baquëña. Janca baiguëbi Riusuni bojoguë 
ujaza caguë, 28 Jerusalenna saisiquëbi baguë yijana goiguë, yua Riusu 
ira coca, Isaías toyani jocasi pëbëte ëñaguë, baguë yija yogute goiguë 
ñuquëña. 29 Janca ñuiguëna, Riusu Espíritubi Felipeni guanseguë 
caguëña:

—Jaan bainguë yija yoguna tianjaijëën, caguëña.
30 Caguëna, Felipebi jaansirën huëhuëni tianjani achato, ëjaguëbi 

Isaías uti pëbëte ëñani, cani achoguë ñuquëña. Janca ñuiguëna, Felipebi 
baguëni senni achaguëña:

—Mëë cocare cani achoguë, ¿tee ruiñe rotaguë achaguë mëë? senni 
achaguëña.

31 Senni achaguëna, ëjaguëbi sehuoguëña:
—Tee ruiñe achamaiguëë yëë. Yequëbi yeyomaitoca, ¿queaca achani 

masiyene yëë? sehuoni, janrëbi Felipeni baguë cancona mëni bëaye 
choquëña. Choiguëna, mëni bëaguëña.

32 Mëni bëani, baguë coca cani achoyete achani, ën cocare masiguëña:
Riusu Raojaguërebare huani senjoñu cajën, oveja bonsëguëni 

huaiyeru baguëni huani senjojën sajacuaë.
Oveja bonsëguëni raña tëcajën sajënna, oveja bonsëguëbi gare 

oiye beoye baiji. Baguëga junni tonguë saiguëbi gare caye beoye 
nëcajaguëbi.

 33 Tayejeiye ëjaguë baiguëretaan, bain huanabi baguëni tee ruiñe 
ëñamajën, baguëni guaye yoojacuaë.

Baguëni ro coquejën huani senjo güesejacuaë.
Junni tonjaguëre sëani, baguë bain yoje baijacuare cueto, gare 

beojacuaë.
34 Jaan cocare cani achoni, Felipeni senni achaguëña baguë:

—Riusu ira bainguë cuencueni raosiquë yua ¿jaroguëni caguëne? 
¿Jaansiquëni caguë, o yequëni caguë? senni achaguëña.

35 Senni achaguëna, Felipe yua jaansi coca toyani jocaseere baguëni 
yeyo birani, sia Jeruscristo baiyete masi güeseguëña. 36 Janrëbi oco 
bairuna tianni, ba ëjaguëbi caguëña:

—Oco bairute ëñajëën. ¿Yurerarë bautiza güeseye poreye yëë? senni 
achaguë caguëña.
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37 Caguëna, Felipebi sehuoguëña:
—Mëë yua Jesucristoni sia recoyo rotatoca, bautiza güeseye poreyë 

mëë, sehuoguëña.
Sehuoguëna,

—Jesucristo yua Riusu Zinrebabi baiji rotayë yëë, sehuoguëña ëja 
bainguë.

38 Sehuoni, janrëbi yija yogu nëcajaiye guanseguëna, bacuabi gajeni, 
oco bairuna cacani baijënna, Felipebi baguëni bautizaguëña. 39 Bautizani 
tëjiguëna, oco bairubi etani mëijënna, Riusu Espíritubi Felipete in rani, 
Espíritu segabi baguëni naoni saguëña. Saguëna, ëja bainguëbi baguëte 
gare see ëñamaquëña. Janca ëñamaiguëbi baguë yija yoguna cacani, 
see baguë goi maajaan baguë yijana goquëña. Goiguë, Riusu Espíritu 
naconi tee ziinni baiguëbi ai bojoreba bojoguëña. 40 Janca bojoguëna, 
Felipe yua jaansirën Azoto yijare nëcaguë ëñoguëña. Sia ba yija bai 
huëe joboñana sani, Riusu cocarebare quëani achoguë, Cesarea huëe 
jobona tiañe tëca Riusu cocare caguëña.

Conversión de Saulo

9  1 Yureca Saulobi Cristo bainni yuta jeo baguë, Bacuare huani 
senjoza caguë, ai guaye rotaguë baquëña. Janca baiguëbi pairi 

tayejeiye ëjaguëna sani, 2 Damasco huëe jobo pairi bainna utire 
toyacaijëën yëëre, caguë senquëña. Jesucristo cocare yeyesicuare, 
ëmëcuare, romicuare, siacuare cuejani rani, yao huëena guaojaza 
caguë senquëña. Janca senni, pairi tayejeiye ëjaguëbi toyacani insiguëna, 
Saulobi coni saquëña. 3 Sani, Damasco huëe jobona yuta tianmaquëna, 
mia reoto ñatani saoyeru guënamë reotobi ai mañoñereba miaguë, 
Saulona gaje meguëña, 4 Janca gaje meguëna, ba huaguëbi yua yijana 
tanni umeguëña. Tanni umeguëna, guënamë reotobi baguëni coca cani 
achoguëña:

—Saulo, Saulo, ¿Mëë queaca rotaguë jeo baguë yëëre beteguëne? 
guënamë reotobi cani achoguëña.

5 Achoguëna, Saulobi:
—¿Queguëbi yëëni caguëne mëë, Ëjaguë? senni achaguëña.
Senni achaguëna:

—Yëëbi Jesusë. Mëëbi ai jeo baguë, yëëre ai huiya yooguë beteyë 
mëë, sehuoguëña.

6 Sehuoguëna, Saulobi ai huaji yëguë tontoguë, baguëni caguëña:
—Yëë Ëjaguë, janca baito, ¿queaca yoojaguëne yëë? senni achaguëña.
Senni achaguëna, Ëjaguëbi caguëña:

—Yua huëijëën. Ba huëe jobona saijëën. Sani tianguëna, mëë 
yoojayete quëa güesejaguëë yëë, caguëña.
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7 Caguëna, yequëcua Saulo naconi raicuabi ro caye beoye achani 
quëquëjën bateña. Coca cayete achacuataan, ba coca caguëte ëñañe 
gare poremateña. 8 Janrëbi, Saulobi huëni, baguë sai maare ëña ëaye 
baiguëretaan ñaco gare ëñomaquëña. Gare ëñomaiguëna, baguë gaje 
bainbi baguë ëntë sarana zeanni, Damasco huëe jobona sareña. 9 Sani 
tianrena, yua samute umuguseña baiguë, gare ñaco ëñamaiguë, gare 
aon ainmaquë, gare oco recorëga uncumaquë baquëña.

10 Janca baiguëna, yequë bainguë Ananías hueeguëbi Damasco huëe 
jobore baquëña. Jesucristoni recoyo tee ziinni baiguë baquëña. Janca 
baiguëna, Ëjaguë Jesucristo yua guënamë toyare baguëna ëñoni, baguëni 
caguëña:

—¡Ananías! caguë choquëña.
Choiguëna:
—Yëëbi baiyë, Ëjaguë, sehuoguëña.
11 Sehuoguëna, Ëjaguë Jesucristobi caguëña:
—Achajëën. Yurerarë jaan Tee Ruiñe huee maana sani, Judas 

hueeguë, baguë huëena cacajëën. Cacani, Tarso bainguë Saulo 
hueeguëte senjëën. Baguë yua yëë naconi coca ujaguë senji. 12 Janca 
senni achaguëbi mëëre, Ananías hueeguëte guënamë toyana ëñaji baguë. 
Mëëbi baguëna cacajani, baguë ñaco ëñajaguë caguë, mëë ëntë sarañare 
baguëna paroni ujajaguëë mëë. Jaanre yua guëname toyana ëñaji 
baguë, caguëña Jesucristo.

13 Caguëna, Ananíasbi sehuoguëña:
—Ëjaguë, ai bainbi Saulote quëajënna, baguë baiyete masiyë yëë. 

Mëë bain Jerusalenre baicuani ai guaye yooguë baisiquëbi. 14 Yureña 
pairi ëjacuabi baguëre ën huëe jobona raojënna, Jesucristoni sia recoyo 
rotacuare preso zeanni, Jerusalenna rërëni sani, yao huëena guaoye 
rotaguë baiji. Bacua uti jao toyani guanseseeru yooguë raisiquë baiji 
baguë, caguë sehuoguëña Ananías.

15 Caguë sehuoguëna, Ëjaguë Jesucristobi caguëña:
—Yëë quëaseere sani yoojëën. Baguë yua yëë bainguë 

cuencuesiquëbi baiji. Baguë yua sia ën yija bain, yequë bain jubëan 
yëëre yeyemaisicuana sani, bain ëjacuana sani, Israel bainrega, 
siacuani yëë tayejeiye baiyete quëani achojaguëbi baguë. 16 Janca 
baijaguëbi yëë guanseseere yooguë, ai jasiyereba ai yooguë 
baijaguëbi. Jaan baijayete baguëni masi güesejaguëë yëë, caguëña.

17 Caguëna, Ananíasbi huëni, Saulo bai huëena tianni, cacani, baguë 
ëntë sarañare Saulona paroni, baguëni caguëña:

—Yëë yojeguë Saulo, mai Ëjaguë Jesucristobi yëëre raoguëna, mëëna 
tian rani, baguë cocare mëëni quëayë yëë. Mëëbi ënjoona tian 
raiguëna, Jesucristobi guënamë reotobi ëñoguëña. Janca ëñoguëbi 
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yëëni coca guanseguëna, baguë caseeru yooguë raëë yëë. Mëë yua 
ñaco see ëñani, Riusu Espírituni recoyo tee ziinreba ziinni baijëën 
caguë, Cristo caseere yooguë raëë yëë, caguëña Ananías.

18 Caguëna, jaansirën huai soco baiyeru yua baguë ñacobi otoni 
toinguëna, Saulo yua ñaco ëñaguëña. Ñaco ëñani, janrëbi huëni, bautiza 
güeseguëña. 19 Janrëbi aon anni, huajë rani baquëña. Janca baiguëbi 
see yequë umuguseña Cristo bain Damascore baicua naconi baquëña.

Saulo predica en Damasco
20 Janca baiguë, judío bain ñëca huëeñana cacani, jaanru bainni 

yeyoguë, Jesucristo baiyete tee ruiñe quëani acho biraguëña. Riusu 
Zinreba baiji quëani achoguëna, 21 jaan bain siacuabi achani, gue 
rotaye beoye achajën, sañeña ca birareña:

—¿Guene yureca? ¿Cristo bainni jeo baguë baimaiguë baguë? ¿Cristo 
bain Jerusalenre baicuani jeo bani, janrëbi ënjoon baicua Cristo 
bainre preso zeanguë raisiquëmaiguë baguë? Bacuare preso zeanni pairi 
ëjacuana rërëni saza caguë baisiquëtaan, ¿yureca queaca rotaguë Cristo 
cocare sia jëja quëani achoguëne? sañeña careña bacua.

22 Janca cacuaretaan, Saulobi quërë see jëja recoyo rehuani, quërë 
see Cristo baiyete quëani achoguë baquëña. Riusu Raosiquëreba maina 
tian rajii baguë, caguëna, judío bain Damascore baicuabi gue rotaye 
beoye baijën, baguëni sehuoye beoye bateña.

Saulo escapa de los judíos
23 Janca baicuabi see yequë umuguseña baijën achajën, Sauloni 

bëinjën, Baguëni huani senjoñu cajën yoo birajënna, 24 Saulobi masini 
gatiguëña. Janrëbi bacuabi jaan huëe jobo anto saroñare jocaye beoye 
ëjojën nëcajën, Eta biratoca, baguëni huani senjoñu cajën ëjocuaretaan, 
Saulobi ëñomaquëña. 25 ¿Queaca yahue saiyene yëë? caguëna, Riusu 
bainbi jai jëebi inni, Saulote ayani tapini, ñamibi huëe jobo tuahuë 
huese cancona gachoreña. Janca gachorena, gatini saquëña baguë.

Saulo en Jerusalén
26 Janca sani, janrëbi Jerusalenna tianni, Cristo bain ënjoon baicua 

naconi tee ziinni baza caguë yoo biraguëretaan, baguëni ai huaji yëjën, 
baguëte coye yëmateña. Gua bainguëbi cajën, baguëni güereña. 27 Janca 
güejënna, Bernabebi baguëte tëhuoni, Riusure tayejeiye yoo concuana 
sani, baguëte ëñoguë quëaguëña:

—Ënquë yua Jesucristo bainguë ruinsiquë baiji. Baguë yua maabi 
saiguëna, Jesucristobi baguëni tëhuo rani, baguëni tayejeiye coca 
caguëna, mame recoyo rehuasiquë baquëña. Rehuasiquë baiguëna, 
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baguë yua Damascona tianni, jëja recoyo rehuani, Jesucristo baiyete 
sia Damasco bainni quëani achoguë baquëña, quëaguëña Bernabé.

28 Quëaguëna, bacuabi see rotani, baguëte bojoni, bacua jobona 
coreña. Corena, bacua naconi tee baiguë, Riusu yoore conguë, 
29 Jesucristo baiyete jocaye beoye sia bainni quëani achoguë, judío 
bain griego coca cacua naconi ai tayejeiye cani achoguë baquëña. Janca 
baiguëna, bacuabi ai bëinjën, baguëni huani senjo ëaye bateña. 30 Janca 
baijënna, Cristo bainbi masini, Saulote inni, baguëte yahue sareña. 
Sani, Cesarea huëe jobona tianni, baguëte Tarso huëe jobona saoreña. 
Saorena, jaanruna gatini sani baquëña.

31 Janrëbi Cristo bain jubëan sia cancoña baicuabi, judío bain jeo 
basee beoguëna, gare see ai yoomajën bateña. Judea yijare baicua, 
Galilea yijare baicua, Samaria yijare baicua, siacuabi see jëja recoyo 
rehuani, Cristoni quërë see yeyeñu cajën, Riusu Espíritubi tayejeiye 
conguëna, bacua jubëan yua quërë see jaijeijateña.

Curación de Eneas
32 Janrëbi, jaijeijën baijënna, Pedrobi sia huëe joboña Cristo bainre 

ëñaguë saiguë ganiguë, yua Lida huëe jobo baicuana tianguëña. 
33 Tianni ëñato, bacua jubë bainguë Eneas hueeguëbi juin huaguë 
unquëña. Guënguë rauna juinguëbi tee ëntë sara samute tëcahuëan 
cama segare uinguë baquëña. 34 Janca baiguëna, Pedrobi caguëña:

—Eneas, Jesucristobi mëëre yurera huachojaguëbi. Huachoguëna, 
mëë yua huëni, mëë camate rehuani jocajëën, caguëña.

Caguëna, Eneasbi jaansiquë huajë rani huëquëña. 35 Janca huëquëna, 
Lida huëe jobo bain, Sarón huëe jobo bain, siacuabi baguëni ëñani, 
Riusuni bojoreña. Janca bojoni, bacua jaanrë rotajën baisee beoru gare 
jocani, Jesucristoni sia recoyo tee zinzini bateña.

Resurrección de Dorcas
36 Janrëbi yequë huëe jobo Jope huëe jobore yeco Cristo baingo 

bacoña. Tabita hueego yua bago mamire griego cocare cato, Dorcas 
hueego bacoña. Ai reoye segare yoogo, bain carajën baiyete jocaye 
beoye congo bacoña. 37 Janca baigobi jaan umuguseña rau neni juncoña. 
Juinsico baigona, bago bainbi bago ganihuëte zoani, ëmëjeen bai 
sonohuëna uanreña. 38 Janca uanni, Pedro yua Lida huëe jobo cueñe bai 
jobore baiguëna, Baguëni choijañu cajën, bacua bain ëmëcua samucuare 
cuencueni, bacua naconi Pedroni coca saoreña:

—Besa con raijëën, cajën saoreña.
39 Saorena, janrëbi Pedrobi baguëna tiansicua naconi Jopena raquëña. 

Rani, bago ganihuë uinruna mëani ëñojënna, ba huaguëbi cacani ëñato, 
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sia huaje huana bago consi huanabi baguëna tian raijën oijën bateña. 
Bacua canrëan, Dorcas tanëcani ro insiseere ëñojën, Bago huajë baisi 
umuguseña yooni insiseeë cajën oteña. 40 Janca oijënna, Pedro yua 
sia huanani huesena etoni, janrëbi Riusuna gugurini rëanni, ujaguë 
senquëña. Senni tëjini, juinsi huagoni ëñani, bagoni caguëña:

—Tabita, huëijëën, caguëña.
Caguëna, bago yua ñaco sëtani, Pedroni ëñani, janrëbi huëni bëagoña. 

41 Bëagona, Pedro yua bago ëntë sarare zeanni, bagote huëani nëcoguëña. 
Huëani nëconi, janrëbi sia Cristo bain, huaje huanarega choini, huajë 
huagore bacuani ëñoguëña. 42 Ëñoguëna, sia Jope huëe jobo bainbi 
bago goya raiseere masini, ai jai jubëbi Jesucristoni sia recoyo rotani, 
baguëni recoyo tee ziinni bateña. 43 Baijënna, Pedro yua bacua naconi 
see yequë umuguseña bëani baquëña. Simón hueeguë gani coro 
rehuaye masiguë, jaanguë huëena bëani baquëña.

Pedro y Cornelio

10  1 Janrëbi yequë bainguë Cornelio hueeguëbi baquëña. Cesarea 
huëe jobo, cueñe bai jobore baiguëbi soldado jubë ëjaguë 

baquëña. Italiano casi jubë, romano tayejeiye ëjaguë bai jubë, jaan 
jubëre guanseguë baguëña baguë. 2 Janca baiguëbi baguë tee huëe 
bain naconi Riusuni ai yëguë, Riusu yoore tee ruiñe conguë baza 
caguë, Riusuni jocaye beoye conguë baquëña. Judío bain bonse carajën 
baicuani ai curi insini conguë, Riusuni jocaye beoye ujaguë baquëña. 
3 Janca baiguëbi yequë umuguse, ënsëguëbi a las tres baiyeru sëiguëna, 
baguë yua Riusuni ujaguë baiguë, Riusu guënamë toyare tee ruiñe 
ëñaguëña. Riusu guënamë reoto yoo conguëbi baguëna gaje meni 
caguëña:

—¡Cornelio! caguë choquëña.
4 Choiguëna, Corneliobi gue rotaye beoye quëquëni ëñaguëña. Janca 

ëñaguë, baguëni senni achaguëña:
—¿Mëë guere yëëni caguëne, Ëjaguë? senni achaguëña.
Senni achaguëna, Riusure yoo conguëbi sehuoguëña:

—Mëëbi Riusuni jocaye beoye ujaguë, bonse carajën baicuana ro 
insini conguë baiguëna, Riusubi mëëni bojoguë ëñaji. 5 Janca sëani, 
mëëni reoye yooye rotaji. Yureca mëë bainre cuencueni, Jope huëe 
jobona saoni, yëë bainguë Simón Pedroni choijëën. 6 Yequë Simón 
hueeguë naconi, jai ziaya cancoreba, baguë huëere baiji. Janca 
baiguëbi rani, mëë yoojayete quëajaguëbi, Cornelioni sehuoguë 
quëaguëña.

7 Quëani tëjini saquëña. Saquëna, Cornelio yua baguë huëere baijën 
baguëre yoo concuani choquëña. Yequërega, soldado huaguë Riusuni 
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tee ruiñe rotaguë reoye yooguë, jaanguërega choni, 8 Riusu masi 
güesesee siayete bacuana quëani, janrëbi bacuare Jope huëe jobona 
saoguëña, Simón Pedroni choijayete.

9 Saoguëna, bacuabi sani, janrëbi yequë umuguse Jopena tian birajënna, 
mëñera sëirën baiguëna, Pedro yua baguë bai huëe ëmëjeen canco bëani 
huajëruna mëni, Riusuni uja biraguëña. 10 Ujaguë baiguëna, ai tayejeiye 
ai aon guaguëña. Janrëbi aonre guanseni, baguëre cuacucaijënna, baguë 
yua see ujaguë, Riusu guënamë toyare ëñaguëña. 11 Guënamë reotona ëñato, 
Riusu can jai can yua yijana gachosee baquëña. Ba can gajesega namiñoa 
tanëni ziunsi can baiguë, guënamë reotobi Pedro bairuna gaje mequëña. 
12 Gaje meguëna, can sanahuëna ëñato, sia airu huai huana, aña huana, ca 
huai huana, jaan bateña. 13 Baijënna, guënamë reotobi coca cani achoguëña:

—Pedro, huëijëën. Huaire huani ainjëën, cani achoguëña.
14 Cani achoguëna, Pedro sehuoguëña:
—Bañë, Ëjaguë. Sisi huai huana banica, gua huai sëani, ro chiani 

aiñe beoye baiguëë yëë, sehuoguëña.
15 Sehuoguëna, guënamëbi see cani achoguëña:
—Yureca Riusubi jaan huaire tënoni, Aiñe reoyeë canica, jaan huaire 

guaye camaijëën, cani achoguëña.
16 Cani achoguë, samute baiye gachoni, jaan cocare cani achoni, 

janrëbi jaan canre see guënamë reotona mëoguëna, Pedro yua toyare 
ëñani tëjiguëña. 17 Ëñani tëjini, ¿Riusu guere yëëni quëaguëne? caguë 
rotaguëna, Cornelio bainbi tian rani, Simón huëe bairute senni achajën 
rateña. 18 Rani, janrëbi Simón huëena tianni, Simón Pedro baiyete senni 
achajën, baguëte choteña. 19 Choijënna, Pedro yua Riusu toya ëñaseere 
yuta rotaguë ñuiguëna, Riusu Espíritubi Pedroni quëaguëña:

—Ëñajëën. Samutecuabi mëëni choijën raëë. 20 Yëë raosicuare sëani, 
bacuana gajeni, gue huaji yëye beoye bacua naconi saijëën, quëaguëña.

21 Quëaguëna, Pedro yua bacuana gajeni tëhuoni caguëña:
—Mësacuabi yëëni cueto, baiyë yëë. ¿Mësacua gue ratene? caguëña.
22 Caguëna, bacua sehuoreña:

—Yëquëna huana yua ëjaguë Cornelio bain raosicuaë. Baguë yua soldado 
ëjaguë tee ruiñe reoye yooguë baiguëbi. Riusuni ai yëguë, baguë yoore jocaye 
beoye yooguëna, sia judío bainbi baguëte ai tee ruiñe ëñajën, baguëni ai yëjën 
baiyë. Yureca baguë yua baguë huëere baiguëna, Riusu guënamë reoto yoo 
conguëbi baguëna gaje meni quëaguëña: Pedroni choijani rajëën. Baguë coca 
cani achoguëna, achajëën, quëaguëña baguë. Janca quëaguëna, Corneliobi 
yëquënare cuencueni, mëëre choijaijëën caguë raobi, quëareña bacua.

23 Quëajënna, Pedrobi bacuani: Cacani, bëani huajëjëën cani, janrëbi 
yequë umuguse ñatani, bacua naconi Corneliona saquëña. Cristo bain 
Jope baicuaga rëño jubëbi baguëni tee conjën sateña.
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24 Sani, ganijën baijën, yequë umuguse Cesarea huëe jobona tianreña. 
Tianni ëñato, Cornelio yua baguë tee bain, baguë gaje huana choni 
ñëcosiquë baquëña. 25 Pedroni ëjojën baicuabi baguë tian raiseere 
ëñani bojoreña. Bojojënna, Corneliobi baguëni tëhuojani, baguëni ai 
tayejeiye ai tee ruiñe ëñaguë, baguëna gugurini rëanguëña. 26 Gugurini 
rëanguëna, Pedro yua baguëni huëani caguëña:

—Huëni nëcajëën. Riusu beoguëë yëë. Mëëru tee bainguëë yëë, 
caguëña.

27 Cani, baguëre saludani tëjini, baguë huëena cacani ëñato, ai jai jubë 
bain ñëcasicua bateña. 28 Baijënna, Pedrobi bacuani caguëña:

—Yëëbi judío bainguë sëani, tin bainna tianni, bacua naconi 
tee ñëcani baiye gare poremaiguëë yëë, judío ira bain guanseni 
jocaseeru yootoca. Mësacuabi jaanre reoye masiyë. Janca yooye 
ënsesee baiguëna, Riusubi yureña yëëni tin masi güesebi. Sia jubëan 
bainre tee ëñani, bacuare gua coca caye beoye baijëën, yëëre cani 
jocabi Riusu. 29 Janca cani jocaguëna, mësacuabi choijënna, gare güeye 
beoye raëë yëë. Janca raisiquëbi mësacuani ëñaguë, ¿Queacara rotajën, 
yëëre chotene? mësacuani senni achaguë baiyë yëë, caguëña Pedro.

30 Caguëna, Corneliobi sehuoguëña:
—Yua gajesega umuguseña baiguë, yëëbi, naito ujarën baiguëna, yëë 

huëere ñuiguë, Riusuni ujaguë baëë yëë. Aonre aiñe jocani, Riusuni 
ujaguë, janrëbi mëiñe ëñato, ai gosijei caña juiguëbi yëëna gaje meni 
nëcabi. 31 Nëcani, yëëni coca cabi: “Cornelio, mëëbi jocaye beoye ujani, 
bonse caracuani conguëna, Riusubi ai bojoguë ëñaji. 32 Janca sëani, mëë 
bainre cuencueni, Jope huëe jobona saoni, Pedroni choijaijëën. Yequë 
Simón hueeguë, jai ziaya cancoreba baiguë, jaanguë huëere baiji 
Pedro. Janca baiguëbi mëëna tian rani, yëë cocare quëajaguëbi” cabi 
baguë. 33 Caguëna, yëë yua jaansirën mëëni choijaiguëna, mëëbi ai 
reoye yooguë tianhuë. Tianguëna, Riusubi mai naconi tee baiguëna, 
yëquëna huana siacuabi Baguë cani jocaseere achañu cajën, mëë coca 
Riusu cocare achaye ëjojën baiyë, caguë sehuoguëña Cornelio.

Discurso de Pedro en casa de Cornelio
34 Janca sehuoguëna, Pedrobi bacuani coca ca biraguëña:

—Yureca rotani yooyete see yeyehuë yëë. Sia bain jubëanre ëñaguë, 
Siacua yua tee baicuaë caji Riusu. Quërë tayejeiye jubëan beoyë caji. 
35 Sia jubëan bainre ëñaguë, baguëni ai yëjën tee ruiñe yoojën baicua 
baitoca, jaancuare baguë bainrebare rehuani baji Riusu. 36 Baguë 
ira bain cuencueni raosicuani coca cani jocaguë, Jesucristo mame 
recoñoa rehuajayete ruru quëaguëna, baguë bainbi toyani, Israel 
bainna jocareña. Jaan Jesucristobi yua bainna tian rani ëñoguë, sia 
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bain tayejeiyereba Ëjaguë baiji. 37 Mësacua yua Jesucristo ën yijana 
rani baiseere masiyë. Jaanguëbi Galilea yijana tian rani, Juan yua 
Riusu cocare quëani achoni, bainre bautizasiquë baiguëna, 38 Riusu 
yua baguë Espíritute raoni, Jesús Nazarenoni ziin güeseguëna, baguë 
yua sia judío bain bairuanna sani, bainre reoye yooni, zupai huati 
zemosicuare huachoni, tayejeiye yooguë bajii, Riusubi conguëna. 
39 Janca yooguëna, yëquëna huana baguëre yoo concuabi ëñahuë. 
Baguë naconi tee saijën, Judea yija cancoña, Jerusalén huëe jobo, 
jaanruanna tianni bainre conguëna, yëquënabi ëñahuë. Janrëbi judío 
bainbi baguëni preso zeanni, crusu sacahuëna quenni reo güeseni, 
baguëni huani senjohuë. 40 Huani senjojënna, samute umuguseña baini, 
Riusubi baguëni goya rai güesebi. Goya rai güeseni, baguëte yëquënani 
ëñobi. 41 Yëquëna jubë segani ëñoguëna, sia bainbi baguëni ëñamaëë. 
Baguë cocare quëani achoye cuencuesicuare sëani, baguëte yëquënani 
ëñobi Riusu. Ëñoguëna, yëquënabi baguë naconi tee baijën, baguë 
naconi aon ainjën, gono uncujën baëë, goya rani ëñosiquëre. 42 Janca 
baijënna, baguëbi yëquënani guanseni jocabi: Yëë baiyete ëñasicua 
sëani, sia bainna sani, yëë tayejeiye Ëjaguë baiyete quëani achojën 
baijëën. Sia bain huajëjën baicua, junni tonsicua siacua gua jucha 
yoojën baiseere masini, bacua siarën baijayete cajaguëbi baiyë yëë. 
Riusubi yëëre jaanna cuencueni rehuabi. Jaan cocare bainna quëani 
achojën baijëën, guanseni jocabi yëquënani. 43 Riusu ira bain cuencueni 
raosicuabi güinaru toyani jocajënna, mësacua ëñani masijëën. Riusu 
Raojaguërebabi tian raiguëna, baguëni sia recoyo rotajëën. Janca 
rotatoca, Riusubi mësacua gua jucha yoojën baiseere gare tënoni, gare 
see rotamaijaguëbi, cani jocareña Riusu ira bain raosicua, caguëña 
Pedro.

Los no judíos reciben el Espíritu Santo
44 Yuta coca cani tëjimaiguëna, Riusu Espíritubi gaje meni, siacua 

Pedro cocare achacuani recoyo tee zinzini baguëña. 45 Janca baiguëna, 
judío bain Cristoni rotacua, Pedro naconi raisicua, bacuabi yua gue 
rotaye beoye ëñareña. ¿Riusu Espíritu queaca tin bainna tianni bacua 
recoyona zinziguëne? cajën, ro huesë ëaye ëñareña. 46 Espíritubi gaje 
meni, jaan bainni baguëna, bacuabi tin bain coca gare yeyemaisi cocare 
cani achojën, Riusu tayejeiye baiyete ai bojojën cajënna, jaan judío 
bainbi gue rotaye beoye achareña. 47 Janrëbi Pedro see ca biraguëña:

—Ëncuabi, yëquëna Espíritu zinziseeru güinaru zinzisicuare sëani, 
ocona bautiza güesenica, ¿jarocuabi ënseyene? caguëña.

48 Janca cani, Cristo bain mame rehuasicuare ëñani, Cristo tayejeiye 
baiyete tee ruiñe masi güeseni, bacuani bautiza güeseguëña. Janrëbi, 
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jaanru bain huanabi Pedroni see choni, Quërë see yequë umuguseña 
yëquëna naconi bëani baijëën cajën choijënna, ba huaguë bëani 
baquëña.

Informe de Pedro a la iglesia de Jerusalén

11  1 Janrëbi, Riusure tayejeiye yoo concua, sia Cristo bain 
Jerusalén huëe jobore baicuabi Cesarea cocare achani, Judío 

bain jubë baimaicuabi Riusu cocare achani Cristoni recoyo tee zinzini 
baiyë, jaan cocare achani masini, Pedro raiyete ëjoreña. 2 Ëjoni, Pedrobi 
tian raiguëna, judío bain Cristoni recoyo rotacuabi baguëni tëhuoni, 
3 baguëni sia jëja ca birareña:

—¿Mëë guere yooguë, judío bain baimaicua naconi tee ñëcani bacua 
naconi tee aon anquëne? senni achajën bënteña.

4 Senni achajënna, Pedrobi Riusu yoosee siayete bacuani tee ruiñe 
quëani achoguëña:

5 —Yëëbi Jope huëe jobore baiguë, Riusuni ujaguë, Riusu guënamë 
toyare ëñahuë yëë. Riusu can jai canbi yëëna gaje rajii. Gajesega 
namiñoabi tanëni ziunsi can baiguëna, 6 jaan can sanahuëna ëñato, sia 
airu huai huana, aña huana, ca huai huana, jaan baëë. 7 Baijënna, 
janrëbi yëëni guënamë reotobi coca cani achobi: “Pedro, huëni, huaire 
huani ainjëën” cani achobi. 8 Cani achoguëna, sehuohuë yëë: “Bañë, 
Ëjaguë. Sisi huai huana banica, gua huai sëani, ro chiani aiñe beoye 
baiguëë yëë” sehuohuë. 9 Sehuoguëna, guënamë reotobi yëëni see cani 
achobi: “Yureca Riusubi jaan huaire tënoni, aiñe reoyeë canica, jaan 
huaire guaye camaijëën” cani, 10 samute baiye gachoni, jaan cocare 
cani achoni, janrëbi sia can yua guënamë reotona mëasee bajii. 11 Jaan 
toyare ëñani rotaguëna, jaansirën samute baincua ëmëcua Cesarea huëe 
jobobi raosicuabi yëë bai huëena tian rani, yëëre choëë. 12 Choijënna, 
Riusu Espíritubi yëëni caguë: “Bacua naconi gare huaji yëye beoye 
saijëën” caguë guanseguëna, saëë. Ëncuaga Cristo bain tee ëntë sara 
tee baicua yëë naconi saëë. Sani, jaan bainguë huëena tianni, baguë 
cocare achahuë. 13 “Riusu guënamë reoto yoo conguëbi yëë huëena gaje 
meni, yëëni ëñoguë nëcaguë cabi: Mëë bainre Jope huëe jobona saoni, 
Simón Pedroni choijaijëën. 14 Baguëbi rani, mëëni Riusu mame recoyo 
rehuani bayete quëani, mëë tee huëe bainrega jaan cocare quëani 
achojaguëbi, nëcaguë cabi baguë” quëaguëna, achahuë yëë. 15 Janca 
achani, baguë bain ñëcasicuani cocare quëani acho biraguëna, Riusu 
Espíritubi gaje meni, maini rurureba yooseeru bacuani güinaru tee 
zinzini babi. 16 Janca baguëna, janrëbi mai Ëjaguë Jesús cani jocasi 
cocare rotahuë yëë: “Juan yua oco sega naconi bainre bautizasiquë 
baiguëna, Riusubi baguë Espíritu naconi mësacuani recoyo tënoni 
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bajaguëbi” jaan cocare rotahuë yëë. 17 Janca rotaguë, Riusu Espíritu 
gaje meni bacuani zinzini baseere ëñaguë, jaansiquë rotahuë yëë: 
Mai huana Jesucristoni sia recoyo rotacuani zinzini, janrëbi bacuani 
güinaru zinziguëna, ¿yëë huaguë queaca Riusuni ënseyene? bacuani 
quëaguë sehuoguëña Pedro.

18 Janca sehuoguëna, Cristo bain Jerusalén huëe jobore baicuabi gare 
see caye beoye nëcajën, Riusuni bojojën careña:

—Riusubi ai tayejeiye masiye yoobi. Tin bain jubëanrega choni, baguë 
bainre rehuani baji. Bacua gua juchare gare jocani, Cristoni recoyo tee 
ziinni baitoca, gare carajeiye beoye Riusu naconi tee baijacuaë, cajën 
bojohuë bacua.

La iglesia de Antioquía
19 Yureca Estebanni huani senjorën baiguëna, Cristo bainni jeo bani 

guaye yoojënna, Cristo bain Jerusalén baicuabi soo yijaña tin yijañana 
gatini sateña. Sani, yequëcuabi Fenicia, yequëcuabi Chipre, yequëcuabi 
Antioquía, jaan yijañana gatini sateña. Janca gatini sani, jaanruan bain 
judío bain segani Riusu cocarebare quëani achojën bateña. Tin bainni 
quëani achomateña. 20 Janrëbi, yequëcua Cristoni recoyo zinzini baicua, 
Chipre, Cirene, jaan yijaña baicuabi Antioquía huëe jobona tianni, sia 
bain, judío bain jubë baimaicuarega Cristo cocarebare quëani achoreña: 
Jesucristoni sia recoyo rotani, mësacua gua juchare mame tëno 
güesejëën, cani achojënna, 21 Cristobi ai tayejeiyereba conguëna, ai bainbi 
bacua ira coca yeyeseere gare jocani, Cristoni recoyo tee zinzini bateña.

22 Janca baijënna, Cristo bain jubë Jerusalén huëe jobo baicuabi 
bacua yooseere masini, Bernabere cuencueni, baguëte Antioquíana 
saoreña. 23 Saorena, baguëbi tianni ëñato, Riusubi ai tayejeiye bacuani 
bojo güesesiquë baguëña. Janca ëñani, ai bojoguëbi jaan bainni reoye 
yihuoguë bëaguëña. “Mësacua yua quërë jëja recoyo rehuani, Cristoni 
gare jocaye beoye yoo conjën baijëën” caguë, bacuani bojorarë 
yihuoguë baquëña. 24 Jaan Bernabé baiyete cato, ai reo huaguë, Riusu 
Espírituni ai tayejeiye ziinni baiguëbi Riusu yoojayete sia recoyoreba 
rotaguë baquëña. Janca baiguëna, bain huanabi baguëni ëñajën, baguë 
cocare achajën, ai jai jubëbi Cristo bain runteña.

25 Janrëbi jëte, Bernabebi Tarso huëe jobona sani, Sauloni cuejani, 
tinjani, Antioquíana raguëña. 26 Raguëna, baguë naconi yeyoguë 
conguëna, jaan huëe jobo bain ai jai jubë baijënna, ba huanabi tee 
tëcahuë bacuare yeyoni yihuojën bateña. Janca baijënna, Antioquía 
jubë baicua yua Cristo bain rurureba hueecua bateña.

27 Janrëbi, Riusu yoojaye masiye quëacua, Riusu cocare masiye 
quëacua, Jerusalenre baicuabi Antioquía huëe jobona sani, coca 
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quëajën bateña. 28 Jaan quëacua jubë baiguë teeguë, Agabo hueeguëbi 
Antioquíana tianni baiguë, Riusu Espíritubi coca masi güeseguëna, 
Cristo bain jobona nëcani, Riusu yoojayete quëani achoguëña: Sia yija 
bainbi ai aon guana juinjacuaë, quëani achoguëna, yequë tëcahuëan 
baini, bain tayejeiye ëjaguë Claudio guanseguë bairën tianguëna, 
Agabo coca quëani achoseeru baquëña. 29 Janca quëani achoguëna, 
Cristo bain Antioquía jubë baicuabi bacua gaje concua Judea yijare 
baicuani oijën, Bacuare coñu cajën, ga bainguëbi baguë poreseeru 
curire insini sia curire rehuani Judea bainna saoreña. 30 Bernabé, Saulo, 
bacuare cuencueni, bacua curi sacaicuare rehuani, Judea yija Cristo bain 
jubëan bainna saojën, ba samucua naconi jaan curire ro insini saoreña.

Muerte de Santiago y encarcelamiento de Pedro

12  1 Janrëbi, jaan umuguseña baiguëna, bain tayejeiye ëjaguë 
Herodes hueeguëbi Cristo bain jubë baicua teecuani jeo ba 

biraguëña. 2 Ruru Santiago hueeguë, Juan mayë baiguëni guerra hua 
huati naconi huani senjoguëña. 3 Janca huani senjoni, judío bainbi ai 
bojojënna, Pedrorega preso zeanni, yao huëena guaoguëña. Judío bain 
aon huocomaisee ain umuguseña sëani, 4 Herodesbi rotaguë, Jaan 
umuguseña pascua umuguseña siaguëna, Pedrote judío ëja bain bairuna 
nëcoza caguë ëjoguëña. Janca ëjoguëbi Pedrote guaoni, soldado jurëan 
gajesega jurëan baguëre sañejën ëñacuare rehuani, baguë guaosiruna 
jocaguëña. 5 Jocaguëna, soldado huanabi baguëte reoye ëñajën, gare 
etaye beoye baijaguë cajën bateña. Janca guaosiquë baiguëna, Cristo 
bain jubë baicuabi Riusuni sia jëja ujajën, Riusuni jocaye beoye senni 
achajën bateña.

Dios libra de la carcel a Pedro
6 Janrëbi, Herodes nëcojai umuguse jaanrë bai umuguse siani, ñami 

baiguëna, Pedro yua yao huëere baiguë, samu soldado huana baguëre 
cuiracua joborare cainguë unquëña. Samu guënameñabi, cadenameñabi 
preso tayosiquë baquëña. Janca baiguëna, yao huëe cuiracuabi yua 
anto sarore baijën, huese cancona ëñajën nëcareña. 7 Ëñajën nëcajënna, 
Riusu guënamë reoto yoo conguëbi tee jëana gaje meni, preso 
zeansiquëna tianni, yao huëe sanahuë yua ai gosijeiguëra miaguë 
ëñoguëña. Ëñoni, janrëbi Pedroni baguë cancona puni sëtoni caguëña:

—Besa huëijëën, caguëña.
Caguëna, guënameñaga jaanseebi ro tijini, baguë ëntë sarañabi 

tonquëña. 8 Toinguëna, Riusure yoo conguëbi Pedroni guanseguëña:
—Mëë tëinmete tëanni, mëë guëon juiyete sayeni gueonjëën, 

caguëña.
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Caguëna, Pedrobi janca yooguëña. Yooguëna, Riusu yoo conguëbi:
—Mëë canre seoni, yëë naconi raijëën. Saiñu, caguëña.
9 Caguëna, Pedro yua baguëni beteguë saquëña. Sani, etani, ro 

huesëguë ganiguë, jaansiquë rotaguëña: “Ëoru ëñañe sega huanoji 
yëëre” rotaguëña. 10 Janrëbi, soldado nëcaruan samuruanre tayojeiye 
sani, soldado huanabi ënsemaijënna, janrëbi guëna anto saro tapisiru, 
huëe jobona etaru, jaanruna tianreña. Tianni ëñato, guëna anto saro 
yua jaansee anconi saoguëña. Anconi saoguëna, huesena etareña. Etani 
janrëbi, huëe jobo maa tee maabi saijënna, Riusu yoo con huaguëbi 
Pedrote jocani, huesëni saquëña. 11 Huesëni saquëna, Pedro yua sëta rani, 
jaansiquë caguëña:

—Aito, Riusubi ai tayejeiyereba yoobi. Baguë yoo con huaguëre raoni, 
yëëre, yao huëena guaosiquëre eto güesebi. Yëë huaguë yua Herodes 
preso zeansiquëretaan, judío ëja bain huani senjojaguëretaan, Riusubi 
tayejeiye yooni, yëëre tëani etobi, caguë rotaguëña.

12 Janca rotani, janrëbi, María hueego, Juan Marcos pëcago, bago 
huëena saquëña. Sani tianni ëñato, ai jai jubë bain sanahuëre baijën, 
Riusuni ujajën bateña. 13 Ujajën baicuani jenjuni achoguëna, romi 
zingo Rode hueegobi anto sarona rani, ¿Gueguëguëne mëë? senni 
achani, Pedrobi sehuoguëna, baguëni masigoña. 14 Masigo, yua ai bojo 
huagoreba huëhuëni, anto sarore ancomaigo, bago bain sanahuë 
baicuana huëhuëni quëagoña:

—Pedrobi. Anto sarona rani nëcaji baguë, quëagoña.
15 Quëagona, bain huanabi careña:
—Banji. Mëëbi ro huenhue huagoru ro rotago cayë, careña.
Cajënna, bagoca:
—Aito. Baguërebabi, sehuogoña.
Sehuogona:

—Baguë recoyo sega raimaquë, careña.
16 Janca cajënna, Pedro yuta anto sarore jenjuguë nëcaguëña. 

Jenjuguë nëcaguëna, ba huanabi anconi, Pedroni gue rotaye beoye 
ëñareña. 17 Janca ëñajënna, Pedro yua baguë ëntë sarabi huëani rëonni, 
Caye beoye baijëën caguë, janrëbi baguë yao huëebi etoni raosee, 
Riusu tayejeiye yooni consee, siaye quëani achoguëña. Quëani achoni 
tëjini, bacuani caguëña:

—Jaan coca siayete mai jubë bain huana, Santiago sanhuë, jaancuani 
quëajaijëën, caguëña.

Cani janrëbi bacuare jocani, yequëruna gatini saquëña.
18 Janrëbi ñataguëna, soldado huanabi gue rotaye beoye baijën, 

sañeña senni achajën, ¿Jarona saquëne baguë? cajën, siaruan huëhuëni 
ganojën, baguëni cue ganojën, ai yoojën bateña. 19 Herodesga bacuani 
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ai bëinguë, Yureca baguëni cuejaijëën guanseni, baguëte tinjamajënna, 
janrëbi yao huëe cuiracuare choini, bacuani sia jëja senni achaguëña. 
Senni achani, reoye sehuomajënna, bacuare huani senjoñe guanseguëña. 
Janca guanseni tëjini, janrëbi Judea yijabi sani, Cesarea huëe jobona 
tianni baquëña Herodes.

La muerte de Herodes
20 Tianni baiguë, yua Tiro bain, Sidón bain, bacuani ai bëinguë, 

bacuani tee ruiñe ëñamaiguë baquëña. Janca baiguëna, bacuabi 
sañeña senni achajën, Maire jeo bamaijaguë cajën, baguë huëe ëjaguë 
Blasto hueeguëni reoye senni achani, baguëni bojo güesereña. Bojo 
güeseni, Herodesna tianni, Jeo beoye bainaa, baguëni senni achareña. 
Herodes yija aonre coni aincua sëani, janca senni achareña. 21 Senni 
achani, Herodesbi bain ñëcajai umuguse caguëna, bacuabi baguë ëja 
guëna seihuëna tianreña. Tianjënna, Herodes yua baguë ëjaguë cañare 
sayani, bacuana etani bëani, Jaan bainni bojo güeseza caguë, bacuani 
zoe coca ca biraguëña. 22 Caguë baiguëna, sia jubë bainbi ai bojojën 
güireña:

—Ai tayejeiyereba cayë mëë, Riusurebaru baiguë sëani. Ro bain 
ëjaguë cayeru quërë tayejeiyereba cayë mëë, tee cajën güireña.

23 Cajën güijënna, janrëbi pecobi baguëni anni hueanjënna, 
pecosiquëbi junquëña baguë, Riusuni tee ruiñe yëmaisiquëre sëani.

24 Janrëbi, Riusu bainbi baguë cocarebare quërë tayejeiye quëani 
achojënna, siaruan bainbi achani rota birareña.

25 Janrëbi, Bernabé, Saulo, bacuabi Jerusalén huëe jobore baijën, 
bacua curire insini tëjini, yua Antioquíana goijën, Juan Marcos 
hueeguëte sani goteña.

Bernabé y Saulo comienzan su trabajo misionero

13  1 Yureca Cristo bain jubë Antioquía huëe jobore baicuare ëñato, 
Riusu coca masiye quëacua, bainre yeyocua bateña. Bacua mami 

hueejën baiseere cato, yequë Bernabé, yequë Simón Zijequë. yequë Cirene 
bainguë Lucio, yequë Manaén baguë zinrënbi Galilea ëjaguë Herodes 
naconi tee irasiquë, yequë Saulo, jaancuabi bain yeyocua bateña. 2 Janca 
baicuabi yequë umuguse tee jubë zinzini, Riusu yoore tee conjën, aon 
aiñe joca umuguseña baiguëna, Riusu Espíritubi bacuani guanseguëña:

—Yureca Bernabé, Saulo, bacuare choini, yëë yoo cani jocaseere 
yoojacuare saojëën, guanseguë caguëña.

3 Caguëna, janrëbi sia jubëbi ñëcani, Riusuni ujajën, aonre aiñe 
jocajën baijën, janrëbi bacua ëntë sarañare ba samucuana paroni, Riusu 
yoo yoojacuare cuencueni, bacuare saoreña.
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Los apóstoles en Chipre
4 Janca saojënna, Riusu Espíritubi bacuare cuencueni saguëna, ba 

huanabi Seleucia huëe jobona sani, jai yoguna cacani, Chipre jubona 
jeenni tianreña. 5 Tianni, Salamina huëe jobona tianni, janrëbi judío 
bain ñëca huëeñana cacani, Riusu cocarebare quëani acho birareña. 
Janca quëani achojën, Juan Marcosga bacuare tee yoo conguë baquëña.

6 Janca quëani achojën, sia jubo yija cancoñana ganini, janrëbi Pafos 
huëe jobona tianreña. Tianni, judío yai bainguë Barjesús hueeguëte 
tëhuoreña. Ba huaguë yua ro coqueguë, Riusu coca masi güeseseere 
quëani achoguëë yëë, caguëña baguë. 7 Janca caguëbi yua yequë 
bainguë, jaan yija bain ëjaguë, baguë naconi baquëña, Sergio Paulo 
hueeguë naconi. Jaan Sergio Paulobi ai masi ëjaguë baiguëbi, Riusu 
cocarebare achaza caguë, Bernabé, Saulo, bacuare choquëña. 8 Choiguëna, 
ba samucuabi Sergio Paulona tianjënna, jaan yai bainguë, Elimasga 
hueeguëbi, Ëjaguëbi jaan cocare achani rotamaijaguë caguë, bacua 
quëani achoyete ënse ëaye yooguëña. 9 Janca ënse ëaye yooguëna, Saulo, 
Pabloga hueeguëbi Riusu Espírituni ai tayejeiye ziinni baiguë, yai 
bainguëni sia jëja ëñaguë, 10 baguëni bëinguë caguëña:

—Mëë yua ro coque huati sëani, ai guaye yooguë, sia reoye yoocuani 
jeo bayë mëë. Riusu coca yeyoni jocaseere gare caraye beoye huacha 
ca güeseguëë mëë. 11 Janca yooguëre sëani, yureca Riusubi mëëbi ai 
yoo güeseza caguë, mëë ñacore paroji. Paroguëna, zoe bairënbi ñaco 
ëñamaiguë, ënsëguë miañete ëñañe beoye baiyë mëë, cani jocaguëña 
Pablo.

Cani jocaguëna, jaansirën yua zijei picobi baguë ñacona naoguëna, 
ba huaguë yua ro rënni ganoguë, baguë ëntë sarare zeanni saguëte 
cueguëña. 12 Janca cueguëna, bain ëjaguëbi siaye ëñani, Jesucristo 
baiye yeyoseere ai bojoguë achani, Jesucristoni sia recoyo rotaguëña.

Pablo y Bernabé en Antioquía de Pisidia
13 Janrëbi Pablo sanhuëbi Panfilia yija huëe jobo Perge huëe jobona 

saiñu cajën, Pafos yo sarona gajeni, jai yoguna cacani sateña. Sani 
tianni, Juan Marcosbi Pablo sanhuë naconi see conguë saimaquëña. 
Bacuare jocani, Jerusalén huëe jobona goquëña. 14 Goiguëna, janrëbi 
Pablo, Bernabé, bacuabi Perge huëe jobobi saijën, Antioquía huëe jobo 
Pisidia yijare baiguëna, jaanruna sani tianreña. Tianni, judío bain yoo 
yoomai umuguse baiguëna, bacua ñëca huëena cacani bëareña. 15 Bëani 
achajënna, ñëca huëe bainbi Riusu coca Moisés toyani jocasee, Riusu 
ira bain raosicua toyani jocasee, jaan cocare ëñani cani achoreña. Cani 
achoni tëjini, ñëca huëe ëjacuabi Pablo sanhuëna quëani saoni choteña:
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—Mësacua yua yihuo cocare bain huanani quëani achoye rotanica, 
rani quëani achojëën, cajën choteña.

16 Choijënna, Pablobi nëcani, baguë ëntë sarabi huëani rëonni, bain 
achayete ëjoni, bacuani coca quëa biraguëña:

—Mësacua Israel bain, Israel bain coca yeyeni Riusuni yoo concua, 
mësacua siacua yëë cocare achajëën. 17 Mai tayejeiye Riusubi baguë 
bain Israel bainre conni cuiraseere achajëën. Mai ira bain baisicuabi 
Egipto yijare baijën, tin yijabi rani baisicua baijën, Riusubi conguëna, 
ai jai jubë jaijeijateña. Jaijeijatena, janrëbi Riusubi ai tayejeiye yooguë, 
bacuare Egipto yijabi etoni sani baguëña. 18 Janca sani baguëbi cuarenta 
tëcahuëan beo reotore bacuare cuiraguë, bacua cueyoni guaye yoojën 
baiseere oiguë ëñaguë, bacuani conguë saguëña. 19 Sani, Canaan 
yijare baicua tee ëntë sara samu jubëan bain, jaan guaye yoojën 
baicuani saoni senjoni, bacua yijare mai ira bain baisicuana insini 
jocaguëña Riusu. 20 Insini jocani, janrëbi see cuatro cientos cincuenta 
tëcahuëan bacuani conni cuiraguë, bacua ëja bainre cuencueni bainre 
guanse güeseguëna, baguë cuencueni jocasiquë Samuel hueeguë 
bairën tëca jaan bain ëjacuabi guansejën bateña. 21 Janrëbi bain 
huanabi Riusuni senni achajën, Bain tayejeiye ëjaguëte rehuani, 
yëquënani guanseni cuira güesejëën cajën cueyojën senni achajënna, 
Riusubi Benjamín jubë bainre ëñani, Cis mamaquë Saúl hueeguëte 
cuencueni, Israel bain tayejeiye ëjaguëre rehuani jocaguëna, cuarenta 
tëcahuëan bainre guanseguë baquëña baguë. 22 Janca guanseguë 
baiguëna, Riusubi baguëte quëñoni saoni, janrëbi yequë bainguë David 
hueeguëte cuencueni, Israel bain tayejeiye ëjaguëte rehuani jocaguë 
caguëña: “Ënquë, David hueeguë, Isaí mamaquë, baguëni ai tee ruiñe 
ëñaguë baiyë yëë. Baguë yua siaye yëë yëyete jocaye beoye yooguë 
baijaguëbi” cani jocaguëña Riusu. 23 Janca cani jocasiquëbi yua 
zoe bairën ëjoni, yua David bainguë yoje bairën baisiquë, Jesucristo 
hueeguë, jaanguëte cuencueni, maina raoni, Israel bain gua jucha 
yoojën baisee beoru gare tënoni, Yëë bainre mame rehuani baza 
caguë, mai tayejeiye ëjaguëte rehuani jocaguëña Riusu. Aito. Riusu zoe 
cani jocaseeru güinaru yoobi yure. 24 Jesucristobi yuta raimaquëna, 
Juan Bautizaguëbi tian rani, sia Israel bainni quëani acho biraguëña: 
“Mësacua jaanrë yoojën baiseere gare jocani, mame recoyo rehuani, 
ocona bautiza güesejëën” quëani achoguë baquëña. 25 Janca baiguëbi, 
baguë junni ton umuguseña tian biraguëna, bain huanani caguëña: 

“Mësacuabi yëë baiyete rotajën, Riusu tayejeiye conni cuiraguëte 
yëëre rotajënna, jaanguë beoyë yëë. Yequë raojaguë, yëëru quërë ai 
tayejeiye ëjaguë, jaanguëbi yuara tian raijaguëtaan baiji. Baguëni yoo 
coñe gare tianmaiguëë yëë, tayejeiye beo huaguë sëani” caguëña Juan.
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26 Yureca, yëë bain sanhuë, Juan yua Riusu tayejeiye raojaguëre 
quëaguëna, jaan tayejeiyereba raosiquëbi maina tianbi. Mai gua 
juchare tënoni, baguë bainrebare maire rehuani baza caguë, junni 
tonguë rajii. Janca raisiquëre sia recoyo rotajëën, yëë bain sanhuë. 
Mësacua yua judío bainreba, taita Abraham bain yoje raisicua, 
yequëcua, judío bain ujayete yeyesicua, mësacua siacua Jesucristo 
conguë raiseere rotajën baijëën. 27 Janca raisiquë baiguëretaan, sia 
judío bain Jerusalén baicua, bacua ëja bain naconi, bacuabi baguëte 
ëñani, Riusu raosiquë baiguëte gare huesëhuë. Riusu cocare achajën, 
sia yoo yoomai umuguseña bacua ñëca huëeñana sani, Riusu ira coca 
cani jocaseere achajën baicuataan, Jesucristobi tian raiguëna, baguëni 
ro huesëjën ëñahuë. Janca baicuabi Jesusni huani senjo güeseni, Riusu 
ira bain raosicua cani jocaseeru güinarebaru yoohuë. 28 Gare guaye 
yooye beoye baisiquëretaan, baguë guaye yooseere ro tinja quëani, 
romano ëjaguë Pilatona sani, baguëre huani senjoñete senë. 29 Janca 
senni achajënna, Pilatobi baguëni huani senjo güeseguëna, Riusu 
coca cani jocasee, Jesús baijayete toyani jocasee siayeru güinaru 
yoosee bajii. Janca baiguëna, crusu sacahuëna junni tonguëna, baguë 
ganihuëte gachoni, baguëre tanhuë. 30 Janca junni tonsiquëretaan, 
Riusubi baguëte see goya rai güesebi. 31 Goya rai güeseguëna, Jesusbi 
see baguë bain concuani ëñoni, zoe bai umuguseña bacua naconi bajii. 
Baguë bain concua yua baguë naconi Galileabi raijën, Jerusalenna 
tianjën, jaan baisicua baëë. Janca baicuabi yureca Jesús tayejeiye 
baiyete sia bainni quëani achojën ganiñë.

32 Yëquëna huanaga güinaru mësacuani baguë baiyete quëani 
achojën baiyë. Riusubi mai ira bain baisicuani cani jocaguë, baguë 
raojaguë maina tian raijayete cani jocaguëna, yëquëna huanabi 
jaan cocare, baguë tian raisi cocare mësacuani quëani achojën baiyë. 
33 Baguë ira bain baisicuani janca cani jocaguë, mai huanarega, 
bacua bain yoje baicuare güinaru cani jocani, güinaru yoobi Riusu. 
Jesucristo goya raisi cocare zoe toyani jocabi Riusu. Salmo coca, 
samu bai coca, jaan cocare ëñani masijëën: “Mëë yua yëë zinreba 
baiyë. Yure umuguse mëëre yëë zin baiguëte rehuani, mëëni ai tee 
ruiñe ëñañë yëë” cani jocaguëña Riusu. 34 Janrëbi Riusubi see baguë 
cani jocaseere tee ruiñe yooye rotaguë, Jesús ganihuëbi puncaye 
beoye baijaguë caguë, baguëni goya rai güesejayete cani jocaguëña. 
Ën cocare ëñani masijëën: “Yëë bainguë Davidni cani jocaseeru 
mësacuani güinaru yoojaguëë” cani jocaguëña Riusu. 35 Janrëbi yequë 
quëro Salmo cocare ëñajëën: “Mëë bainguë ai yësiquëni oiguë, baguë 
ganihuëte gare punca güeseye beoye baijaguëë mëë” cani jocaguëña 
Riusu. 36 Janca cani jocasiquëbi David baiseere camaquëña. Jaan 
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bainguë Davidbi baguë junni huesëye tëca, Riusu caseeru güinaru 
yooni, janrëbi junni tonni, baguë ira bain baisicua naconi tanrena, 
baguë ganihuëbi puncani siaguëña. 37 Janca puncani siaguëna, Riusu 
Raosiquërebabi maina tian rani, junni tonguëna, baguë ganihuë yua 
gare puncaye beoye bajii, Riusu goya rai güesesiquë sëani. 38 Janca 
tayejeiye yoosee sëani, mësacua tee ruiñe achani rotajën baijëën. 
Jesús junni tonni goya raisiquëre sëani, mësacua gua jucha yoojën 
baiseere baguëni gare quëajëën. Quëani, baguëni sentoca, mësacua 
recoyore gare tënoni, baguë bainrebare mësacuare rehuajaguëbi Jesús. 
39 Jaanguëni sia recoyo rotajënna, mësacua gua juchare gare see 
rotamaijaguëbi. Moisés ira coca toyani jocaseere tee ruiñe yooni 
Riusu bain ruiñu cacuataan, Riusu bain ruiñe gare tianmaicua baiyë 
mësacua. 40 Mësacua yua ëñare bajën, Riusu ira bain raosicua toyani 
jocaseere tee ruiñe rotajën, Riusu bënni senjojañe cani jocaseere 
jëañu cajën, baguë yoojayete gare güeye beoye baijëën. Ën coca toyani 
jocaseere ëñajëën:
 41 Mësacua yua yëëni ro jayani gua güecua baijën, yëë cocare achani 

rotajën baijëën.
Yëëbi mësacuani bënni senjoguëna, mësacuabi gare carajeijën 

baijacuaë.
Yëë yua Riusu sëani, mësacua ën yija bai umuguseñabi ai 

tayejeiyereba yoore yooni mësacuani ëñojaguëë.
Ëñoguëna, mësacuabi ai ëamaiñereba ëñacuataan yëë yoojayete 

gare rotamaijacuaë.
Yequëcuabi ruru quëani achocuaretaan, yëë yoojayete gare 

rotamaijacuaë mësacua.
Jaan cocare mai ira bain baisicuani cani jocaguëña Riusu, judío bain 
ñëca huëe baicuani quëani achoguëña Pablo.

42 Quëani achoni tëjini, bacua naconi etani sai biraguëna, judío bain 
jubë baimaicua jaanru ñëcasicuabi Pablo sanhuëni senni achareña:

—Mësacua yua see yequë yoo yoomai umuguse see rani, jaan cocare 
maini see yihuoni yeyojëën, senni achajën choteña.

43 Choijënna, Pablo sanhuëbi sai birajënna, ai jai jubë bain judío bain, 
yequëcua judío bain jubë baimaicua, judío ujaye yeyesicua, ai bainbi 
bacuani tee conjën, tee zinzini baijënna, Pablo, Bernabé, bacuabi 
bacuani sia jëja yihuojën, Riusubi mësacuani ai yëguëre sëani, baguëni 
gare jocaye beoye recoyo tee zinzini baijëën yihuojën careña.

44 Janrëbi yequë yoo yoomai umuguse tianguëna, sia huëe jobo 
bainbi Riusu cocarebare achañu cajën, bacua ñëca huëena tian rateña. 
45 Tian raijënna, judío bainbi ëñani, Mai yeyoyeru quërë tayejeiye 
yeyoji baguë cajën, Pabloni bëinjën, baguëni jayajën, baguë coca quëani 
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achoseere guaye ca birareña. 46 Janca guaye cajënna, Pablo, Bernabé, 
bacuabi jëja recoyo rehuani, bacuani sia jëja careña:

—Mësacua yua judío bain Riusu cuencuesicuare sëani, mësacuani 
baguë cocarebare ruru quëani achohuë. Quëani achocuaretaan, 
mësacuabi ro gua güejën senjoni, Riusu naconi carajeiye beoye 
siarën baiye gare yëmaicua baiyë mësacua. Janca yëmaicuare sëani, 
mësacuare jocani senjoni, judío bain jubë baimaicua segani Riusu 
cocare quëani achojacuaë yëquëna. 47 Riusu guanseni jocaseere sëani, 
janca yoojacuaë yëquëna. Baguë coca toyani jocaseere achajëën:

Mëëre cuecueni raoguëna, sia ën yijaña bainna sani, yëë tëani 
bajayete tee ruiñe quëani, mia reoto ëñoñeru bacuani masi 
güesejëën.

Sia bain, judío jubë baimaicuana quëani achoguë, sia ën yija 
cancoñana saijëën.

Jaan coca toyani jocaseere achani rotajëën, careña Pablo sanhuë.
48 Cajënna, judío bain jubë baimaicuabi achani, ai bojo recoyo 

rehuani, Riusu cocareba ai reoye achoye cayë mësacua cajën, Riusu 
cuencuesicua jaan jubë baicuabi Cristoni sia recoyo rotani, Cristo 
naconi gare carajeiye beoye baijacuabi ai bojoreba bojoreña. 49 Janca 
bojojën, Riusu coca Jesucristo goya raisi cocare yequëcuani quëani 
achojaiñu cajën, janca yoo birajënna, jaan yija bain siacuabi achareña. 
50 Janca yoosee baiguëna, judío bainbi quërë see bëinjën, bacua 
ëja romi huana Riusu bain casicua, yequëcua jaan huëe jobo ëjacua, 
bacuana sani, Pablo sanhuëni saoni senjoñu cajën, sia jubëbi Pablo, 
Bernabé, bacuani ai jeo bajën, bacua yijabi etoni saoreña. 51 Etoni 
saojënna, Pablo sanhuëbi Bacua gua juchare bacuani masi güeseñu cajën, 
bacua guëoña bai yaore bacuana cuenconi tonreña. Cuenconi tonni, 
janrëbi bacua huëe jobore jocani, Iconio huëe jobona sateña. 52 Saijënna, 
Antioquía huëe jobo bain Cristo bainbi bëani, Riusu Espírituni recoyo 
tee zinzicua sëani, ai bojoreba bojojën bateña.

Pablo y Bernabé en Iconio

14  1 Iconio huëe jobona sani tianni, janrëbi judío bain ñëca 
huëena cacani, Riusu cocarebare bain huanani ai tayejeiye 

quëani achojënna, ai jai jubë bain judío bain, tin bainga Jesucristoni 
sia recoyo rotareña. 2 Janca rotajënna, yequëcua judío bain Cristoni 
rotamaicuabi bëinjën, yequë bain tin bainna sani, Jaan raisicuabi 
ai guaye cacuaë cajën, jeo ba güesereña. 3 Jeo ba güesejënna, Pablo 
sanhuëbi jaanruna quërë zoe bëani baijën, quërë jëja recoyo rehuani, 
Cristobi maire jocaye beoye conre baji cajën, Cristo baiyete jocaye 
beoye quëani achojën bateña. Janca baijën, Riusu oiguë coñete bainni 
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masi güesejënna, Riusubi ai tayejeiye yooni, bacuani conguë, bacua 
cocare tee ruiñe bai cocare baiye bainni masi güeseguëña. Janca 
masi güeseguëbi Pablo sanhuëni conguëna, bacuabi yua ai tayejeiye 
yoo yoojën bainni ëamaiñereba ëñojën bateña. 4 Janca baijën 
yihuocuaretaan, jaan huëe jobo bainbi tee rotamateña. Jobo baicuabi 
judío bain naconi tee rotajën, Riusu cocare achaye güereña. Jobo 
baicuaga yua Riusure tayejeiye yoo concua naconi tee rotajën, bacua 
cocare achajën, Riusu cocarebaë cajën bojojën bateña. 5 Janca baijënna, 
jaan rotaye güecua judío bain, tin bain naconi, jaancuabi huëe jobo ëja 
bainna sani, Pablo sanhuëre zeanjani, gatabi inni, Bacuani huani senjoñu 
cajënna, ëja bainbi bacuare conjën yoo birareña. 6 Janca yoo birajënna, 
Pablo, Bernabé, bacuabi bacua yoojayete masini, Licaonia yija bai 
joboñana gatini sateña. Ruru Listra, janrëbi Derbe, jaan huëe joboñana 
gatini sateña. 7 Gatini sani, jaan bainrega Cristo tëani ba cocare quëani 
achoreña.

Apedrean a Pablo en Listra
8 Listra huëe jobona tianni ëñato, jaanru bainguë guëon 

guënguësiquë baquëña. Baguë tëya raisi umugusebi guëon 
guënguësiquëbi gare ganiñe beoye baisiquëbi yua jaanrute ñuquëña. 
9 Janca ñuiguëbi Pablo cocare tee ruiñe achaguëna, Pablobi baguëni 
ëñani, baguë recoyo rotayete masini, Cristobi baguëni huachojaguë 
caguë, 10 jaan bainguëni sia jëja guanseguëña:

—Yua huëni nëcajëën, guanseguëña.
Janca guanseguëna, ba bainguëbi jaansirën nëca mëni, chacani, 

jaansiquë gani biraguëña. 11 Gani biraguëna, bain huanabi Pablo 
huachoseere ëñajën, bacua coca Licaonia coca cajën, sia jëja güi birareña:

—Mai riusu huanabi bain huana runni, maina gaje meni ëñohuë, cajën 
güi birareña.

12 Janca cajën, Bernabeni ëñajën, bacua riusu Júpiter baguë mamire 
hueyoreña. Janrëbi Pabloni ëñani, coca quëani achoguëre sëani, bacua 
riusu mami Mercurio hueyoreña. 13 Janca hueyoni, bacua pairi huaguë, 
Júpiter uja huëe ëjaguëbi Mai riusu huanani rotajën, joya huanare 
huani huaire ëojaiñu caguëña. Baguë uja huëe yua huëe jobo anto saro 
cancore baiguëna, baguë yua toro huana joya coro gahuaña, jaanre 
inni rani, sia bain naconi Pablo sanhuëna gugurini rëanni, bacua toro 
joya huanani huai birareña. 14 Janca yoo birarena, Riusure tayejeiye 
yoo concua, Pablo, Bernabé, bacuabi ëñani, Janca guaye yoomaijabë 
cajën, bacua cañare yerejën oijën, bain jobona güijën careña:

15 —Mësacua jaanre yooye beoye baijëën. Yëquënabi bain huana 
mësacua baiyeru bai huana sega baijën, yëquënani janca yoomajën 
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baijëën. Riusu cocarebare quëani achocua sega baiyë yëquëna. 
Mësacuana tianni, Mësacua huacha riusu huaire rotajën yooyete 
gare jocani senjojëën cajën, mai tayejeiyereba Riusu baiyete, baguë 
cocarebare, jaanre mësacuani quëani achojën raëë yëquëna. Jaan 
tayejeiye Ëjaguë Riusubi guënamë reoto, yija reoto, jai ziaya reoto, 
siaye jaanruan baiyete rehuani jocasiquëre sëani, jaanguëni 
recoyo tee zinzini baijëën. 16 Jaan Riusubi sia bainre ëñani, bacuabi 
cueyojënna, Ro bacua yësee sega yoojën baijabë caguë, bacuani oiguë 
ëñaguëtaan, 17 Yëë reoye baiyete masijabë caguë, bacuani gare jocaye 
beoye reoye yooni, bainna jocaguë baiji Riusu. Ba huaguëbi maina oco 
güeseni, mai aonre ira güeseni, mai aonre caraye beoye maina ro insini 
jocaguëna, bojo recoyo rehuani baiyë mai, bain huanani sia jëja careña 
Pablo sanhuë.

18 Janca cajën, bain huanabi joya huanare huani, bacuana insini 
bojoñu cajën baicuaretaan, Pablo sanhuëbi ai yoojën, bacuani ai ënse 
cocare zoe cajënna, bacua yoojayete jocamaireahuë.

19 Janrëbi, bacua huacha yoojayete jocajënna, judío bainbi tian 
rateña. Antioquía huëe jobo, Iconio huëe jobo, jaanruanbi rani, Listra 
bainni guerini, Pablo sanhuëni huani senjoñu cajënna, ba huanabi gatabi 
inni, Pablona senjoni, Yua junjii baguë cajën, baguëte rërëni, huëe jobo 
cancona sani jocani uanreña. 20 Uanrena, jaan huëe jobo bain Cristoni 
zinzini baicuabi Pablona tianni, baguëre tëijeiye nëcani, baguë baiyete 
ujajënna, baguë yua huajë huaguë nëcani, janrëbi see ba huëe jobona 
cacani baquëña. Baiguë, yequë umuguse ñataguëna, Bernabé naconi 
Dérbena saquëña.

21 Sani, Dérbena tianni, jaanru bainni Cristo tëani ba cocare quëani 
achojënna, ai bainbi Cristoni sia recoyo rotani tee zinzini baijënna, 
Pablo sanhuëbi see Listra huëe jobona goteña. Goni, janrëbi Iconio, 
janrëbi Antioquía, jaanruanna see saijën, 22 Cristoni recoyo zinzini 
baicuani see yihuojën, bacuani sia jëja quëareña:

—Cristo yëye segare sia recoyo rotajën yoojën baijëën. Gare jocaye 
beoye baguë yoore conjën baijëën. Riusu guënamë reoto bain baiye 
yënica, gare caraye beoye ai yoojën baiyë mai, quëareña.

23 Quëani, janrëbi bacua jubëan ëja bainre cuencueni rehuani 
jocareña. Janca yooni tëjini, bacua naconi aonre aiñe jocajën Riusuni 
ujajën, Mësacua yua Cristoni tee zinzisicua sëani, baguë cocare tee 
ruiñe achani yoojën baijëën cani, bacuare jocani goteña.

Pablo y Bernabé vuelven a Antioquía de Siria
24 Janca goijën, Pisidia yijabi saijën, janrëbi Panfilia yijana tianreña. 

25 Tianni, Perge huëe jobona cacani, Riusu cocarebare quëani achoni, 

HECHOS 14

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



344

janrëbi Ataliana sateña. 26 Sani, jaan huëe jobo yo sarona gajeni, 
yoguna cacani, bacua huëe jobo Antioquía huëe jobona goini tianreña. 
Bacua cuencuesi yoore yooni tëjini, Riusubi oiguë conguë cuiraguëna, 
bacua bain saosicuana tianni, 27 sia Riusu bain jubëre ñëconi, Riusu 
conni cuiraguë tayejeiye yooguë baisee beorure bacuani quëani 
achoreña: Riusubi baguë bain baijacua judío bain jubë baimaicua, 
bacuare yëquënani ëñoni, Cristoni sia recoyo rotani baguëni zinzini 
baijabë caguë, yëquënani conguë, bacuani baguë cocare quëani acho 
güesebi. 28 Janca quëani, janrëbi jaan jubë bain Cristo bain naconi ai 
zoe bateña.

La reunión en Jerusalén

15  1 Janrëbi yequëcua Riusu bain cacua, judío bainbi Judea yijabi 
sani, Antioquía huëe jobona tianni, Cristo bain jaanru baicuani 

coca yeyoni yihuo birareña:
—Mësacua go neño ganire tëyoni senjomaitoca, Riusu guënamë 

reotona tiañe gare poremaiñë. Janca sëani, Moisés guanseni 
jocaseeru yoojën baijëën, yihuojën bateña bacua.

2 Janca yihuojënna, Pablo, Bernabé, bacuabi sia jëja cajën, Mësacuabi 
huacha cacuaë cajën, ënse cocare ai zoe cani jëhuareña. Cani jëhuarena, 
Cristo bain Antioquía baicuabi, Jerusalén ëja bain naconi jaan cocare 
cani acho güeseñu cajën, Pablo, Bernabé, jaan bainre cuencueni, 
Jerusalenna saoreña.

3 Janca saojënna, bacuabi Fenicia, Samaria, jaan yijañabi sani, jaan 
bainre quëareña:

—Judío bain jubë baimaicuabi bacua jaanrë rotajën baiseere gare 
jocani, Riusuni recoyo tee zinzini baiyë, quëajënna, sia Cristo bainbi 
achani, ai bojo recoyo rehuareña.

4 Janrëbi, Pablo, Bernabé, bacuabi Jerusalenna tianni, sia Cristo bain 
jubë, Riusure tayejeiye yoo concua, Cristo bain ira ëjacua, jaancuana 
tianni saludajënna, bacuabi ai bojojën saludareña. Saludajënna, janrëbi 
Riusu yoo yoosee, Riusure conjën baisee beoru bacuani quëareña. 
5 Quëajënna, jaanru baicua fariseo bain baisicua Jesucristoni sia 
recoyo rotani tee zinzisicua, bacuabi nëcani, sia jëja careña:

—Judío bain jubë baimaicuabi Cristoni sia recoyo rotajënna, bacua 
go neño ganire tëyo güeseni, Moisés coca cani jocaseeru bacuani yoo 
güeseye bayë mai, careña.

6 Carena, janrëbi Riusure tayejeiye yoo concuabi Cristo bain jubë ira 
ëjacua naconi ñëcani, Jaan caseere ëñani rotani masiñu cajën, 7 sañeña 
ai zoe senni achajën, sia jëja cajën bateña. Janca cani, janrëbi Pedrobi 
huëni, bacuani caguëña:

HECHOS 14 ,  15

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



345

—Yoje sanhuë, Riusubi yëëre cuencueni, judío bain jubë baimaicuana 
saoguëna, yëëbi jaan cocare quëaguëna, achajëën. Judío bain jubë 
baimaicuabi Cristoni sia recoyo rotani baguëni zinzini baijabë caguë, 
yëëre cuencueni, bacuana saoguëna, baguë cocare quëani achohuë yëë. 
8 Quëani achoguëna, bacuabi Cristoni sia recoyo rotani zinzijënna, 
Riusubi bacuani ai bojoguë ëñani, baguë Espíritute bacuana gaje meni 
ba güesebi, sia bain recoyote tee ruiñe masiguë sëani. Maini ruru gaje 
meni baseeru bacuani güinaru zinzini babi. 9 Riusubi mai huanare 
ëñaguë, ba huanarega ëñaguë, Sia jubë yua tee bain baicuaë caguë, 
bacuabi sia recoyo rotajënna, bacuani ënseye beoye bacua recoyore 
mame rehuani tënoni, bacuani babi. 10 Janca sëani, Riusu yoosee sëani, 
¿mësacua queaca rotajën, Riusu tayejeiye yooseere rotamaiñene? 
Mësacua yua jaan Cristo bainni ai yoo güesemaijëën. Mai ira bain 
baisicuaga Moisés guanseni jocaseere yooye poremajën, mai huanaga 
güinaru yooye poremaicuaë. 11 Janca poremaicuabi Jesucristona 
tianni, baguëni recoyo zinzini banica, 12 ai yoo güeseye beoye baguë 
bainreba rehuasicua baiyë mai. Janca baijënna, Riusubi bacuarega 
güinaru baguë bain mame rehuasicuare baji, Pedrobi caguëña.

12 Caguëna, sia jubëbi caye beoye baijën, Bernabé, Pablo, bacua 
cocarega achareña. Ba huanabi quëajën, Riusu tayejeiyereba yooni 
judío bain jubë baimaicuana saoseere quëareña. 13 Quëani tëjijënna, 
Santiagobi caguëña:

—Yëë bain sanhuë, achajëën. 14 Mësacua yua Simón Pedro coca 
quëaseere achahuë. Riusubi judío jubë bain baimaicuani bojoguë ëñani, 
baguë bainreba ruru baicuare bacua jubë baicuare cuencueni rehuani 
babi quëabi Pedro. 15 Janca quëaguëna, Riusu ira bain raosicua toyani 
jocaseere ëñato, güinaru cani jocareña bacua:
 16 Yëë cani jocaseeru baiye yoojaguëë yëë.

Yëë ira bainguë baisiquë Davidre cuencueni, yëë bain tayeje 
ëjaguëre rehuani jocaguëna, baguë bain yoje raisicuabi yëë 
bainre guanse birajënna, zoe bairën carajei birahuë.

Janca carajei birajënna, yëë bainre see mame rehuani bajaguëë 
yëë.

 17 Sia bainbi yëëre cueni, yëëni recoyo zinzini baijabë caguë, bacua 
jubëre see mame rehuajaguëë.

Janca rehuani, sia bain, judío bain jubë baimaicuaga yëë 
tayejeiye baiyete masini, yëëni cueni bajabë.

 18 Janca cani jocabi mai Ëjaguë Riusu.
Baguë yoojayete rurureba baisirën rotani, gare tin yoomaiguë 

baiji.
Janca baiguëbi baguë yoojayete maini masi güeseji.
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Jaan cocare toyani joca güesebi Riusu.
19 Janca toyani jocasee sëani, judío bain jubë baimaicuani ai yoo 

güeseye beoye Cristoni zinzini baiyete yihuojën bañuni. Bacua jaanrë 
rotajën baiseere gare jocani senjoni, Cristoni sia recoyo rotajën 
baicuare sëani, 20 ën yihuo coca segare bacuani toyani saoñu: “Mësacua 
bainbi joya huanare huani huacha riusu huaina insini jocatoca, jaan 
huaire aiñe beoye baijëën. Mësacua bain yoojën baiyeru tin romigoni, 
tin ëmëguëni gare yahue bamaijëën. Huejasicua segabi tee baijëën. 
Mësacua bainbi joya huanare ñajemona guioni huaitoca, ba huaire 
ainmajën baijëën. Ba ziega uncumajën baijëën.” Jaan coca segare 
bacuani yihuoni saoñu. 21 Sia bain huëe joboñana cueto, judío bain 
ñëca huëeña baiji. Sia yoo yoomai umuguseña jaan huëeñana cacani 
achato, Moisés guanseni jocasi cocare ëñani cani achoyë. Janca ai zoe 
cani achosee baiguëna, Cristo bain siaruan baicuabi cacani achaye 
poreyë. Janca sëani, yëë casi coca segare bacuani yihuoni saoñu, 
Santiagobi cani yihuoguëña.

La carta a los no judíos
22 Janca yihuoguëna, Riusure tayejeiye yoo concua, Cristo jubë 

ëjacua, sia jubë naconi, sañeña senni achani, mai jubë bain samucuare 
cuencueni, Pablo, Bernabé, bacua naconi, Antioquíana saoñu. Saojënna, 
mai cocare jaan bainna quëajacuaë, sañeña careña. Janca cani, bacua 
bainguë Judas Barsabás, yequërega Silas, bacuare cuencueni, Cristo bain 
jubë ai yësicuare sëani, Antioquíana saoreña. 23 Saojën, ën cocare toyani, 
bacua naconi saoreña:

“Yëquëna huana Riusu tayejeiye yoore concua, Cristo bain jubë ira 
ëjacua, sia Cristo bain naconi, mësacuani bojojën saludayë yëquëna. 
Mësacua yua judío bain jubë baimaicua, Antioquía, Siria, Cilicia, 
jaanruanre baijënna, mësacuani yihuo cocare toyani saoyë yëquëna. 
24 Yequëcua ënjoon baicuabi, yëquënabi cuencuemaijënna, mësacuana 
sani, mësacuani ai yoo güesejën, yihuoni yeyojën, tin rota güesejënna, 
yëquënabi achahuë. Moisés guanseni jocasi cocare jocaye beoye yoojën, 
Mësacua go neño ganire tëyo güesejëën cajën yihuojënna, yëquënabi 
bacuare saomaëë. 25 Janca saomaicuabi yureña sañeña senni achani, 
tee rotajën, mësacuani tee ruiñe quëani saoñu cajën, yëquëna bain 
cuencuesicua naconi coca saoyë yëquëna. Mai gajecua ai yësicua 
Bernabé, Pablo, bacua naconi saijabë cajën, 26-27 yëquëna bain huana 
Judas, Silas, jaan hueecuare mësacuana saoyë yëquëna. Jaancuabi mai 
Ëjaguë Jesucristoni ai reoye yoo conjën baicuabi huajë juinreahuë. 
Janca baicuabi mësacuana sani, yëquëna coca yihuoni saoyete siayete 
mësacuani reoye quëajacuaë. 28 Yureca Riusu Espíritubi yëquënani rota 
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güeseguëna, yëquënabi tee ruiñe rotajën, mësacuani ai yoo güeseye 
beoye guansejën, ën coca segare mësacuani guanseni jocayë yëquëna: 
29 Mësacua bainbi joya huanare huani huacha riusu huaini insini 
jocatoca, jaan huaire aiñe beoye baijëën. Mësacuabi joya huaire huani 
ainto, ba ziere gare uncumajën baijëën. Mësacua bainbi joya huanare 
ñajemona guioni huaitoca, jaan huaire ainmaijëën. Mësacua bain 
yoojën baiyeru tin romigoni, tin ëmëguëni gare yahue bamajën baijëën. 
Huejasicua segabi tee ziinni baijëën. Jaan coca guanseni jocaseere 
tee ruiñe yoojën banica, ai reoye baijaguëbi mësacuare. Riusubi 
mësacuani conjaguë. Gañañeë.” Jaan cocare yihuojën, Antioquía jubë 
bainna saoreña.

30 Janca saojënna, sia jubë bain cuencuesicuabi Antioquíana sateña. 
Sani, tianni, sia Cristo bain jubëre ñëconi, ëja bain yihuoni toyasi 
cocare bacuana insireña. 31 Insijënna, bacuabi ëñani cani achoni tëjini, 
Riusubi maire ai reoye recoyo huano güesebi cajën, ai bojoreba bojoreña. 
32 Bojojënna, Judas, Silas, bacuabi Riusu cocare ai masiye quëani achoye 
cuencuesicua baijën, jaanru Cristo bainni Riusu cocare quëani achojën, 
bacua recoyo ai reo huano güesejënna, quërë see jëja recoyo rehuani 
bateña. 33 Janca baijënna, Riusu bain raosicuabi bacua naconi zoe 
bairën bëani baijën, janrëbi, Jerusalenna goñu cajën, Antioquía jubë 
bainni ai bojo güese cocare cani jocani goteña. 34-35 Goijënna, Pablo, 
Bernabé bacuabi Antioquía huëe jobona bëani, yequëcua naconi bainre 
yeyojën, Riusu cocarebare quëani achojën bateña.

Pablo comienza su segundo viaje misionero
36 Riusu yoore janca yoojën baijën, jëte, Pablobi Bernabeni caguëña:

—Mai ruru bain ëñasi huanani ëñajaiñu. Bacuani Riusu cocarebare 
quëani achoni rani, yureca see sani, bacua yoojën baiyete ëñajaiñu, 
caguëña.

37 Caguëna, Bernabebi sehuoguëña:
—Janca baito, janca ëñajaiñu. Juan Marcosrega sañu. Maire conjaguë, 

sehuoguëña.
38 Janca sehuoguëna, Pablobi rotani, Maire jocani senjosiquë, 

Panfilia huëe jobobi saisiquë, maire see yoo conmaisiquëre sëani, 
baguëte see choimainaa caguëña. 39 Janca sañeña coca cajën, tee 
rotamajën, sañeña conjën saimateña. Bernabé segabi Juan Marcosre 
cuencueni, Chipre jubona saiñu cajën, jai ziaya yoguna cacani sateña. 
40 Saijënna, Pabloga Silas hueeguëte choini, Siria, Cilicia, jaan yijañana 
saiñu caguëna, sia Cristo bain jubëbi bacuare saojën, Riusubi mësacuani 
tayejeiye oiguë conguë baijaguë cajën, bacuani bojojën saoreña. 
41 Saorena, ba huanabi jaan yijañana saijën, jaanruan bain Cristo bain 
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jubëanna tianni, bacuani quërë bojo recoyo ba huanare rehuajën, 
yihuojën bateña.

Timoteo acompaña a Pablo y a Silas

16  1 Janca baicuabi Derbe, Listra, jaan huëe joboñana tianreña. 
Tianni, jaanru bainguë Timoteo hueeguëni tëhuoreña. Cristo 

bainguë baiguëna, baguë pëcago yua judía baingo Cristoni tee ziinni 
baigo bacoña. Baguë pëcaguëca griego bainguë baquëña. 2 Jaan Timoteo 
hueeguëte tëhuoni, baguë baiyete achato, Listra, Iconio, jaan huëe jobo 
bain Cristoni rotacuabi baguëte ai reoye cacua bateña. 3 Janca baijënna, 
Pablobi baguëni ai reoye ëñaguë, Yëquënani tee conni raijëën. Saiñu 
caguë choquëña. Choni, janrëbi baguë go neño ganire tëyo güeseguëña. 
Ënjoon bain judío bainbi baguë taita griego huaguëre masicua sëani, 
yëëni guaye rotamaijabë caguë, Timoteoni go neño ganire tëyo 
güeseni, baguëte saguëña. 4 Sani, bacuabi yequë huëe joboñana tianni, 
sia bain Riusu cocareba achasicua, jaancuare ñëconi, Jerusalén ëja bain 
yihuo cocare guanseni toyani jocaseere bacuani cani achoreña. 5 Cani 
achoguëna, Cristo bain jubëan, siaruan baicuabi achani, quërë see jëja 
recoyo rehuani, Cristoni quërë see jocaye beoye sia recoyo rotajën, sia 
umuguseña quërë jai jubë jaijeijën bateña.

La visíon que Pablo tuvo de un hombre de Macedonia
6 Janrëbi, Pablo sanhuëbi see sani, Riusu Espíritubi ai tayejeiye 

conguëna, Asia yijabi saijën, Riusu cocarebare quëani achoreña. Janrëbi 
see saijën, Frigia, Galacia, jaan yijañabi jeñajën ganini saijën, 7 Misia 
cancona tianreña. Jaanruna tianni, Bitinia yijana saiñu cacuaretaan, 
Jesuscristo Espíritubi ënseguëña. 8 Ënseguëna, Misia yijabi tee ruiñe 
saijën, Troas huëe jobona tianreña. 9 Tianni, Pablobi ñamibi umeni 
cainguë, ëo cainruna ëñato, Macedonia yija bainguëbi coca güiguë 
nëcaguëña: “Macedonia yijana raijëën. Yëquënani con raijëën” güiguë 
choquëña. 10 Janca ëo cainruna ëñani sëtani, yëquëna huanani 
quëaguëna, sia huanabi achani, Riusubi maire jaan yijana choiji. Baguë 
cocarebare jaan bainni yurerarë quëani achojën saiñu tee cahuë 
yëquëna. Cani, jaansirën huëni, rehuani saëë.

Pablo y Silas en Filipos
11 Sani, Troas yo sarona gajeni, jai yoguna cacani, Samotracia 

jobona jeenni saëë. Sani tianni, yequë umuguse ñataguëna, Neápolis 
huëe jobona tianhuë. 12 Tianni, janrëbi Filipos huëe jobona tianhuë. 
Romano bain huëe jobo mame rehuasi jobo yua jaan Macedonia yija 
quërë tayejeiye huëe jobo bajii. Jaanruna tianni, zoe baëë yëquëna. 
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13 Janca baicuabi yoo yoomai umugusebi Riusu bain naconi ujajaiñu 
cajën, huëe jobo cancorëna sani, ziaya yëruhuana tianni, Riusu bain 
naconi bëahuë. Bëani, romi huanabi ñëcani baijënna, Riusu cocarebare 
bacuani quëani achohuë. 14 Quëani achojënna, teego Lidia hueegobi 
achago ñucoë. Tiatira huëe jobo baingobi bago reo can bajacu canre 
insini curi cogo raisico bacoë. Jaan baingobi Riusuni ai rotago, Ai 
tayejeiguë baiji cago baigobi Pablo cocare tee ruiñe achago ñucoë. 
Achago ñuigona, Riusubi baguë baiyete bagoni quërë tee ruiñe recoyo 
masi güeseguëna, Riusu cocare achani tee ruiñe yooza cago, 15 bago 
tee huëe bain siacua naconi bautiza güesehuë. Bautiza güeseni tëjini, 
yëquëna huanani sia jëja choigo cago:

—Mësacua yua yëëre ëñajën, Cristo baingo baiyete tee ruiñe rotanica, 
yëë huëena bëani baijëën cago, sia jëja choigona, bago huëena bëani 
baëë yëquëna. 16 Janrëbi, yequë umuguse, Riusuni ujaruna sai birajën, 
yeco romi zingoni tëhuohuë yëquëna. Huati bago sëani, bago ñacobi 
ëñani, bain yoojayete masini quëaye porego. Janca poregona, bago 
bainbi bagoni preso zeanni bani, bago masini quëaseere bainni ai roiye 
senni achajën, ai curi coni bahuë. 17 Janca coni bajënna, ba huagobi 
yëquëna yoje betego, bainni ai jëja güigo racoë:

—Jaancuabi yua tayejeiye Ëjaguë Riusu bain baguëni yoo conjën 
raisicuaë. Riusuni recoyo zinzini baiyete mësacuani quëani achojën 
raisicuaë, güigo racoë.

18 Janca güigo raigo, sia umuguseña jocaye beoye güigona, Pablobi 
achani yajani, bagona bonëni, bago huatini cabi:

—Jesucristobi tayejeiye yooguëna, ba huagore gare jocani etani 
saijëën, huati, guanseguë cayë yëë, sia jëja cabi baguë.

Caguëna, huatibi jaansirën bagote gare jocani etani sajii.
19 Etani saquëna, bago ëjacuabi ëñani, ¿Queaca see curi coni bayene 

mai? cajën, Pablo, Silas, bacuare zeanni, rërëni, bacua huëe jobo ëja bain 
bairuna sani nëconi, 20 ëja bainni cahuë:

—Ëncua, judío bainbi mai huëe jobona tianni, ai huiya cajën baiyë. 
21 Mai huana romano bain huana baijën, mai yeyeseere yoojënna, ba 
huanabi tin yeyojën, ai guaye yooyë maire. Bacua yeyoyeru yooye 
poremaicuaë mai, cahuë.

22 Cajënna, sia huëe jobo bainbi achani, Pablo sanhuëni jeo bajën 
gua güejënna, ëja bainbi bacuana bonëni, bacua cañare rutani, janrëbi 
soldado huanani, Mësacua sinseñoabi inni, bacuani sinsejëën cajën 
guansejënna, 23 zoe sinsehuë. Sinseni tëjini, yao huëena guaoni, yao 
huëe ëjaguëni, Bacuare ai reoye ëñaguë rehuani bajëën cani jocahuë. 
24 Janca jocani saijënna, jaan ëjaguëbi bacuare zeanni, sanahuëreba bai 
sonohuëna sani, sepu tontoñabi bacua guëoñare jëoni tayo güeseguëña.
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25 Jëoni tayosicuabi yua ñami jobo bairënbi Riusuni ujajën, 
baguëni tayejeiye gantajënna, yequëcua preso zeansicuabi achareña. 
26 Achajënna, janrëbi yijabi tee jëana ñucue biraguëña. Sia yao huëe 
cato, ñucueye sega baiguëna, yao huëe anto saroña beoru anqueni 
saoguëña. Preso zeansicua guënameña gueonsee gare tijini tonquëña. 
27 Riusubi janca tayejeiye yooguëna, yao huëe ëjaguë cainsiquëbi 
sëtani rani, anto saroña anqueseere ëñani, Preso zeansicuabi yuane 
gatini saimate caguë, baguë huatibi rutani, Yëë jaansiquë juani junza 
caguë yoo biraguëna, 28 Pablobi baguëni güiguë caguëña:

—Gare yoomaiguë baijëën. Yëquëna huana sia huana ënjoonre 
baiyë, güiguë caguëña.

29 Caguëna, ba ëjaguëbi majahuë zëonni raye guanseni, Pablo, Silas, 
bacua bairuna huëhuëni cacajani, ai huati guaonguë tontoguë, bacua 
guëon namina gugurini rëanguëña. 30 Janrëbi, bacuare sani, huesena 
tianni, bacuani caguëña:

—Mësacua yua yëëni quëajëën. Yëë guaye baiyete jocani Riusu 
bainguë runza canica, ¿queaca yooyene yëë? senni achaguë caguëña.

31 Caguëna, bacuabi sehuoreña:
—Ëjaguë Jesucristoni sia recoyo rotani ziinnica, mëë, mëë tee 

huëe bain naconi, sia jubëbi yua Riusu bain runni, gare carajeiye beoye 
bojojën baijacuaë, sehuoreña.

32 Janca sehuoni, Cristo cocarebare quëani achojënna, baguë, baguë 
tee huëe bain, siacuabi achareña. 33 Achani, bojo recoyo rehuani, yuta 
ñami baiguëna, yao huëe ëjaguëbi bacua jasi nesiruanre zoani, sia 
baguë bain naconi bautiza güesereña. 34 Janrëbi bacuare sani, baguë 
huëena caca güeseni, bacuani aon aonguëña. Sia baguë bainbi yua 
baguë naconi Riusuni sia recoyo rotasicua sëani, ai recoyo bojoreba 
bojojën bateña.

35 Janrëbi ñataguëna, huëe jobo ëja bainbi soldado huana naconi 
Pablo sanhuëre etojëën cajën raoreña. 36 Janca raoni quëajënna, yao 
huëe ëjaguëbi Pabloni quëaguëña:

—Ëja bainbi guanseni raojënna, mësacuare etoni saoye poreyë yëë. 
Janca sëani, bojo huana saijëën, quëaguëña.

37 Quëaguëna, Pablo yua jaan soldado huanani choini, quëaguëña:
—Mësacua ¿queaca rotajën, yëquëna huanare ro yahue etoyene? 

Mësacua ëja bainbi yëquënare zeanni, bacua sinseñoabi sinse güeseni, 
janrëbi yao huëena guaohuë. Yëquëna huana romano bain baijënna, 
mësacua guaye yoojën, tee ruiñe yoomaëë. Janca sëani, ëja bain 
segabi rani, yëquënate etojayete quëajabë, quëaguëña Pablo.

38 Quëaguëna, soldado huanabi bacua ëja bainni quëajateña. 
Quëajatena, bacuabi ai quëquëjën, Romano baincuane, cayë cajën, 
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39 jaansicua huëni, Pablo sanhuëna sani senreña: Yëquënabi ai guaye 
yooseere rotamaijëën senjën, bacuare etoni sani quëareña: Mësacua 
yua ën huëe jobobi gare saijëën cajën, huaji yëjën, bacuare saoreña. 
40 Saojënna, bacuabi Lidia huëena sani, Cristo bain jubëte ëñani, 
Mësacua yua Cristoni gare jocaye beoye yoo conjën baijëën cajën, 
bacuare yihuoni tëjini, bacuare jocani sateña.

El alboroto en Tesalónica

17  1 Janca sani, Pablo, Silas, bacuabi Anfípolis, Apolonia, jaan huëe 
joboña tayojani, janrëbi Tesalónica huëe jobona tianreña. Judío 

bain ñëca huëe yua jaanrute baiguëna, 2 Pablo yooguë baiseeru 
yooguë, jaan huëena yoo yoomai umuguse cacani, jaan bain naconi 
coca cani, senni achaguë samute semana baquëña. 3 Janca baiguëbi 
Riusu coca toyani jocaseere bacuani masi güeseguë, bacuani quëani 
achoguë caguëña:

—Riusu Raosiquë Cristo hueeguëbi ai yooye babi. Ai yooni, junni 
tonni, janrëbi samute umuguseñabi goya rajii. Riusu Raosiquëre sëani, 
mësacuani tee ruiñe quëani achohuë yëë. Jaan raosiquë yua Jesús 
hueeji baguë, caguëña Pablo.

4 Caguëna, janrëbi judío bain huana rëño jubëbi Cristoni sia recoyo 
rotani, Pablo sanhuëni tee ziinni bateña. Griego huanaga Riusuni ujaye 
yeyesicuabi, romi huanaga tayeyeiye baicuabi, jaancuabi Cristoni sia 
recoyo rotani tee zinzireña. 5 Judío bain huana yequëcuaca Cristoni 
rotamateña. Rotamaicuabi Pablo sanhuë yoo güeseseere ëa ëñani 
bëinjën, huëe jobo maaña baicua gua bainre choteña. Choni, Mësacua 
yua Pablo sanhuëni jeo bajën, bacuare guaye cajëën, cani saoreña. 
Saojënna, jaan gua bainbi sia huëe jobobi ganini, gua cocare güini, 
Pablo, Silas, bacuare zeanni ëja bain bairuna nëcoñu cajën cuecuataan, 
Pablo sahuëre tinjamateña. 6 Jasón huëena cacani, bacuare tinjamajën, 
Jasón, baguë Cristo bain, bacuare rërëni sani, ëja bain bairuna nëconi, 
bacuani güijën careña:

—Ëñajëën. Ëncuabi sia reoto bainni jeo bani guaye rota güeseni, 
janrëbi ënjoona ro guaye yoojën raëë. 7 Raijënna, Jasonbi bacuare 
choiguë, baguë huëena bëa güesebi. Janca yoocuabi mai tayejeiye Ëjaguë 
Cesarni jeo bajën, baguë coca guanseni jocaseere achamajën, tin yeyojën 
baiyë. Yequë tayejeiye ëjaguë Jesucristo hueeguëbi maina tianbi cajën, 
mai huana romano bainni ai jeo bayë bacua, cajën güireña bacua.

8 Janca cajën güijënna, sia huëe jobo bain, bacua ëja bain naconi, 
jaan cocare achani, ai bëinreba bëinjën, ai huiya güi birareña. 9 Janrëbi 
ëja bainbi Jasón sanhuëni ai curi roiye senni, janrëbi roijënna, bacuare 
etoni saoreña.
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Pablo y Silas en Berea
10 Saorena, Cristo bain huana jaanru baicuabi Pablo, Silas, bacuare 

tëhuoni, jaansirën, ñami baiguëna, Berea huëe jobona saoreña. Saorena, 
bacuabi sani tianni, judío bain ñëca huëena tee ruiñe sateña. 11 Sani, 
jaan judío bain naconi baijën yihuojënna, ai reoye achareña. Yequë 
judío bain Tesalónica baicuaru quërë tee ruiñe achani yeye birareña. 
Sia umuguseña Pablo coca quëani achoseere achani, Tee ruiñe 
camaiguë baguë cajën, Riusu coca toyani jocasi pëbëna cuejani, baguë 
coca caseere tinjani, tee ruiñe masireña. 12 Janca cuejani masicua sëani, 
ai jai jubë bain, judío bain, griego bain, bacuabi Cristoni sia recoyo 
rotani tee zinzireña. Ëmëcua segabi baimateña. Romi huanaga ai 
tayejeiye bai huanaga Cristoni sia recoyo rotani zinzireña. 13 Rotani 
zinzijënna, judío bain Tesalónica huëe jobo baicuabi achani masini, 
Berea huëe jobona sani, jaan bainrega Pablo sanhuëni jeo ba güesereña. 
14 Janca yoojënna, Cristo bain huana jaanru baicuabi Pabloni tëhuoni, 
Yurerarë jai ziaya cancona gatini saijëën cajën saojënna, Silas, Timoteo, 
bacuabi Bereana bëareña. 15 Bëajënna, Pablobi sani, baguëre concuabi 
baguë maare ëñojënna, Atenas huëe jobona tianguëña. Tianni janrëbi, 
Silas, Timoteo, bacuani cocare saoguë, baguëre conjën raisicua naconi 
coca cani saoguëña: Mësacua poreseeru besa raijëën guanseni saoguëna, 
ba huanabi Bereana goteña.

Pablo en Atenas
16 Goijënna, Pablo yua baguë bainre ëjoguë, Atenas huëe jobore 

baiguë, ganini ëñato, huacha riusu huai tentoni nëcosee ai baiye ai 
baquëña. Janca baiguëna, Pablobi ai oiguë ëñaguë baquëña. 17 Janca 
oiguë ëñaguëbi jaan huëe jobo bain naconi Riusu cocarebare ai cani 
achoguë baquëña. Judío bain ñëca huëena tianni, judío bain, yequëcua 
Riusuni ai yëcua, bacua naconi coca cani, janrëbi sia umuguseña aon 
insiruna sani, baguëte tëhuocuani coca caguëña. 18 Caguëna, janrëbi 
yequëcua, epicúreo bain quëaseere yeyesicua, yequëcua estoico bain 
quëaseere yeyesicua, bain baiyete ai rotajën baicua, jaancuabi Pablote 
tëhuoni, baguë yeyoyete ai senni achareña. Senni achani, teecuabi 
sañeña cajën:

—¿Ba huaguë yua gue cocare rotani, huesë huaguëru yeyoguëne? 
sañeña senni achajën careña.

Senni achajënna, yequëcuabi sehuojën:
—Tin riusu huai baiyete quëani achote baguë, rotayë mai, sehuoreña.
Pablo yua Jesucristo baiyete quëani achoguë, baguë goya raiseere 

quëani achosiquë sëani, bacuabi ro rotajën, sañeña senni achajën 
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sehuoreña. 19 Janca senni achajën baicuabi Pablote choijën, bacua ëja 
bain ñëcaru Areópago casiruna sareña. Sani tianni, baguëni senni 
achareña:

—Mëë coca yeyoguë baiyete quërë tee ruiñe quëani achojëën. Gare 
achamaisicua sëani, mëëbi quëaguëna, achaza cayë yëquëna. 20 Tin 
cocare caguëna, achani masiñu cayë, senni achareña.

21 Sia Atenas bain, soo yijabi raisicuaga baru baicua naconi, siacuabi 
yua gue gua mame yeyosee segare senni achajën, jaan segare caraye 
beoye quëajën, senni achajën bateña.

22 Janca baguëre senni achajënna, Pablo yua Areópago huëere baiguë, 
bacua jobona nëcani, coca ca biraguëña:

—Mësacua Atenas baincua, mësacua riusu huanani ai rotacua 
baiye yëëre ëñoñë. 23 Yëë yua mësacua huëe jobo cancoñare ganiguë, 
mësacua riusu huana tentoni nëcoseere ëñaguë, tee tentoni nëcosirute 
ëñato, ñaca toyani jocasee bajii: “Ën riusuni gare huesëcuataan, baguë 
baiyete tentoni nëcohuë yëquëna” toyani jocasee baiguëna, jaan Riusu 
baiyete mësacuani quëani achojaguëë yëë yureña.

24 Jaan Riusu yua mai tayejeiyereba Riusu sëani, sia ën yija reotore, 
sia ënjoon baiyete beoru rehuani jocasiquëbi baiji. Janca rehuani 
jocasiquëbi sia guënamë reoto, sia yija reoto, jaanre baji baguë. Janca 
baguë sëani, ro bain rehuasi huëerëanre bëani baimaiguëbi baguë. 
25 Bain huana bonse carayeru gare caraye beoye baiguëbi. Bain huana 
carayete siayete maina ro insini jocabi. Bain huajëjën baiyete, bain 
yiejën baiyete, jaan siayete maina ro insini jocabi Riusu.

26 Sia ën reoto bainre rehuani jocasiquëbi sia jubëan bain tin 
baicua rehuasicuaretaan, sia huana yua tee bain yoje raisicua 
baiyë. Rehuani jocani, janrëbi, Sia ën yija reotona sani bëani jaijeijën 
baijëën caguë, ga jubëte cuencueni saoni, bacua bairuan, bacua 
umuguseña baiye, jaan siayete cuencueni jocabi Riusu. 27 Janca 
rehuani jocaguë, Sia bainbi yëë baiyete tee ruiñe yeyeni masijëën 
cani jocaguëna, baguëni gare guaja beoye cueni tinjani baye poreyë 
mai, maire tee baiguëre sëani. 28 Mai recoyorebana gaje meni bajaguë 
canica, maina tianni, mai recoyona tee zinzireba zinzini, sia mai 
baiyete mame rehuani, maini bojoreba bojo güeseji Riusu. Mësacua ira 
bain baisicuabi yihuo cocare masiye rotani toyani jocajën, teeguëbi 
toyani jocaguë: “Mai huana yua Riusu tee huëe bainrebaru baicuaë” 
toyani jocaguëña baguë. 29 Janca toyani jocaguëna, jaan cocare rotajën 
baijëën. Riusu tee huëe bainrebaru baicua sëani, Riusu tayejeiye 
baiyete huacha rotaye beoye baijëën, Mësacua yua zoa curi, plata, gata, 
jaanbi inni, ro mësacua rotaseere cuencueni, tentoni, Yëë riusurebaë 
cajën nëconi banica, ai huacha yooyë mësacua. 30 Mai tayejeiyereba 
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Riusubi bain cueyoni yoosee, jaanrë yoojën baiseere ëñani, Chao 
huanabi ro huesë ëaye yoojën, yëë baiyete yuta yeyemaicuare sëani, 
bacuani bënni senjomaiñë yëë caguë baisiquëtaan, yureñabi sia 
ën yija bainni quëani acho biraji Riusu: “Mësacua jaanrë gua jucha 
yoojën baiseere gare jocani mësacua mame recoyo tëno güesejëën” 
cani acho biraji yureña. 31 Janca cani acho biraguë, baguë cuencuesi 
umuguse yuara tianjañetaan baiji. Baguë bainguë cuencuesiquërebabi 
yuara maina tian raijaguëtaan baiji. Tian raiguëna, sia bain yoojën 
baiseere ëñani, reoye yoojën baisicuare tëani bajaguëbi. Guaye 
yoojën baisicuare gare bënni senjojaguëbi. Baguë bainguë cuencueni 
raoguëna, maina tianni, mai roire junni tonni, janrëbi goya rajii baguë. 
Janca goya raisiquëre sëani, baguë umuguse tianjañete tee ruiñe 
masiyë mai, Atenas bainni quëani achoguëña Pablo.

32 “Junni tonni goya rajii baguë” caguëna, jaan bain jubë jobo 
baicuabi ro jayareña. Yequëcuaca baguëni careña:

—Mëëbi see yequë umuguse jaan cocare quëani achoguë raijëën. 
Achañu, careña.

33 Carena, Pablobi bacuare joca biraguëna, 34 bacua jubë baicua 
teecuabi Cristoni sia recoyo rotani, baguëni tee zinzireña. Dionisio 
hueeguë, Areópago ñëca huëe ëjaguë, romi huago Dámaris hueego, 
yequëcua, jaan baicuabi Pabloni tee zinzini bateña.

Pablo en Corinto

18  1 Baijënna, janrëbi jëte, Pablobi Atenas huëe jobore jocani sani, 
Corinto huëe jobona tianni baquëña. 2 Tianni baiguëbi jaan 

judío bain Riusu bainre tëhuoni, bacuani tee ziinni baquëña. Ba judío 
bainguë Aquila hueeguë, baguë rënjo Priscila naconi, jaancuare tëhuoni 
ziinni baquëña. Italia yijabi raisicua bateña. Bain tayejeiye ëjaguë 
Claudio hueeguëbi sia judío bainre ëñaguë, Roma bain yijabi gare 
saijëën caguë guanseguëna, ba samucuabi Corinto huëe jobona tianni 
bateña. Tianni baijënna, 3 Pablobi bacuani tëhuoni, bacua baiyete 
masini, bacua naconi tee baiguë, tee yoo conguë baquëña, siacua 
yua joya huana ganibi huëeña yooye masicua sëani. 4 Janca tee yoo 
conguë yoo yoomai umuguse tianguëna, judío bain ñëca huëena 
cacani, Riusu cocarebare quëani achoguë baiguëna, judío bain, tin bain, 
jaan ñëcasicua jobo baicuabi tee ruiñe achani, Cristoni sia recoyo 
rotani recoyo tee ziinni bateña.

5 Janca baijënna, janrëbi Silas, Timoteo, bacuabi Macedonia yijabi 
tianni Pablo yoore con birajënna, Pablobi see rotaguë, Yëë yoo, joya 
huana ganibi huëeñare yooye jaanre jocani, Riusu cocare quëani 
achoye segare yooza caguë, sia judío bainni tee ruiñe quëani achoguë, 
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“Jesucristo yua Riusu Raosiquëreba baiguëbi maina tian rajii. Baguëre 
zoe ëjojën baicuani tian rani, maini coñe yëji baguë” quëani achoguëña. 
6 Quëani achoguëna, judío bainbi cueyoni, Pabloni jeo bani, ai gua 
coca ca birareña. Janca ca birajënna, Pablo yua baguë caña bai yaore 
cuenconi tonni, bacuani caguëña:

—Mësacuabi cueyoni, Cristore ro gua güeni senjojënna, Riusubi 
mësacuani ai bënni senjoguë baijaguëbi. Bënni senjoguëna, mësacua 
carajeijayete rotajëën. Ro mësacua cueyoni carajei güesesee sëani, 
Riusuni jucha beo huaguëbi tee ruiñe baguëni sehuoguë baijaguëë yëë. 
Yureca judío bain jubë baimaicuana bonëni, Riusu cocarebare jaancuani 
quëani achoyë yëë, cani, bacuare jocani saquëña Pablo.

7 Sani, yequë bainguë Justo hueeguë, Riusuni ai yëguë, jaanguë 
huëena tianni, bainre coca quëani acho biraguëña. Baguë huëe yua 
judío bain ñëca huëe cancorë baquëña. 8 Quëani acho biraguëna, yequë 
bainguë Crispo hueeguë, judío bain ñëca huëe ëjaguëbi achani, Cristoni 
sia recoyo rotani tee ziinni baquëña, baguë tee huëe bain sia jubë 
naconi. Yequëcuaga Corinto bain huanaga Riusu cocarebare achani, 
sia recoyo rotani, Cristoni recoyo tee ziinni bateña. Janca baicuabi 
ocona bautiza güesereña. 9 Janca baijënna, janrëbi yequë umugusebi 
naijaquëna, Pablobi umeni cainguë, ëo canni ëñaguëna, Cristobi baguëni 
ëñoni, baguëni bojo güeseguë quëaguëña:

—Gare huaji yëye beoye baijëën. Yëë cocarebare gare jocaye beoye 
quëani achoguë baijëën. 10 Mëë naconi tee ziinni baiguëre sëani, yëë 
yoore yoo conguë baijëën. Janca baiguëna, jeo bacuabi mëëni ënseye 
gare poremaijacuaë. Ën huëe jobo bain ai jai jubëbi yëë bainreba 
ruinjacuare sëani, yëë cocarebare tee ruiñe quëani achoguë baijëën, 
cani jocaguëña Cristo.

11 Janca cani jocaguëna, Pablobi jaanre ëo canni ëñasiquë, Corinto 
huëe jobona bëani baiguë, tee tëcahuë jobo baiguë, Riusu cocarebare 
bain huanani quëani achoguë baquëña.

12 Janca baiguëna, janrëbi Galión hueeguëbi Acaya bain tayejeiye 
ëjaguë runni baiguëna, judío bainbi sañeña cajën, Pabloni preso 
zeanjaiñu cajën, baguëre zeanreña. Janca zeanni, baguëte rërëni sani, 
bain ëjaguë bairuna nëconi, 13 baguëni careña:

—Ënquëbi Riusu baiyete yeyoguë, yëquëna ira bain guanseni 
jocaseeru tin yeyoguëna, baguë yeyoyeru yooye poremaiñë yëquëna, 
cajën, Pabloni bëinjën bateña.

14 Janca cajënna, Pablobi bacuani sehuo ëaye yooguëtaan, ëjaguë 
Galionbi jaan judío bainni sehuoguë caguëña:

—¿Mësacua queaca rotajën, ro bëinjën cayene? Ënquëbi guaye 
yootoca, o bainni jeo batoca, mësacua judío bainni tee ruiñe achani 
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conreahuë yëë. 15 Mësacua ira bain baisicua coca cani jocaseeru tin 
yoosiquëre sëani, baguëni sinseye poremaiguëë yëë. Mësacua segabi 
baguëni senni achani, baguëni sinsejayete rotani sinsejëën, caguë 
sehuoguëña.

16 Janca sehuoni, bacuare birani saoguëña.
17 Janrëbi yequëcua, griego bainbi judío bain ñëca huëe ëjaguë 

Sóstenes hueeguëni zeanni, Galión bairuna tianni, Sóstenesni ai jëja 
huateña, bain ëjaguëbi ëñaguëna. Janca huaijënna, Galionbi bacua 
huaiseere ro ëñamaiguëru baquëña.

Pablo vuelve a Antioquía y comienza su tercer viaje misionero
18 Janrëbi Pablobi yuta zoe bai umuguseña Corinto huëe jobona bëani 

baquëña. Janrëbi jëte, Priscila, Aquila, bacuani choni, Yoguna cacani 
saiñu cani, janrëbi Cristo bain jubëte suncani jocani, ziayabi sani, 
Siria yija tëca sai birareña. Sai birani, ruru, Cencrea huëe jobore yuta 
baiguëbi baguë sinjo rañare quëroguë, Yëë yua Riusuni cani jocasee 
sëani, baguë yëyeru tee ruiñe yooza caguë quëroguëña. 19 Quëroni sani, 
Efeso huëe jobona tianni, Priscila, Aquila, bacuare jaanruna jocaza 
caguë, jaanru judío bain ñëca huëena cacani, bain ñëcasicuani Riusu 
cocare quëani achoguëña. 20 Quëani achoguëna, ba huanabi achani 
bojojën, Yëquëna naconi quërë zoe bëani baijëën cajën choicuaretaan, 
bëamaquëña. 21 Janca bëamaiguëbi bacuare joca biraguë, bacuani sai 
cocare caguëña:

—Riusu bojo umuguseña yurera tianjañetaan baiguëna, Jerusalenna 
ruru tianjaza cayë yëë. Jëte, mësacuani see ëñaguë raiyë yëë, Riusubi 
contoca, cani, bacuare jocani saquëña.

Efeso yo sarona gajeni, jai ziaya yoguna cacani saquëña. 22 Sani, 
janrëbi Cesarea huëe jobona jeni, Jerusalén huëe jobona sani, Cristo 
bain jubë baicuani saludaguëña. Saludani baini, janrëbi Antioquía huëe 
jobona saquëña. 23 Sani tianni, jaanru bain naconi zoe baini, janrëbi 
see sani, Galacia, Frigia, jaan yijañana tianni, Cristo bainni yihuoguë, 
bacuani quërë see jëja recoyo ba huanare rehuani jocaguëña.

Apolos predica en Efeso
24 Yureca jaansi umuguseña yequë judío bainguë Apolos hueeguëbi 

Efesona tianni baquëña. Alejandría huëe jobobi raisiquë yua Riusu coca 
toyani jocaseere ai tayejeiye yeyeni, bainni tee ruiñe quëani achoye 
masiguë baquëña. 25 Jesucristo yeyoseere ai masiye yihuoguë, ai bojoreba 
bojoguë yeyoguë, Jesús baiseere tee ruiñe quëaguëca, Juan bautizaye, 
ocona bautizaye, jaan segare masiguë, bainre yeyoguë baquëña. Riusu 
Espíritu gaje meni bayete huesëguëña. 26 Janca baiguëbi Efesona tianni, 
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judío bain ñëca huëena cacani, jëja recoyo rehuani, bainni yeyoguëna, 
Priscila, Aquila, bacuabi achani, Huacha rotamaijaguë cajën, baguëte 
cancona sani, Riusu yeyoguë baiseere quërë tee ruiñerebaru baguëni 
cani achojën, yihuojën bateña. 27 Yihuoni tëjijënna, Apolosbi Acaya yijana 
saiza caguë sai biraguëna, Cristo bain jaanru baicuabi baguëni bojojën, 
bacua bain Acaya yijare baicua, jaancuani utire toyani, Apolos tee ruiñe 
conguë baiyete quëani, baguë naconi saoreña. Saojënna, baguëbi sani 
tianni, Riusubi tayejeiye yooni conguëna, ai jai jubëan bainbi Apolos 
cocare achani Cristoni sia recoyo rotajënna, bacuani ai bojoguë conguëña 
baguë. 28 Judío bainbi huacha yeyojënna, Apolosbi quërë tayejeiye 
masiye yeyoguëna, judío bainbi ro sehuoye beoye achareña. Riusu 
coca toyani jocaseere ëñani yeyejëën caguë, Riusu Raojaguë baiyete 
tee ruiñe bacuani masi güeseguë baquëña. Jaanguëbi Jesús hueeguë, 
mësacua zoe ëñajën ëjojën baijënna, mësacuana tian rajii baguë caguë, 
bacuani tee ruiñe masi güeseguë baquëña.

Pablo en Efeso

19  1 Janrëbi, Apolosbi Corinto huëe jobona saisiquë baiguëna, 
Pablobi yequë cancobi raiguë, cu reoto huëe joboñabi raiguë, 

janrëbi Efeso huëe jobona tianguëña. Tianni ëñato, Cristo bain jubë 
baicua bateña. 2 Janca baijënna, bacuani senni achaguëña:

—Mësacua yua Cristoni sia recoyo rotajën, ¿Riusu Espírituni recoyo 
tee ziinni bate? senni achaguëña.

Senni achaguëna, bacua sehuoreña:
—Banhuë. Riusu Espíritu baiyete gare huesëyë yëquëna, sehuoreña.
3 Sehuorena, Pablobi senni achaguëña:

—Janca baito, ¿mësacua bautiza güesejën, guena bautizarene?
Janca senni achaguëna, bacuabi:
—Juan bautizani yeyosee segaru ocona bautiza güesehuë yëquëna, 

sehuoreña.
4 Janca sehuorena, Pablobi bacuani yihuoguë quëaguëña:
—Juan Bautizaguëbi bainre bautiza biraguë, bacuani ñaca yihuoguë 

baquëña: “Mësacua yoojën baisee siaye gare jocani, mame recoyo 
rehuani, ocona bautiza güesejëën. Janca bautiza güesejën, Jesucristo 
baijayete sia recoyo rotajën baijëën. Jaanguëbi yuara yëë yoje 
raijaguëtaan baiji, Riusu tayejeiye raojaguëreba sëani” yihuoguë 
baquëña Juan, quëaguëña Pablo.

5 Quëaguëna, bacuabi tee ruiñe achani, Jesucristoni sia recoyo rotani 
ziinni, tee ruiñe bautiza güesereña. 6 Bautiza güesejënna, Pablobi 
baguë ëntë sarañare bacuana paroni ujaguëna, Riusu Espíritubi gaje 
meni bacuana ziinni baguëna, bacuabi tayejeiye coca cajën, tin coca 
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yeyemaiseebi Riusu cocarebare quëani acho birareña. 7 Jaan quëani 
achocua yua sia sara samucua baicuaru bateña.

8 Janrëbi Pablo yua Efeso huëe jobona bëani, see samute ñañaguë 
huai baiguë, judío bain ñëca huëena cacani, Riusu cocarebare quëani 
achoguë, jëja recoyo rehuani, Riusu bainreba mame rehuani bayete 
sia jëja yihuoguë quëani achoguë baquëña. 9 Janca quëani achoguë 
baiguëna, judío bain jobo baicuabi cueyoni, Riusu cocare achaye 
güejën, ro gua cocare bain huanani careña. Janca cajënna, Pablobi 
jaanru Cristo bainre choiguë, Gua bainre gare jocani saiñu caguë, 
bacuare saguëña. Sani Tirano hueeguë, baguë uti yeye huëena tianni, 
cacani, Cristo bainre ñëconi, sia umuguseña bacuare yeyoguë baquëña. 
10 Janca baiguë, samu tëcahuëan bainre yeyoguë baiguëna, sia Asia 
cancoña bainbi Riusu cocarebare achajën, Jesucristo baiyete yeyereña. 
Judío bain, tin bainga, siacuabi Cristo baiyete yeyereña. 11 Yeyejënna, 
Pablobi ai tayejeiye yoore yooni ëñoguëna, 12 bain huanabi ai bojojën, 
baguë caña jasu yajiseere inni, bacua rauna juincuana uanreña. Janca 
uanrena, jaansirën huajë rateña. Gua huati huaiga bacuare jocani gare 
sateña.

13 Janrëbi yequëcua, judío yai bain sia cancoña ganini, Gua huati 
huaire etoni saoza cajën, Cristo bain tayejeiye yoojën baiseere ëñani, 
janrëbi huati bacuana sani, Jesucristo mamire juinja cajën, huati huaire 
etoni saoza cajën yoo birareña:

—Jesucristo mami, Pablobi quëani achoguëna, jaan roina cani 
tonguëna, mësacua huati huai gare etani saijëën, juinja careña.

14 Janca juinja cajën, bacua jubë baiguë Esceva hueeguëga güinaru 
juinja ca biraguëña. Jaan huaguë yua judío bain tayejeiye yai bainguë 
casiquëbi baguë mamacua tee ëntë sara samucua naconi sani, yequë 
bainguë huati basiquëni ai juinja ca birareña. 15 Juinja ca birajënna, 
jaan gua huatibi sehuoguëña:

—Mësacuabi juinja cajën, Jesucristo, Pablo, jaancuare juinja cajënna, 
bacuare masiyë yëë. Mësacuaca ¿gue tayejeiye bain baicuane? huatibi 
senni achaguëña.

16 Senni achaguë, jaan huatibi baguë bainguëni tayejeiye yoo 
güeseguëna, ba huaguë yua chani huëni, jaan judío yai bain sia jubëre 
zeanni, ai jëja huaiguëna, bacua yua gatini saiñu cajën, ai yoojën, ai 
jasi nesicuabi ro can beohuëan etani huesena huëhuëreña. 17 Janca ai 
yoojënna, sia Efeso bain judío bain, tin bain, siacuabi achani masini, ai 
quëquëreba quëquëjën, mai ëjaguë Jesucristo baiyete ai tayejeiye cani 
achojën, Ai jaiguëbi baiji Jesucristo, cajën bateña.

18 Janrëbi Cristo bain baiye cacua ai jai jubë juinja cajën baisicuabi 
tianni, bacua guaye yoojën baiseere bainni quëajën, Riusuni oijën 
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bateña. 19 Yequëcuaga judío yai bain juinja cajën baisicuabi bacua uti 
pëbëan, bacua ëco uan pëbëan, jaan siayete huëe joborebana sani bëyoni, 
sia bainbi ëñajënna, toare zëonni, beoru ëoni senjoreña. Jaan uti pëbëan 
roiseere cuencueto, cincuenta mil socoña ai roi socoña baquëña.

20-21 Janca ëoni senjoni, mame recoyo tëno güeseni Riusu bain 
rehuasicua baijënna, Pablo yua Yequë huëe joboña bainni ëñajaza 
caguë, baguë maa saijayete rotaguëña. Macedonia, Acaya, jaan yijaña 
bainre ëñani, janrëbi Jerusalén huëe jobona see saijaguëë yëë. Sani, 
jaanru bainre ëñani tëjini, janrëbi Roma huëe jobona saijaguëë yëë, 
rotaguë baquëña. 22 Janca saiye rotaguëbi baguëre concua samucua, 
Timoteo, Erasto, bacuare Macedonia yijana ruru saoguëña. Janca saoni, 
janrëbi see rëño ñësebë Asia yijana yuta bëani baquëña.

Alboroto en Efeso
23 Bëani baiguëna, jaan umuguseña baiguëna, yequëcuabi Cristo 

bainni ai bëinjën, ai jeo bajën, sia huëe jobona cue ganojën güi 
birareña. 24 Bacua ëjaguë Demetrio hueeguëbi sia jëja coca yihuoguëna, 
ai yoojën güi birareña. Jaan bainguë yua plata guëna rehuaye masiguë, 
jaan plata guënabi yooni, jaan bain huacha riusu huago Diana hueego, 
bago uja huëerëanre rehuani, bainna insini, baguë, baguë gaje concua 
naconi, yua ai ata curi coni bareña. 25 Jaanguëbi baguë gaje concua 
siacuare choini, bacuani quëaguëña:

—Yëë bain sanhuë, mësacuabi mai yoo yoojën baiyete rotajëën. 
Janca yoojën, bain huanabi ai reoye roijënna, ai sanjeiñe baijën, bonse 
gare caraye beoye baicuaë mai. 26 Janca baicuabi jaan Pablo hueeguë, 
baguë gua cocare achajëën. Sia Efeso huëe jobobi ganini, quëani 
achoguë, mai Diana uja huëerëan yooseere caguë, Ro bain riusu huai 
tentoni nëcosee yua huacha riusu huai sega baiyë caji baguë. Janca 
caguëna, ai jai jubë bainbi achani, sia Asia bainga achani, mai riusu 
huago Dianani rotaye gare jocani senjo birahuë. 27 Ba huagore janca 
jocani senjotoca, mai curi ¿jarona coni bayene mai? Ba huago yua ai 
tayejeiye bai huago sëani, gare carajeiye beoye baijago cajën, Pablo 
bainni ënseñu cayë yëë. Ënsemaitoca, yequërë sia Asia bain, sia ën 
yija bain tayejeiye riusu huagore gare guaye yooni, bagote ro jocani 
senjomaiñe. Janca sëani, Pablo bainni ënsejaiñu, caguëña Demetrio.

28 Janca caguëna, bain huana sia jubëbi ai bëinreba bëinjën, ai jëja 
güi birareña:

—Mai riusu huago Diana hueegobi sia Efeso bainni ai tayejeiye 
conreba congo baigo, güi birareña.

29 Janca güi birajën, sia huëe jobobi ganijën, quërë jai jubë bainre 
huëojën, Pablore yoo concua Cayo, Aristarco, jaancua Macedonia 
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baincuare zeanni, rërëni sani, bacua huëe jobo ñëca huëena cacani 
bateña. 30 Janca baijënna, Pablobi masini, Jaan bainni coca cajaza 
caguëretaan, Cristo bainbi ënsereña. 31 Pablo gajecuaga, Asia yija ëja 
bainbi Pabloni coca yihuojën raoreña: Jaan bain ñëcaruna gare cacaye 
beoye baijëën. Ai huaji yaruë cajën raoreña. 32 Janrëbi bain huana 
ñëcasicuabi ai jëja güijën, tee rotamaicuabi tin güijën, ro huesë ëaye 
yoojën, ro rotajën, ro güijën bateña. 33 Janca baijënna, judío bainbi 
bacua bainguë Alejandro hueeguëni cuencueni, bain jobona nëcojënna, 
ba huaguë yua nëcani, Bainre cuao güeseza caguë, baguë ëntë sarare 
huëani rëonni ca ëaye yooguëna, 34 bain huanabi baguëni ëñajën, Gua 
judío bainguëbi cajën, quërë see samu hora baiye gare jocaye beoye 
güijën bateña:

—Mai riusu huago Diana hueegobi sia Efeso bainni ai tayejeiye 
conreba congo baigo, güijën bateña sia jubë.

35 Güijën baijënna, yequë, jaan huëe jobo ëjaguëbi nëcani, bain 
huanabi jaan güiye jocajënna, bacuani caguëña:

—Mësacua Efeso bain, mai tayejeiye riusu huago Diana, bago bai 
huëe yua ënjoon Efeso bain cuirasi huëe baiguëna, sia ën yija bainbi 
masiyë. Bago baiye cuencuesee yua guënamë reotobi gaje meni 
toinseere sëani, sia bainbi masiyë. 36 Janca baiguëna, bain huanabi 
bagore gare guaye caye poremaicua sëani, mësacua yua bëiñe beoye 
baijëën. Gare huiya yoomajën, tee ruiñe rotajën baijëën. 37 Ëncua, 
mësacua rërëni rasicua, bacuabi mai riusu huagoni gare guaye 
yoomateña. Bago huëere gare guaye caye beoye bateña bacua. 38 Janca 
sëani, Demetrio, baguë gaje yoo concua, bacuabi guaye caye banica, ëja 
bainna sani, tee ruiñe ca güeseye bacuani senjabë. 39 Senni, janrëbi 
quërë see tayejeiye yooye señe yënica, ëja bain ñëca umuguse tëca 
ëjoni, sia jubëni senjabë. 40 Yure umuguse mësacuabi ai huiya güijën 
ro rënni ganojën, ro guaja yoohuë. Janca yoojënna, romano ëja bainbi 
achatoca, mai siacuani ai jëja senni achareahuë bacua. Senni achatoca, 
¿queaca sehuoyene mai? huëe jobo ëjaguëbi caguëña.

41 Janca cani tëjini, bain huana ñëcasicuare bacua huëena goi 
güeseguëña.

Viaje de Pablo a Macedonia y a Grecia

20  1 Bain huanabi bacua güiyete jocani saijënna, Pablobi Cristo 
bain jubëte choini, bacuani yihuo coca cani, janrëbi Saiyë cani, 

ba huanani suncani, bacuare jocani, Macedonia yijana saquëña. 2 Sani 
tianni, jaan yija bain Cristo bain jubëanre ëñajani, bacuani yihuoni bojo 
güeseni, bacuani jëja recoyo ba huanare rehuani, Grecia yijana tiañe 
tëca bain jubëanre ëñaguë saiguë baquëña. 3 Greciana tianni, samute 
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ñañaguë huai jaanru bain Cristo bain jubëan naconi baini, janrëbi 
Siria yijana goza caguë, jai ziaya yoguna cacani goiye rotaguëna, judío 
bainbi Pabloni huani senjoñu cajën, gatini ëjoreña. Gatini ëjojënna, 
Pablobi masini, see rotani, yija maabi goza caguë, Macedonia yijabi 
goi biraguëña. 4 Janca saiguëna, baguëre concua rëño jubëbi ruru saëë. 
Sópater Berea bainguë, yequë Aristarco, yequë Segundo, Tesalónica 
bain baicua, yequë Cayo Derbe bainguë, yequë Timoteo, yequë Tíquico, 
yequë Trófimo, Asia bain baicua, jaan baicuabi 5 ruru sani, Troas huëe 
jobo tëca sani, bëani, yëquënare ëjojën baëë. 6 Ëjojën baijënna, yëquëna 
huanabi judío bain tayejeiye umuguseña, bacua huocomaisee aon ain 
umuguseña Riusuni bojojën, sañeña conjën, Riusuni tee ruiñe yooni 
tëjini, Felipos huëe jobo yo sarona gajeni, jai ziaya yoguna cacani, 
sani, janrëbi tee ëntë sara bai umuguseña Troas huëe jobona tianhuë. 
Tianni janrëbi, see tee ëntë sara samu umuguseña jaanrute baëë 
yëquëna.

Visita de Pablo a Troas
7 Janca baicuabi semana jaanrë umuguse, Cristo bain yoo yoomai 

umuguse sia jubë Cristo bainbi ñëcani, Mai jojo aonre sañeña huohueni 
aiñu cajën yoo birajën, sañeña recoyo tee zinzini bojojënna, Pablobi 
Riusu cocarebare yeyobi. Janca yeyoguë, ñatani saiza caguë, yua 
ñami jobo baiye tëca, coca quëani achoguë bajii. 8 Ai ëmë bai huëere 
ñëcasicuabi majahuëan ai baiye zënquesee baijën, Pablo cocare 
achajën ñuijën, 9 bacua jubë bainguë Eutico hueeguë bonsë huaguëbi 
yua ati gojere achaguë ñujii. Janca ñuiguë, Pablo yua quërë zoe cani 
achoguëna, bonsë huaguëte ëo cainguëna, cainsi huaguëbi huese 
cancona samute sonohuëan bairubi yijana bonëni tonjii. Toinguëna, 
bain huanabi gajeni ëñato, juinsiquë unjii. 10 Janrëbi Pabloga gajeni, 
baguëna rëanni suncani achani, janrëbi bain huanani quëabi:

—Mësacua huaji yëye beoye ëñajëën. Huajëji baguë, quëabi.
11 Quëani, janrëbi bacua sonohuëna see mëni, bacua jojo aonbëanre 

jëyeni, bainna huohueni, sia huanabi sañeña bojojën ainjënna, janrëbi 
Pablobi see yihuo birani, Riusu cocare quëani achoguë ñatajajii. 
12 Janrëbi Euticobi see huajë raiguëna, sia huanabi baguëni ëñani, ai 
bojoreba bojo recoyo rehuani saëë.

Viaje desde Troas a Mileto
13 Saijënna, Pabloga tee huaguëbi yija maajaan sajii. Saiguëna, 

yëquëna huanabi jai ziaya yoguna cacani saijën, Asón tëca saijën, 
Pablo caseeru baguëni tëhuoni guaoñu cajën saijën, 14 janrëbi Asón 
huëe jobona tianni, Pabloni tëhuoni guaohuë. Guaoni, janrëbi see 
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sani, janrëbi Mitilene huëe jobona tianhuë. 15 Tianni, see sani, yequë 
umuguse Quío jeeñerabi tayojeiye sani, yequë umuguse Samosna tianni 
jeë. Jeni, janrëbi see sani, Trogiliona tianni, jaanruna bëani huajëni, 
janrëbi yequë umuguse Mileto huëe jobona sani tianhuë. 16 Pablo yua 
Asia yijana ro guaja jemaiñu caguë, Efeso huëe jobore ro tayojeiye sani, 
Mileto huëe jobona jeë. Pablo yua besa sani tiañu. Porenica, Pentecostés 
umugusebi Jerusalén huëe jobona tianni baijaguëë yëë caguëna, 
Efesona jemaëë yëquëna.

Discurso de Pablo a los ancianos de Efeso
17 Mileto huëe jobona jeni, Pablo yua Cristo bain Efeso huëe jobore 

baicua, bacua ira ëja bainre choijani rajëën caguë, maajaan saoguëna, 
18 bacuabi tian raëë. Tian raijënna, Pablobi bacuani yihuoguë cabi:

—Mësacua yua yëë yooguë baiseere ëñajën, sia yëë Asia yijare 
baiguë yooseere tee ruiñe masiyë mësacua. 19 Janca masijënna, 
mësacua naconi baiguëbi yëë Ëjaguë Jesucristoni gare yajaye beoye 
baguë yoore conguë baëë yëë. Ro yëë baiyete rotamaiguë, yëë yua 
ro tayejeiye beo huaguëë caguë, yëë Ëjaguëni yoo conguë, judío 
bainbi ai jeo bajënna, ai yooguë, Bain huanani conni cuiraza caguë, 
ai oiguë conguë baëë yëë. 20 Mësacua naconi tee baiguë, Riusu 
cocarebare mësacuani gare jocaye beoye quëani achoni, Mësacua yua 
reoye jaijeijën baijëën caguë, mësacua sia jubëni yeyoguë, mësacua 
huëeñana tianni yihuoguë baëë yëë. 21 Sia huanani yihuoguë, judío 
bain, tin bain, sia huanani sia jëja caguë, gare jocaye beoye quëani 
achoguë baëë yëë: Mësacua yua, Riusubi ëñaguëna, rotajën baijëën. 
Mësacua guaye yoojën baiseere gare jocani, mai Ëjaguë Jesucristoni 
sia recoyo rotani recoyo tee ziinni baijëën, quëani achoguë baëë yëë. 
22 Yureca, Riusu Espíritubi yëëre saguëna, Jerusalén huëe jobona saiyë 
yëë. Janca saiguëbi ¿Jaan huëe jobo bainbi guere yëëni yoojayene? 
rotaguë, 23 yëë ai yooguë baijaye segare masiyë. Yëëbi yureña sia 
huëe joboñabi saiguëna, Riusu Espíritubi yëëni masi güeseji. Jerusalén 
bainbi yëëre preso zeanni, yëëni ai yoo güesejacuaë caguë, yëëni 
masi güeseguëna, 24 gare huaji yëye beo huaguëbi jaan jobona saiyë yëë. 
Yëë Ëjaguë Jesucristobi yëëni guanseguëna, yëë huajëguë baiyete gare 
rotamaiguëë yëë. Baguëni ai bojoreba bojoguë, baguë yoo guanseni 
jocasee segare tee ruiñe yooni, Siaye tëjiye tëca gare jocaye beoye 
baguëni reoye yoo conza caguë baiyë yëë. Sia bainni quëani achoguë, 
Riusubi mësacuani ai yëguë, baguë oiguë conseere mësacuani masi 
güesebi, caguë baiyë yëë.

25 Mësacuarega jaan cocare quëani achoguëna, yureñabi yëëre gare 
see ëñamaijacuaë. Janca tee ruiñe caguë, mësacuani jocayë. 26 Riusu 
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cocarebare mësacuana tee ruiñe quëani achosiquë sëani, mësacua 
yua Riusu yëye beoru masiyë. 27 Riusu tayejeiye yooni jocaseere gare 
yahueye beoye mësacuani yeyosiquëre sëani, Riusubi yëëni gare bënni 
senjoñe beoye baijaguëbi. 28 Janca tee ruiñe yeyesicua sëani, mësacua 
yua ëñare bajën, mësacua baiyete rotajën, gare huacha yooye beoye 
baijëën. Riusu Espíritubi Cristo bain jubëanre mësacuana jocaguëna, 
mësacua yua ëñare bajën, bacuare reoye yoore conni cuirajën, bacuani 
tee ruiñe yeyojën yihuojën baijëën. Jesucristobi jaan bain roire junni 
tonguëna, mësacua yua bacua ëjacua ruinsicua sëani, bacuare reoye 
ëñajën conjën baijëën. 29 Yureca yëëbi gare saiguëna, yequëcua guaye 
yoocuabi mësacua jubëanna tianni, airu yai huana saoni senjoñeru 
mësacua jubëan bainre saoni senjo ëaye yoojacuaë. 30 Mësacua jubëan 
bainga güinaru yoojën, bainni ro coquejën, Yëë coca yeyoyete tee 
ruiñe rotani yëëni conjëën cajën, tee ruiñe camajën baijacuaë. 
31 Janca baijacuare sëani, mësacua ëñare bajën, tee ruiñe rotajën 
baijëën. Yëëbi mësacua naconi samute tëcahuëan baiguë, gare jocaye 
beoye mësacuani yeyoguë, mësacuani ai oire baguë, Cristo baiyete tee 
ruiñe quëani achoguë yihuoguë baëë yëë. Janca baiguëna, mësacua 
gare huanë yeye beoye baijëën.

32 Yureca, yëë yoje sanhuë, mësacuare ai rotaguë, Riusuni senreba 
señë yëë. Mësacuare ai oire baguë conjëën caguë señë yëë. Janca senni 
achaguëna, mësacuaga baguë cocareba cani jocaseere gare jocaye 
beoye tee ruiñe rotajën, baguë oiguë coñete gare huanë yeye beoye 
baijëën. Mai tayejeiyereba Ëjaguë Riusubi mësacuani ai jëja recoyo 
bacuare rehuani baye masiji. Janca masiguëbi mësacuare cuencueni 
sani, baguë bainreba jubë naconi, baguë baye siayete mësacuana insini 
jocajaguëbi. 33 Yëëga mësacua naconi baiguë, Riusu yoore conguë, 
mësacua curi, mësacua caña, jaan bonsere mësacuani gare senmaquë 
baëë yëë. 34 Yëëbi yoore yooni, curire coni, yëë bonse, yëë gaje 
concua bonse, jaanre coni huohueguë baëë yëë. Mësacuabi jaanre 
ëñani, yëë baiyete yeyehuë. 35 Janca yeyeni, mësacuaga yoo yooni, 
curi coni, bonse carajën baicuani jocaye beoye ro insini joca birahuë. 
Mai Ëjaguë Jesucristoga güinaru yeyoni jocaguëna, baguë cocare tee 
ruiñe rotani yooye yeyehuë mësacua: “Mësacuabi bonsere coni baye 
rotanica, ruru yequëcuana ro insijëën. Janca yoojën baitoca, quërë 
tayejeiye ai bojojën baijacuaë mësacua.” Jaan coca yeyeseere quërë 
see rotajën baijëën, yihuoguë cabi Pablo.

36 Janca yihuoni tëjini, sia jubë naconi gugurini rëanni, Riusuni 
coca senni, bacua baiyete ujaguë bajii. 37 Ujani tëjiguëna, sia huanabi 
Pabloni ai oijën, baguëni suncareba suncajën, baguëte saohuë. 38 Yëëre 
gare see ëñamaijacuaë casiquëre sëani, bacuabi ai santijën oire bajën 
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baëë. Janca baicuabi baguë naconi yo saro tëca sani, baguëre gare 
ëñani tëjini saohuë.

Viaje de Pablo a Jerusalén

21  1 Janca saojënna, yëquëna huanabi yoguna cacani, Cos huëe 
jobona tee ruiñe sani tianhuë. Tianni, janrëbi ñataguëna, see 

sani, Rodasna tianni, janrëbi see sani, Pátarana tianhuë. 2 Pátarana 
tianni, yequë yogubi Feniciana sai biraguëna, jaanguna cacani saëë. 
3 Sani, janrëbi Chipre jubote ëñani, sëribë cancojaan tayojeiye sani, 
janrëbi Siria yija cancona tianhuë. Tianni, jaan yogu ayaseere Tiro 
huëe jobona jocajaye sëani, jaan jobona jeni baëë yequëna. 4 Janca 
baicuabi Cristo bain huanare tëhuoni, bacua naconi bëani, tee ëntë 
sara samu umuguseña baëë. Janca baijënna, Riusu Espíritubi masi 
güeseguëna, bacuabi Pabloni quëahuë. Jerusalén huëe jobona gare 
tianmaijëën quëahuë. 5 Janrëbi jaan umuguseña siaguëna, yëquënabi 
saëë. Janca saijën, jaanru Cristo bainbi conjën, huëe jobobi etani, 
romi huana, zin huana, siacuabi conjën, yo sarona tianni, sia jubëbi 
gugurini rëanni, Riusuni senni achajën ujajën baëë. 6 Ujani tëjini, sañeña 
oijën, suncajën sai birahuë. Yëquëna huanabi yoguna cacajënna, ba 
huana yua bacua huëena goëë.

7 Janrëbi Tirote jocani, Tolemaida huëe jobona tianni, jaan jobo 
bain Cristo bainre tëhuoni, bacuani bojojën saludani, tee umuguse bëani 
baijën ñatani saëë. 8 Ñatani sani, Pablo naconi Cesarea huëe jobona 
tianhuë. Tianni, Felipe hueeguë naconi tee bëani baëë. Jaanguë yua 
ruru aon huohueni insisicua tee ëntë sara samucua, bacua naconi 
cuencuesiquëbi yureca Riusu cocarebare quëani achoguë bajii. 9 Janca 
baiguëbi romi zincua gajesegacuani baguëna, bacuabi Riusu yoojayete 
tee ruiñe masini bainni quëacua baëë. Gare huejamaicua baëë. 10 Jaan 
huëere baijën, yequë umuguseña baijënna, yequë bainguë Agabo 
hueeguëbi Judea yijabi tian rajii. Riusu yoojayete tee ruiñe masini 
bainni quëaguëbi bajii. 11 Mësacuani ëñaguë raëë yëë caguë, janrëbi 
Pablo tëinmebi jochini, jaansiquëre huenni, baguë guëoña, baguë ëntë 
saraña, jaanre huenni, janrëbi yëquënate quëabi:

—Riusu Espíritubi coca caguëna, mësacua achajëën. Judío bain 
Jerusalén baicuabi ën tëinme baguëte zeanni, preso sani, janrëbi yequë 
bainna baguëre insini jocajacuaë caji Riusu, quëabi Agabo.

12 Quëaguëna, yëquëna huana, yua Cesarea jubë bain naconi Pabloni 
ai senreba senni achajën, Jerusalenna gare saiye rotamaijëën cajënna, 
13 baguë sehuobi:

—¿Mësacua queaca rotajën, yëëre oijën, yëëni ro santi güeseyene? 
Riusu cuencuesee sëani, yëëre ënsemaijëën. Yëëre preso zeanni 
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huenjañetaan, Jerusalenna saiyë yëë. Yëëre huani senjojañetaan, 
Jesucristoni tee yoo conguë saiyë yëë, caguë sehuobi baguë.

14 Janca sehuoguëna, gare ënseye poremajën, sañeña cahuë:
—Mai Ëjaguë Riusubi baguë yëyeru yoojaguë, cani, see camaëë.
15 Janrëbi, yëquëna bonsere rehuani, hueoni, Jerusalén huëe jobona 

saëë. 16 Janca saijën Cristo bain Cesarea baicuabi conhuë. Bacua jubë 
baiguë, Mnasón hueeguëga conguë sajii. Chipre bainguëbi ai zoe 
Cristoni recoyo tee ziinni bajii. Jaanguë naconi baguë huëena bëani 
baijacua baëë yëquëna.

Pablo visita a Santiago
17 Janca sani, Jerusalenna tianni, Cristo bainre tëhuojënna, yëquënani 

ai bojoreba bojojën, bacua jubëna tee ziin güesehuë. 18 Janca bojo 
huana baijën, yequë umuguse baiguëna, Pablo yua Santiagoni ëñajaiñu 
caguëna, sia jubëbi conjën saëë. Sani tianni Santiagoni tëhuoni, sia 
Cristo bain ira ëjacuarega ëñani saludahuë. 19 Saludani tëjini, Pablobi 
Riusure tayejeiye yoo conguë baisee siaye bacuani quëabi. Riusubi ai 
tayejeiyereba conguëna, judío bain jubë baimaicuana sani, ai tayejeiye 
yoo conguëna, ai bainbi Cristoni sia recoyo rotani tee ziinni baëë 
quëabi baguë. 20 Quëani tëjiguëna, bacuabi achani, Riusuni ai bojojën, 
baguëni ai tayejeiye cocare cajën baëë. Janrëbi Pabloni quëahuë:

—Ai reoye quëahuë mëë. Quëaguëna, yëquënabi bojoyë. Yureca ën 
cocare achani rotajëën. Ai jai jubë judío bainbi Cristoni recoyo tee 
ziinni baijën, bainni sia jëja yihuojën, Moisés coca toyani jocaseere 
tee ruiñe yoojën baijëën cayë bacua. 21 Janca cacuabi mëëni bëinjën, 
mëë yooguë baiseere achani mëë baiyete ñaca quëayë bacua: Pablobi 
ai huacha yeyoji cahuë. Judío bain huana yequë yijañare baicua, 
jaancuani yeyoguë, Moisés coca toyani jocaseere yoomajën baijëën 
cayë mëë, quëahuë bacua. Mësacua zin huana go neño ganire tëyo 
güesemaijëën cayë mëë, quëahuë. Mai ira bain baisicua yoojën 
baiseeru yoomajën baijëën cayë mëë, cajën quëahuë bacua. 22 Janca 
quëacuabi mëë tian raiseere achani, sia jubëbi mëëni ai bëinjën, 
mëëni yoojayete sañeña senni achañu cajën ñëcajacuaë. 23 Janca 
sëani, yëëbi coca yihuoguëna, achani güinaru yoojëën: Gajesegacuabi 
Riusuni cani jocaseeru Riusuni tee ruiñe yoo birajën, mai naconi 
baiyë yureña. 24 Janca baijënna, mëë yua bacuare sani, bacua naconi 
Riusu huëena tianni, bacua naconi tee mame tëno güesejëën. Tëno 
güeseni tëjini, bacua roijayete roijëën. Janrëbi bacuabi bacua rañare 
quëro güeseye poreyë. Janca yooguëna, sia bainbi masini, mëëre bëin 
coca caseere rotamaijacuaë. Gare huacha yoomaiji baguë, mëëre 
cajën, mëë tee ruiñe Riusuni yoo conguë baiyete rotajën, mëëni tee 
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ruiñe ëñajën baijacuaë bain huana. 25 Yëquëna huanabi mëë rotayeru 
rotajën, judío bain jubë baimaicua Cristoni recoyo ziinni baicuani 
yihuojën, Moisés cocare tayejeiye yoomaijëën bacuani toyani saohuë 
yëquëna. Ëñe segare tee ruiñe yoojën baijëën: Mësacua bainbi joya 
huanare huani huacha riusu huaina insini jocatoca, jaan huaire aiñe 
beoye baijëën. Mësacuabi joya huanare huani ainto, ba ziere gare 
uncumajën baijëën. Mësacua bainbi joya huaguëre ñajemona guioni 
huaitoca, ba huaire ainmaijëën. Mësacua bain yoojën baiyeru tin 
romigoni, tin ëmëguëni gare yahue bamaijëën. Huejasicua segabi tee 
baijëën. Jaan coca segare yihuojën bacuana saohuë yëquëna, quëabi 
Santiago.

Arrestan a Pablo en el templo
26 Janca quëaguëna, Pablobi Jaëë cani, ba gajesegacuare sani, yequë 

umuguse bacua naconi Riusu huëena tianni, Mame tënoñu cajën, ba 
huëe ëjacuani bacua tënoni tëjijai umugusere quëareña, bacua joya 
huanare huani insijai umugusere.

27 Quëani janrëbi, tee ëntë sara samu umuguseña baijën, mame tëno 
güeseni tëji birajënna, yequëcua judío bainbi tianni Pabloni ëñareña. 
Asia yijabi rani, Pabloni ëñani, bain jubëte choini, Pabloni zeanni, 28 ai 
jëja güijën careña:

—Israel bain, yëquënani con raijëën. Ënquë ai guaye yeyosiquëre 
sëani, yureta zeanre bañu. Sia bain jubëanna saiguë, Moisés coca, ën 
huëe Riusu uja huëe, siayete ai guaye ca ganosiquëbi. Griego bainrega 
ënjoona rani, ën huëena caca güeseni, gua huëe rehua güesebi, Riusu 
tayejeiye bai huëere, güijën, ai bëinjën careña bacua.

29 Trófimo, jaan Efeso bainguë yua Pablo naconi huëe jobore baiguëna, 
bacuabi ëñani, Pablote rotajën, Riusu uja huëena guaomaquë, baguëre 
cajën, yureca bacua bëin cocare güireña. 30 Janca ai huiya güijënna, 
sia huëe jobo bainbi rënni ganojën, Riusu huëena huëhuëjën raëë. 
Janrëbi Pabloni zeanni, huese cancona rërëni sani, janrëbi Riusu huëe 
anto saroñare tapini, Pabloni huai birareña. 31 Baguëni huani senjoñu 
cajën huaijënna, soldado jubë ëjaguëbi achani, Ai yooyene bain huana 
caguë, 32 baguë soldado huana jai jubëte choini, Riusu huëena huëhuëni 
tianjënna, judío bainbi ëñani, Pabloni huaiye jocareña. 33 Jocajënna, 
soldado ëjaguëbi tianni, Pabloni preso zeanni, Samu guënameñabi 
baguëte huenjëën caguë, janrëbi baguë baiyete, baguë guaye yooseere 
jaanre bainni senni achaguëña. 34 Senni achaguëna, bain huanabi 
baguëni tee rotamajën sehuoreña. Yequëcuabi yeque cocare quëareña. 
Yequëcuabi see yeque cocare baguëni quëareña. Janca quëajën, ai jëja 
güijën baijënna, soldado ëjaguëbi baguë guaye yoosee, bain güijën 
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baiyete tee ruiñe masiye gare poremaquëña. Janca poremaiguëbi 
Mai jai huëena sani baguëre guaoni bajëën guanseguë caguëña. 
35 Janca caguëna, soldado huanabi baguëte sani, bacua jai huëe mëi 
senquehuëna tianni, bain huanabi baguëre ai jeo ëñajën güijën zean 
ëaye yoojënna, baguëre cuanni sani mëa birareña. 36 Janca mëa 
birajënna, bain jubëbi güireña:

—Jaanguëte huani senjojëën cajën güireña.

Pablo se defiende delante de la gente
37 Janrëbi Pablote mëani, bacua jai huëena guao birajënna, Pablobi 

bacua ëjaguëni senni achaguëña:
—¿Mëëre coca caye poreye yëë? senni achaguëña.
Senni achaguëna, ëjaguëbi sehuoguëña:

—¿Mëë yua griego cocare caye masiguë? 38 ¿Guene yureca? ¿Mëë yua 
jaan egipcio bainguë guaye yoosiquë baiguëmaiguë? ¿Zoe bairën ai 
jeo baguë coca casiquë baiguëmaiguë? cuatro mil gua gaje concuare 
huëoni, beo reotona gatini sani, ëja bainre huani senjoñu cajën ëjojën 
bateña. ¿Jaan yoosiquëmaiguë mëë? senni achaguëña.

39 Senni achaguëna, Pablobi quëaguëña:
—Bañë. Judío bainguëë yëë. Tarso huëe jobo, tayejeiye bai jobobi 

raisiquëë yëë. Janca baiguëre sëani, bain jubëni coca caye jocajëën 
yëëre, quëaguë, senni achaguëña.

40 Janca senni achaguëna, soldado ëjaguëbi Jaëë caguëna, Pablobi 
bonëni, mëi senquehuë ëmë cancona nëcani, baguë ëntë sarare huëani 
rëonni coca caza caguë, bain cuaoyete ëjoguëña. Ëjoni, janrëbi güiye 
jocajënna, Pablobi hebreo coca, jaan yua bacua cocare ca biraguëña:

22  1 —Yëë bain huana, mësacuani ai tee ruiñe ëñaguë, mësacuani 
coca sehuoye yëyë yëë, caguëña.

2 Caguëna, bacua cocare achani, bacuabi caye beoye nëcani acha 
birareña. Acha birajënna, Pablobi coca caguëña:

3 —Yëë yua judío bainguëë. Tarso huëe jobo, Cilicia yija huëe jobo, 
jaan jobobi bonsëni rani, ënjoona tianni, Gamalielbi yeyoguëna, mai 
ira bain baisicua coca toyani jocaseere tee ruiñe yeyeguë banhuë 
yëë. Riusuni sia recoyo rotaguë, Baguë yëye segare yoojaza caguë, 
mësacua yureña yoojën baiyeru yëëga güinaru yoo biraguë banhuë. 
4 Janca baiguëbi Cristo bainni ai jeo bani, Bacuani huani senjoza 
caguë yooni, bacua bain ëmëcua, romicua, ai bainre preso zeanni, yao 
huëena guaoguë banhuë yëë. 5 Janca yooguëna, mai pairi tayejeiye 
ëjaguë, sia judío bain ira ëjacua naconi, bacuabi yëë yooguë baiseere 
ëñani, yureña tëca masiyë bacua. Janca masicuabi utire toyani, Mai 
jubë bain Damasco huëe jobo baicuana saoñu cajën, yëë naconi saojën 

HECHOS 21 ,  22

El Nuevo Testamento en siona de Colombia, 2da ed. © 2010, Wycliffe Bible Translators, Inc.



368

banhuë bacua. Janca saojënna, yëëbi bacua uti toyaseere sani, Jaan 
jobo baicua Cristo bainre zeanni rani sinse güeseza caguë, Damasco ëja 
bainna sani bacua uti toyaseere insiye rotaguë banhuë yëë.

Pablo cuenta su conversión
6 Janca rotaguë, Damasco maajaan saiguë, mëñera baiguëna, 

Damascona tian biraguëna, joë bairënbi mia reoto ñatani saoyeru ai 
mañoñereba miaguë, yëë tëijeiye bairuna gaje meguë banji. 7 Janca 
baiguëna, yijana tainguë banhuë yëë. Tainguëna, guënamë reotobi 
yëëni cani achoguë banji: “Saulo, Saulo, ¿mëë queaca rotaguë, yëëre 
jeo baguë beteguëne?” cani achoguë banji. 8 Cani achoguëna, senni 
achaguë banhuë yëë: “¿Gueguëbi yëëni senni achaguëne, Ëjaguë?” 
senni achaguëna, “Yëë yua Jesucristo Nazareno hueeguëë. Yëëni ai 
jeo bayë mëë” sehuoguë banji. 9 Janca sehuoguëna, yëë gaje concuabi 
miañe ëñoseere ëñani quëquëcuataan, yëëni coca caguëte achamajën 
banhuë. 10 Janrëbi yëë Ëjaguëni see senni achaguë banhuë yëë: 

“Ëjaguë, ¿guere yoojaguëne yëë?” senni achaguëna, Ëjaguëbi sehuoguë 
banji: “Huëni, Damasco huëe jobona saijëën. Sani tianni baiguëna, 
yequëcuabi mëë yoojayete quëajacuaë” sehuoguë banji baguë. 
11 Sehuoguëna, jaan mañoseebi ñaco ëñañe gare poremaiguë banhuë 
yëë. Janca poremaiguëna, yëë gaje bainbi yëë ëntë sarare zeanni sajën, 
Damasco huëe jobona tianjën banhuë.

12 Tianni baiguëna, yequë bainguë Ananías hueeguëbi baiguë 
banji. Moisés coca guanseni jocaseere tee ruiñe yooguëna, judío bain 
Damascore baicuabi baguëni ai tee ruiñe ëñajën, baguëte reoye cajën 
banhuë. 13 Jaan Ananías hueeguëbi yëëni ëñaguë rani, yëëni caguë 
banji: “Yëë bainguë Saulo, ñaco sëtani ëñajëën” caguë banji baguë. 
Caguëna, jaansiquë ñaco sëtani ëñaguë banhuë yëë. 14 Janca ëñañe 
poreguëna, baguëbi yëëni see caguë banji: “Mai tayejeiyereba Ëjaguë 
Riusu, mai ira bain baisicuani conni cuiraguë baiguë, jaanguëbi mëëre 
cuencueni, baguëre yoo conguëte rehuabi. Baguë cuencueyete ai zoe 
rotaguëbi yureña mëëna coca raoguëna, quëayë yëë. Mëë yua Riusu 
yëyete tee ruiñe masijaguëë. Baguë bainguë cuencueni raosiquëreba 
baiguëte ëñani masijaguëë mëë. Baguëbi coca caguëna, mëëbi 
achajaguëë. 15 Janca baguëni masini, janrëbi sia bainna sani, baguë 
ëñosee, baguë quëani achosee, siayete bainni quëani achojaguëë mëë. 
16 Janca baijaguë sëani, yureca huëijëën. Besa huaguë sani, bautiza 
güesejëën. Mai Ëjaguëni sia recoyo rotani tee ziinni baiguë sëani, mëë 
gua jucha yooguë baiseere gare jocani senjoni, mëë recoyo mame tëno 
güesejëën” yëëre caguë banji Ananías. Janca caguëna, güinaru yooguë 
banhuë yëë.
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Pablo cuenta cómo fue enviado a los no judíos
17 Janca yooni, janrëbi Jerusalenna rani, Riusu uja huëena cacani uja 

biraguë, Riusu guënamë toyare ëñaguë banhuë yëë. 18 Janca ëñaguëna, 
Ëjaguë Jesucristobi gaje meni, yëëni coca quëaguë banji: “Yureca besa 
huaguë Jerusalén huëe jobore gare jocani saijëën. Yëë baiyete ënjoon 
bainni quëani achoguëna, bacuabi ro cueyoni, yëë cocare ro gua güeni 
senjojacuaë” quëaguë banji. 19 Quëaguëna, sehuoguë banhuë yëë: “Ëjaguë, 
yëë yooguë baisee, mëë bainni jeo basee, jaanre masiyë bacua. Yëë 
yua sia bain ñëca huëeñana sani, jaan bainre preso zeanni, yao huëena 
guaoni, ai jëja huai güeseguë banhuë yëë. 20 Mëë bainguë Estebanrega 
rotajëën. Mëëni yoo conguëbi mëë cocarebare tee ruiñe quëani 
achoguëna, judío ëja bainbi baguëni huani senjohuë. Huani senjojënna, 
yëëga bacua naconi tee ëñaguë nëcaguë banhuë yëë. Bacua guayoni se 
canre rutani jocajënna, yëëga ëñaguë cuiraguë banhuë yëë. Janca sëani, 
mëë cocare bacuani quëani achoza” caguë banhuë yëë. 21 Caguëna, yëë 
Ëjaguëbi sehuoguë banji: “Janca quëani achomaijëën. Ën huëe jobore 
gare jocani saijëën. Mëëre saoguëna, judío bain jubë baimaicuana sani, 
yëë cocare yeyojëën” caguë sehuoguë banji, quëaguëña, Pablo.

Pablo en manos del comandante
22 Quëaguëna, judío bain jubëbi jaan coca caye tëca achareña. Achani, 

jaan tin bainre caguëna, bacuabi quërë see bëinjën coca güi birareña:
—Jaan huaguëni huani senjojëën. Gua bainguëre sëani, juinsiquë 

baijaguë, güi birareña.
23 Janca güijën, bacua cañare yerejën, yao picore huëojën, ëmëna 

senjoni tonjën, ai yooreña bacua. 24 Janca yoojënna, soldado ëjaguëbi 
Pablote guaoni huenjëën caguë guanseguëña. Bain huanabi baguëni 
jeo bajën güijënna, Baguë guaye yooseere masiza caguë, Baguëni 
gani zazabobi sinseye guanseguëña. Janca sinsetoca, yequërë maini 
quëamaiguë baguë, rotaguëña ëjaguë. 25 Janca guanseguëna, bacuabi 
huenni, zazabobi inni, Baguëni huañu cajënna, yequë ëjaguëbi nëcaguë 
ëñaguëna, Pablobi baguëni caguëña:

—Yëë yua romano bainguëre sëani, ¿mësacua queaca rotajën, yëëni 
reoye senni achamajën, yëëre sinseyene? caguëña.

26 Caguëna, jaan ëjaguëbi gue rotaye beoye achani, soldado tayejeiye 
ëjaguëna sani quëaguëña:

—¿Mëë queaca rotaguë, jaan bainguëni huenni sinseguëne? Romano 
bainguëre sëani, yoomaijëën, quëaguëña.

27 Quëaguëna, ba huaguë yua Pablona tianni, baguëni senni 
achaguëña:
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—Tee ruiñe quëajëën. ¿Mëë yua romano bainguëguë? senni achaguëña.
Senni achaguëna,

—Jaëë, sehuoguëña.
28 Sehuoguëna, baguë caguëña:

—Yëëga ai curire roini, romano bainguë ruënë yëë, caguëña.
Caguëna, Pablobi:
—Yëë tëya raisirënbi romano bainguë baiguëë yëë, caguëña.
29 Janca caguëna, gani zazabobi sinseye rotacuabi ai quëquëni, gatini 

sateña. Soldado tayejeiye ëjaguëga ai huaji yëguë, baguëni huenseere 
rotaguë, Yëëre yequërë sinse güesemaijaguë caguë, romano bainguëni 
janca yoomazani caguë rotaguëña.

Pablo ante la Junta Suprema de los judíos
30 Janrëbi, yequë umuguse ñataguëna, soldado tayejeiye ëjaguëbi 

Pablo guaye yooseere tee ruiñe masiza caguë, baguë guënameña 
huenseere tijeni, Judío ëja bain jubëre ñëca güesejëën caguë, janrëbi 
Pablote bacua ñëcasiruna sani nëcoguëña.

23  1 Tianni ëñato, pairi ëjacua, sia judío ëja bain jubë bateña. 
Baijënna, Pablobi ba jubëni ëñani, bacuani caguëña:

—Yëë bain sanhuë Riusubi ëñaguëna, yëëbi tee ruiñereba rotaguë, 
sia yëë bai umuguseña reoye yooguë baiyë yëë, caguëña.

2 Caguëna, pairi tayejeiye ëjaguë Ananías hueeguëbi yua Pablo 
cancore nëcacuani, Baguë yiobona ëntë abëbi huaijëën guanseguëña. 
3 Guanseguëna, baguëni huaijënna, Pablobi sehuoguëña:

—Mëë yua ro reo bainguëru ëmëjeen canco segare ëñoguëtaan, ro 
coqueguë, yëëni huaiye guansehuë mëë. Janca sëani, Riusubi mëëre 
huani tonjaguëbi. Mëë yua Moisés coca toyani jocaseere ëñaguë, yëëre 
sinsejayete guanseza caguë baiyë mëë. Janca baiguëna, Moisés coca 
yua jaanre yoomaiñe caguëtaan, ¿mëë queaca rotaguë, yëëre huaiye 
guanseguëne? caguëña.

4 Janca caguëna, jaanru nëcacuabi baguëni bëinjën, baguëni senni 
achareña:

—¿Mëë queaca rotaguë, Riusu pairi ëjaguëni guaye sehuoguëne? 
senni achareña.

5 Senni achajënna, Pablo sehuoguëña:
—Baguë pairi ëjaguë baiyete huesëhuë yëë. Riusu coca toyani 

jocaseere ëñato, Mësacua ëja bainni guaye camaijëën toyani jocasee 
sëani, huacha yoohuë yëë, sehuoguëña.

6 Sehuoni, janrëbi sia ëja bain jubëre ëñato, jobo baicuabi saduceo 
bain bateña. Jobo baicuabi fariseo bain bateña. Janca baijënna, Pablobi 
sia jëja güiguë caguëña:
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—Yëë bain sanhuë, yëëbi fariseo bainguëë. Yëë pëcaguë sanhuëga 
fariseo bain baëë. Riusubi bain juinsicuare ëñani, bacuare goya rai 
güesejaguëbi. Janca yoojayete sia recoyo rotaguëna, mësacuabi yëëre 
gua bainguëreru ëñajën, yëëre ënjoona senni achajën choëë, caguëña.

7 Janca caguëna, fariseo bain, saduceo bain, jaanru baicuabi sañeña 
bëin coca cajën, tee rotamateña. 8 Saduceo bainbi cajën, juinsicuabi 
goya raimaicua baiyë. Riusu guënamë reoto yoo concua beoyë. Huati 
huaiga beoyë. Jaanre cacuataan, fariseo bainbi tin cacua baiyeña. 9 Janca 
bëin coca cajën, sañeña güijën, bacua jubë baicua Riusu ira coca masiye 
yeyocua, bacuabi fariseo bain rotayeru rotajën, bain jobona nëcani careña:

—Ënquë Pablo hueeguë gare guaye yoomaquë baiji. Yequërë Riusu 
Espíritubi baguëni coca casiquë baimaiguë. Yequërë Riusu guënamë 
reoto yoo concuabi baguëna gaje meni coca casicua baimaiñe. Janca 
baitoca, Riusu cani jocaseeru tin camainaa, careña bacua.

10 Janca sañeña cajën, quërë tayejeiye bëinjën, Pabloni ai yoo 
güesejënna, soldado ëjaguëbi ëñani, Pablobi jasi huahuomaijaguë caguë, 
baguë soldado huanana bonëni, Baguëte zeanni, mai jai huëena sani 
guaoni bajëën caguë guanseguëna, bacuabi janca yooreña.

11 Yoorena, janrëbi nai siaguëna, Pablobi umeni cainguë, ëoruna 
ëñato, Ëjaguë Jesucristobi baguëni coca caguë baquëña:

—Bojo recoyo rehuani baijëën, Pablo. Yëë tayejeiye baiyete 
Jerusalén bainni tee ruiñe quëani achosiquë sëani, mëëga Roma huëe 
jobona sani, yëë baiyete güinaru quëani achojaguëë, caguëña.

Planes para matar a Pablo
12 Janrëbi, yequë umuguse ñataguëna, yequëcua judío bainbi sañeña 

cajën, Pabloni huani senjoñu cajën, bacua coca cani jocareña: “Maibi 
baguëni huani senjoñe tëca gare aon ainmajën, oco reco uncumajën 
bainaa. Baguëni huani senjomaitoca, Riusubi maire huani senjojaguë” 
sañeña coca cani jocareña. 13 Janca cani jocajën, bacua jubë baicuare 
cuencueto, quërë cuarenta ëmëcua baiyeru bateña. 14 Janca baicuabi 
pairi ëjacua, judío ira ëja bain, bacuana sani quëareña:

—Yëquëna huanabi sañeña coca cani jocahuë. Yëquënabi Pabloni 
huani senjomaitoca, Riusubi güinaru yëquënani huani senjojaguë 
cani jocahuë yëquëna. Baguëni huani senjoñe tëca, gare aon ainmajën 
baijacuaë yëquëna. 15 Janca yoojacua sëani, mësacua ëja bainni coca 
señë yëquëna. Soldado tayejeiye ëjaguëni coca saoni senjëën: “Baguë 
yooguë baiseere quërë see tee ruiñe senni achani masiñu cajën, mëë 
yua miato baguëte sani, yëquëna jobona nëcojëën.” Jaan cocare ba 
ëjaguëna saoni senjëën. Janca saoni senjënna, baguëte ra biraguëna, 
yëquëna huanabi maa cancore gatini ëjojën baijacuaë, quëareña bacua.
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16 Janca quëajënna, Pablo jontaguëbi achani masini, soldado jai 
huëena sani, Pabloni quëajaquëña. 17 Quëani tëjiguëna, Pablo yua 
soldado ëjaguë jaanrute baiguëni choini quëaguëña:

—Ën huaguëre soldado tayejeiye ëjaguëna sani ëñojëën. Baguëni coca 
quëajaguëbi, quëaguëña Pablo.

18 Quëaguëna, soldado ëjaguëbi baguëte sani, tayejeiye ëjaguëni 
quëaguëña:

—Jaan preso zeansiquë Pablo hueeguëbi yëëni quëabi. Ën huaguëre 
mëëna sajëën, mëëni coca cajaguëre, quëaguëña.

19 Quëaguëna, tayejeiye ëjaguëbi bonsë huaguëre cancorëna sani, 
baguëni senni achaguëña:

—¿Mëë guere quëaguëne? caguë senni achaguëña.
20 Senni achaguëna, bonsë huaguëbi sehuoguëña:

—Judío bainbi sañeña coca cajën, Pabloni quërë see tee ruiñe senni achani 
baguë yooseere masiñu cajën, bacua jubëna miato sani nëcoyete mëëni 
señë. 21 Janca sencuaretaan baguëre saomaijëën. Bacua jubë baicua quërë 
cuarenta ëmëcua baiyeru baicuabi, Baguëni huani senjoñu cajën, baguë 
sai maa cancona gatini ëjojacuaë. Jaancuabi sañeña coca cani jocareña. 
Pabloni huani senjomaitoca, Riusubi güinaru maini huani senjojaguë cani 
jocareña. Baguëni huani senjoñe tëca gare aon ainmajën, gare oco reco 
uncumajën baijacuaë mai, cani jocareña. Janca cani jocacuabi mëëni coca 
senjënna, mëë sehuojayete ëjoyë bacua, bonsë huaguëbi quëaguëña.

22 Quëaguëna, soldado tayejeiye ëjaguëbi bonsë huaguëni caguë, 
Yëëni quëaseere yequëcuani gare quëaye beoye baijëën caguë, baguëte 
yihuoni saoguëña.

Envían a Pablo ante Félix el gobernador
23 Janca saoni, janrëbi baguë yoje ëjacua samucuani choini guanseguë 

caguëña:
—Soldado huana samu cien huana, caballona tuicua setentacua, hui 

pere sacua samu cien huana, jaan huanare rehuajëën. Yure ñami a 
las nueve baiyeru Cesarea huëe jobona saijacuaë. 24 Yequë caballo 
huanarega Pablo tuajacuare rehuajëën. Baguëte Cesarea huëe jobona 
sani, reoye ëñare bajën rehuajën, baguëte bain tayejeiye ëjaguë Félixna 
jocajaijëën, guanseguë caguëña baguë.

25 Cani janrëbi, Uti jaore toyani bacua naconi saoza caguë, ñaca 
toyaguëña:

26 “Yëë yua Claudio Lisias hueeguëbi yëë tayejeiye ëjaguë Félixni uti 
jaore toyani, mëëni saoni saludayë yëë. 27 Judío bainbi ën huaguëni 
preso zeanni, huani senjo birajënna, yëëbi achani, baguë romano 
bainguë baiyete masini, yëë soldado huana naconi sani tëhuoni, baguëte 
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etohuë. 28 Etoni, Baguë baiyete ¿guere guaye cayene? caguë, bacua 
ëja bain jubëna sani nëcohuë yëë. 29 Nëconi achato, ro bacua ira coca 
guanseni jocasee segare ëñajën, Riusuni ai guaye yoohuë mëë cajën, 
baguëni huani senjoñe rotahuë. Janca rotacuaretaan, janca baguëni 
yoo güeseye poremaiñë yëë. Baguëni preso zeanni bayega poremaiñë 
yëë. 30 Janca poremaiguëbi judío bain yoojayete achahuë. Ba huanabi 
gatini baguëni huani senjoñe ëjojënna, yureña baguëte mëëna saohuë 
yëë. Saoguë, baguë guaye yoosee cacuani quëahuë: Ëjaguë Félixna sani, 
Pablo baiyete quëajëën, bacuani quëahuë yëë. Gañañe quëahuë yëë. 
Ëñaguë baijëën.” Jaan utire toyani saoguëña.

31 Saoguëna, soldado huanabi bacua ëjaguë guanseseeru yooni, 
Pablote inni, ñamibi etoni sani, Antípatris huëe jobona tianni ñatajateña. 
32 Tianni ñatani soldado huana guëoña ganicua segabi bacua jai huëena 
goteña. Goijënna, caballore tuicuabi Pablote see sani, Cesareana 
tianreña. 33 Tianni, bacua uti jao toyani raoseere bain tayejeiye 
ëjaguëna insini, Pablote baguëni ëñoreña. 34 Ëñorena, ba ëjaguëbi uti 
jaore ëñani tëjini, ¿Jaro yija bainguëguëne baguë? senni achaguëna, 
Cilicia yija bainguëbi sehuoreña. 35 Sehuojënna, ëjaguëbi Pablona bonëni 
quëaguëña:

—Mëëre guaye cacuabi tian raijënna, mëë coca sehuojayete tee 
ruiñe achani masijaguëë yëë, quëaguëña.

Janca quëani, Herodes tayejeiye baisi huëena sani, baguëte guaoni, 
baguëni ëñare bajën rehuani bajëën guanseni jocaguëña.

Defensa de Pablo ante Félix

24  1 Janrëbi, tee ëntë sara bai umuguseñabi judío ëja bainbi tian 
rateña. Ananías hueeguë, pairi tayejeiye ëjaguë, judío bain 

ira ëja bain huana naconi tian rateña. Yequërega bacua coca cani 
achocaiguë Tértulo hueeguë, jaanguërega rani bareña. Jaancuabi bain 
tayejeiye ëjaguëna tianni, Pablo guaye yooseere quëajën raëë careña. 
2 Cani, janrëbi Pablote rani nëcorena, Tértulobi Pablote guaye caguë, 
Félixni quëa biraguëña:

—Mëë yua ai tayejeiye ëjaguëreba baiguë, ai reoye yoo conguëna, 
guerra huaye beoye baiji maire. Sia guaye yooye yua gare carajeisee 
baiji mai yijare. 3 Janca sëani, yëquënabi sia cancoña ganini ëñato, ai 
bojojën baijën, mëëni recoyo rotajën, Surupa cajën, mëë tayejeiyereba 
ëjaguë baiyete bojojën rotajën baiyë yëquëna. 4 Yureca mëëni zoe guaja 
güesemaiñe caguë, yëë samu coca macarëan segare caguëna, reoye 
rotaguë achajëën. 5 Ënquë Pablo hueeguë, baguë yoosee, baguë baiyete 
cato, gare jocaye beoye guayereba yooguëbi baiji. Sia judío bain 
bairuanna sani, jeo coca segare cani, bainni sañeña bëin güeseji baguë. 
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Nazareno jubë ëjaguë baiguë, jaan gua gajecuare ñëconi, bacuani 
guaye yooye guanseji baguë. 6 Janca guaye yooguëbi Riusu uja huëena 
cacani, Gua huëere rehuaza caguë yoo biraguëna, yëquëna huanabi 
baguëte preso zeanni, yëquëna ira bain baisicua guanseni jocaseere 
ëñani, baguë guaye yooseere masini, jaan coca cani jocaseeru 
baguëni sinseye rotahuë. 7 Sinseye rotacuaretaan, jaan soldado 
tayejeiye ëjaguë Lisias hueeguëbi tianni, ro jëjoni saoni, yëquëna 
preso zeansiquëre ro tëani sabi. 8 Sani, baguëte mëëna raoni, janrëbi 
yëquënani quëabi: “Pabloni sinseye señe yëtoca, Félixna sani senjëën” 
cabi baguë. Yureca baguë guaye yooseere baguëni senni achani 
rotajëën mëëga. Yëquëna tee ruiñe caseere masijaguëë mëë, caguë 
quëabi Tértulo.

9 Quëaguëna, judío bainbi achani, “Janca raëë. Tee ruiñera quëahuë 
mëë” careña. 10 Cajënna, janrëbi bain ëjaguë Félixbi Pablona bonëni, 
baguë ëntë sarabi baguëni baboguë, Mëë coca caguë sehuojëën caguëna, 
Pablobi coca ca biraguëña:

—Mëëbi ën yija bainre zoe tëcahuëan guanseye masiguëre sëani, 
mëëni bojoguë, yëë cocare mëëni sehuoguë quëayë yëë, ëjaguë. 
11 Yureca yëë Jerusalén huëe jobona saisee, Riusuni ujaguë saisee 
jaanre cato, sia sara samu umuguseña sega bajii yëë jaan jobona 
tianni baisee. Janca baiguëna, mëëbi tee ruiñe masiye poreyë. 
12 Janca sani, Riusu huëena tianni baiguë, judío bainbi ëñajënna, gua 
cocare gare camaquë baëë yëë. Gare jeo baye beoye baëë yëë. Yëëga 
bain ñëca huëeñare baiguë, judío bainbi ëñajënna, bacua yure caseeru 
gare guaye yoomaquë baëë yëë. 13 Yureca, ëncuabi yëë baiyete guaye 
cajën, mëëni tee ruiñe masi güeseye gare poremaiñë. 14 Yëë baiyete 
cato, ën cocare mëëni tee ruiñe quëayë yëë. Jesucristo bain zinzicua 
naconi tee yoo conguë baiyë yëë. Ëncuabi jaan bain jubëte ëñajën, 
Gua jubëë cacuataan, jaan bain jubë naconi recoyo tee zinzini, yëë 
tayejeiye Riusu, yëë ira bain baisicuani yoo consiquë, jaan Riusuni 
gare jocaye beoye yoo conguë baiyë yëë. Yëë ira bain coca guanseni 
jocasee, Moisés coca, Riusu ira bain raosicua coca, jaan cocare ëñaguë, 
siaye güinaru tee ruiñe yooguë baiyë yëë. 15 Janca baiguëbi Riusu 
tayejeiyeye yoo conjañete jocaye beoye ëñaguë ëjoguë baiguëna, 
ëncuaga güinaru ëñajën ëjojën baiyë. Riusu tayejeiye umugusebi 
tianguëna, bain junni tonsicua, reoye yoojën baisicua, guaye yoojën 
baisicua, siacuabi goya raijacuaë. 16 Janca goya raijacua sëani, 
yëëga yëë poreseeru yooguë, gare huacha yooye beoye baiguë, reoye 
recoyo rotaye sega baiye yëyë yëë. Riusubi ëñaguëna, bainga ëñajënna, 
gare guaye yooye beoye baiguë, gare jocaye beoye reoye yooye segare 
yëyë yëë.
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17 Yureña bai tëcahuëan soo yijañana saisiquëbi yure umuguseña yëë 
yijana goiguë, yëë bainre oiguë, yëë curi coseere bacuana ro insini jocaza 
caguë, janca yooguë baëë yëë. Janca yooni, Riusu uja huëena cacani, 
Riusuni bojoguë insiye rotahuë yëë. 18 Janca yooye rotaguëna, yequëcua 
judío bainbi Asia yijabi tian rani, yëëre tëhuohuë. Janca tëhuojënna, yëë 
ira bain baisicua yoojën baiseeru recoyo tëno güeseni tëjihuë yëë. Yëë 
gaje bain naconi rëño jubë sega baijënna, janca yoohuë yëë. Bain naconi 
gare jeo bamaëë yëë. Gue huiya güiye beoye baëë yëë. 19 Jaan judío bainbi 
ënjoona rani, bacua ëñaseere mëëni quëareahuë. Yëë guaye yooseere 
ëñamaisicua sëani, raimaëë. 20 Ëncuaga yëë yooguë baiseere ëñasicua 
baijën, ¿gue guaye yooseere tee ruiñe quëaye poreyene? Yëë yua judío ëja 
bain jubë naconi baiguë, gare guaye caye beoye baëë yëë. 21 Ën coca segare 
sia jëja cani achohuë yëë: “Bain junni tonsicuabi goya raijacua sëani, Riusu 
tayejeiye yoojayete sia recoyo rotayë yëë” cani achohuë yëë, quëaguëña 
Pablo.

22 Janca quëaguëna, ëjaguë Félix yua Cristo bain yoojën baiyete tee 
ruiñe masiguë sëani, Pablore guaye caseere yuta sehuoye yëmaquëña. 
Janca yëmaiguëbi sia huana ñëcasicuani caguëña:

—Reoji. Soldado tayejeiye ëjaguë Lisiasbi tian raiguëna, baguëni 
quërë see senni achani, janrëbi mësacua senseere rotani sehuojaguëë 
yëë, caguë sehuoguëña.

23 Janca sehuoni, baguë soldado ëjaguëte choini guanseguëña:
—Baguëte see guaoni bani, baguëni ai yoo güesemajën, baguë bain 

rani cuirato, ënsemaijëën, guanseguë caguëña.
24 Janca cani jocani, janrëbi see yequë umuguseña baiguëna, Félix yua 

baguë rënjo Drusila naconi Pabloni ëñaguë saquëña. Judía baingo bacoña baguë 
rënjo. Janca ëñaguë saiguë, Pabloni senni achaguë, Jesucristoni recoyo ziinni 
baiyete quëajëën caguëna, 25 Pablobi sehuoguë, tee ruiñe yooguë baiye, jëja ba 
recoyo rehuaye, Riusu bënni senjojañe, jaan cocare baguëni quëani achoguëña. 
Janca quëani achoguëna, Félixbi achani, ai quëquëni, baguëni caguëña:

—Yua mëë soldado huana ëñacuana goijëën. Jëte, mëëni see senni 
achaye yënica, mëëni see choijaguëë yëë, cani saoguëña.

26 Janca saoguëbi jaansiquë rotaguëña: “Baguëte eto curire yëëna insijaguë” 
rotaguë, baguëni quërë see choni senni achaguë baquëña. 27 Janrëbi, samu 
tëcahuëan baini, Félixbi baguë ëjaguë baiyete gare jocani saiguëna, yequë 
Porcio Festo hueeguëbi bëani guanse biraguëña. Félixbi janca jocani saiguë, 
Judío bainni reoye rota güeseza caguë, Pablote preso zeansiquëre jocaguëña.

Pablo delante de Festo

25  1 Janrëbi Festo hueeguëbi bain ëjaguë runni, Cesareana tianni, 
bëani, janrëbi samute umuguseña baini, Jerusalén huëe jobona 
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saquëña. 2 Sani tianguëna, pairi tayejeiye ëjacua, sia judío ëja bain 
naconi, baguëni tëhuoni, Pabloni bënni senjoñe senreña:

3 —Baguëte ënjoona raoye guansejëën. Baguë yooguë baiseere tee 
ruiñe senni achañu, senreña.

Janca senjën, ro coquereña. Maajaan raijaguëni huani senjoñe 
rotareña. 4 Janca senjënna, Festobi sehuoguëña:

—Yua Cesarea huëe jobore guaosiquëre sëani, jaanruna sani, baguë 
guaye yooseere quëajëën. Yëëga yure umuguseña saiguëna, 5 mësacua 
ëja bainbi yëëre conjën saijëën. Sani tianni, baguë guaye yooguë 
baiseere rotani, jaanruna quëajëën, caguë sehuoguëña.

6 Janca sehuoni, janrëbi see sia sara bai umuguseñabi judío ëja bain 
naconi Cesarea huëe jobona sateña. Sani tianni, ñatani, Pablo rayete 
guanseguëña. 7 Guanseguëna, Pablobi caca raiguëna, jaan judío bain 
Jerusalenbi raisicuabi Pablo baiyete ai guaye cajën quëacuataan, bacua 
quëaseere tee ruiñe masi güeseye gare poremateña. 8 Janca guaye 
cajënna, Pablobi nëcani bacuani sehuo biraguëña:

—Yëë baiyete guaye cajënna, gare tee ruiñe sega yooguë baiyë yëë. 
Judío bain ira coca toyani jocaseeru gare tin yoomaiguëë yëë. Riusu 
uja huëere gare sisi yoomaquë baiguëë yëë. Romano bain tayejeiye 
ëjaguëni gare guaye yoomaiguëë yëë, sehuoguëña.

9 Sehuoguëna, Festobi rotaguë, Judío bainni reoye achoye caza caguë, 
Pabloni senni achaguëña:

—¿Mëë yure sehuoyeru Jerusalenna sani güinaru yëëni sehuoye 
yëguë mëë? senni achaguëña.

10 Senni achaguëna, Pablobi sehuoguëña:
—Bañë. Romano ëja bainbi yëë baiseere cani jocajabë. Judío bainni gare 

guaye yoomaisiquëre masiyë mëë. Janca masiguë, yëë baijayete cajëën. 
11 Bainni ai guaye yooguë baisiquë banica, junni tonni jocamaireahuë yëë. 
Ba huanaga yëëre guaye cajën, tee ruiñe masi güeseye gare poremaiñë. 
Janca sëani, sia ëja bainbi yëëre bacuana insiye poremaiñë. Janca sëani, 
mëëni yure señë. Romano bain tayejeiye ëjaguëna yëëre saojëën. Baguë yua 
yëë yooguë baiseere masini cajaguë, caguë sehuoguëña Pablo.

12 Janca sehuoguëna, Festobi baguë gaje concuani yihuo cocare senni, 
yihuoni tëjijënna, Pabloni quëaguëña:

—Mëë yua romano bain tayejeiye ëjaguë masini cajayete senguëna, 
mëëre baguëna saojaguëë yëë, quëani jocaguëña.

Pablo ante el rey Agripa
13 Janrëbi yequë umuguseña baiguëna jaan yija bain tayejeiye ëjaguë Agripa 

hueeguëbi Festoni bojoguë saludajaza caguë, baguë yojego Berenice naconi 
tianni bateña. 14 Janca baijënna, coca cajën baijënna, Festobi quëaguëña:
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—Félix preso guaoni jocasiquë Pablo hueeguëbi ënjoonre baiguëna, 
baguë baiyete achajëën. 15 Yëëbi yureña Jerusalén huëe jobore baiguëna, 
judío ëja bainbi yëëni tëhuo rani, Pabloni huani senjoñe senë. 16 Janca 
senjënna, yëëga sehuohuë: “Romano ëja bainbi guaye casiquëni huani 
senjoñe senjënna, ro yooye beoye baicuaë. Ruru, baguëni guaye cacuabi 
quëajënna, janrëbi baguëbi sehuoye poreji” sehuohuë yëë. 17 Janca 
sehuoguëna, bacuabi tian raëë. Tian raijënna, tee jëana yëë ëja guëna 
seihuëna bëani, baguëte choini, nëconi, baguë sehuo cocare achahuë. 
18 Sia bacua gua cocare quëajën, yëë rotaguë baiseeru baguëni camaëë. 
19 Ro bacua uja coca pëbëre ëñani, baguë huacha yeyosee segare baguëni 
guaye cahuë bacua. Jaan Jesucristo hueeguëte cajën, Junni tonsiquëbi 
cajënna, Pablobi Banji. Goya rajii baguë, sehuobi. 20 Jaan segare sañeña 
cajënna, yëëga ¿queaca senni achani cayene yëë? caguë, ro huesë ëaye 
rotaguë ñuëë. Janca ñuiguë, yureca Pabloni coca senni achahuë yëë: 

“¿Jerusalenna sani güinaru yëëni sehuoye yëguë mëë?” senni achahuë 
yëë. 21 Janca senni achaguëna, baguë sehuobi: “Bañë. Romano bain 
tayejeiye ëjaguëbi yëë yooguë baiseere masini cajaguë” sehuobi baguë. 
Sehuoguëna, mai tayejeiye ëjaguë Augustona saoye tëca baguëni guaoni 
bahuë yëë, quëaguëña Festo.

22 Quëaguëna, Agripabi caguëña:
—Yëëga baguë sehuo cocare achaza caguëña.
Caguëna, Festobi:
—Miato baguëni achaye bayë mëë, sehuoguëña.
23 Janca sehuoni, soldado ëjacua, jaan huëe jobo ëja bain, jai jubëte 

choiguëna, yequë umuguse tian rani ñëcareña. Janca ñëcajënna, bain 
tayejeiye ëjaguë Agripa, baguë yojego Berenice naconi ai reo mare 
tuijën, ai reoye ëñojën, jaan ëja bain huëena tianreña. Tianni baijënna, 
janrëbi Festobi Pablote choini, nëconi, 24 janrëbi coca ca biraguëña:

—Yëë tayejeiye ëjaguë Agripa, sia ëja bain ñëcasicua, mësacua yua 
ënquëni ëñajëën. Judío ëja bainbi Jerusalén huëe jobore baijën, janrëbi 
ënjoona raijën, baguë baiyete yëëni ai guaye cajën, Baguëni huani 
senjojëën cajën, gare jocaye beoye yëëni senjën baiyë bacua. 25 Janca 
sencuataan, yëëbi achato, guaye yoomaiguë ëñoji baguë. Baguëni huani 
senjoñe poremaiñë. Baguë guaye cacuani reoye sehuoguë, mai tayejeiye 
ëjaguë Augusto masini cajayete sensiquëre sëani, baguëte Augustona 
saoye rotayë yëë. 26 Janca rotaguë, yëë tayejeiye ëjaguëna saoto, ¿Pablo 
baiyete queaca coca quëani saoyene yëë? caguë, ro huesë ëaye baiji yëëre. 
Janca baiguëbi baguëte choini nëconi, mësacuani ëñohuë yëë. Ëñoguëna, 
mëëbi baguëni senni achani, yëë ëjaguëni toyajai cocare masini yihuojëën, 
yëë ëjaguë Agripa. 27 Preso zeansiquëre saoni, baguë guaye yooseere tee 
ruiñe quëamaitoca, ai huacha yooreahuë rotayë yëë, caguëña Festo.
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Pablo presenta su caso ante el rey Agripa

26  1 Caguëna, janrëbi ëjaguë Agripabi Pabloni coca caguëña:
—Yureca mëë sehuo cocare caye poreyë mëë, caguëña.

Caguëna, Pablobi nëcani, baguë ëntë sarabi huëani rëonni, bainbi acha 
birajënna, sehuo cocare ca biraguëña:

2 —Yëë tayejeiye ëjaguë Agripa, yëë sehuo cocare mëëni bojoguë 
quëayë yëë. Judío bainbi yëëre ai guaye cajënna, tee ruiñe sehuoguë 
bojoyë yëë. 3 aMëëbi judío bain yoojën baiye, judío bain coca sañeña 
cajën baiye, jaan siayete tee ruiñe masiguëre sëani, mëëni tee ruiñe 
sehuoguëna, bojorarë achani rotaguë baijëën.

La vida de Pablo antes de su conversión
4 Yëë yua judío bainguë sëani, sia judío bain yijare baiguë, Jerusalén 

huëe jobo tëca saisiquë baiguë, judío bain yoojën baiyeru güinaru 
yooguë banhuë yëë. Janca baiguëna, judío bain siacuabi yëë zinrënbi 
yëëni ëñani masijën baiyë. 5 Janca baiguëbi bonsë huaguë runni, 
fariseo bain yoojën baiyete yeyeni, tee yoo ziinni baiguë banhuë 
yëë. Fariseo bain baiyete cato, sia judío bain jubëan yooyeru Riusu ira 
cocare quërë tee ruiñereba ëñajën yoojën baicuaë. Janca baiguëna, 
sia judío bainbi yëë yooguë baiseere masini, yureña quëaye yënica, 
tee ruiñe quëaye poreyë. 6 Yureca, fariseo bain rotayeru rotaguë, bain 
junni tonsicuabi goya rani Riusu naconi baijacuaë. Riusubi jaan cocare 
yëquëna ira bain baisicuani cani jocaguëna, yëë yua sia recoyo rotani, 
yëë goya raijayete ëñaguë ëjoguë baiyë yëë. Janca rotaguë baiguëna, 
judío bainbi yëëni bëinjën, yëëni preso zean güesehuë. 7 Sia judío bain 
jubëan, sia sara samu jubëanbi Riusu coca cani jocaseere rotajën, Junni 
tonsicuabi goya raijacuaë mai cajën, Riusu yoojayete ëñajën ëjojën, 
baguëni gare jocaye beoye yoo conjën baiyë. Yëëga güinaru ëñaguë 
ëjoguë baiguëna, judío bain huanabi yëëni bëinjën, yëë baiyete guaye 
cajën baiyë, ëjaguë. 8 ¿Mësacuaga guere recoyo rotayene? ¿Bain goya 
raijayete sia recoyo rotaye mësacua?

Pablo cuenta cómo perseguía a los cristianos
9 Yëë yua fariseo bain yoojën baiye yeyesiquë sëani, Cristo bainni 

jeo baye rotaguë banhuë. Jesús Nazareno bainguëni ai gua güeguë, 
baguë bain concuani ai yoo güeseguë banhuë yëë. 10 Janca yooguë, 
jaan jubë bain Jerusalenre baijënna, bacuani jeo bani, pairi ëja bainbi 
conjënna, bacuare preso zeanni, yao huëena guaoni, yequëcuani huani 
senjo güeseguë banhuë yëë. 11 Yequëcuarega zeanni, Jesucristoni ziinni 
baiye gare jocani senjojëën caguë, bacuani ai jëja huaiguë banhuë yëë. 
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Janca huaiguë, sia judío bain ñëca huëeñana cacani, bacuani ai jeo 
bani, Cristo bainre zeanni rërëni ai yoo güeseni, soo huëe joboña tëca 
Cristo bainni beteni tuni zeanjaëë yëë.

Pablo cuenta otra vez su conversión
12 Janca tuni zeañe rotaguë, pairi ëja bainbi utire toyani yëëna insijënna, 

Damasco huëe jobona sani, Cristo bainre zeanni guaoza caguë saiguë 
banhuë yëë. 13 Janca saiguë, mëñera sëirën baiguëna, ai tayejeiye 
mañoñereba miaguëna, ëñaguë banhuë yëë. Ënsëguë miañeru quërë 
tayejeiye miani, yëë tëijeiye bairuan siaruanna mañoñe gaje meguë banji. 
14 Janca mañoguëna, yëë, yëë gaje concua naconi siacuabi yijana tanni 
umejën banhuë. Janca umejën baijënna, guënamë reotobi hebreo coca 
ai jëja cani achoguëna, achahuë yëë: “Saulo, Saulo, ¿mëë queaca rotaguë 
yëëni jeo baguë beteguëne? Yëë yëyete gare yooye güeguë sëani, mëëbi 
ai jasiye ai yooguë baiyë mëë cani achoguë banji. 15 Cani achoguëna, 
sehuoguë senguë banhuë yëë: “¿Gueguëbi yëëni caguëne mëë, Ëjaguë?” 
senni achaguëna, Ëjaguëbi: “Yëë yua Jesucristoë” sehuoguë banji. “Yëëni 
ai jeo baguë, ai yooyë mëë. 16 Yureca huëni nëcajëën. Mëëre yëë bainguë 
conguëte rehuani baza caguë, mëëna gaje meni ëñohuë yëë. Yëëre janca 
yoo conguë, yëë baiyete ëñani masini, sia bainna sani quëani achoguë 
baijëën. 17 Judío bainbi mëëni jeo bajënna, judío bain jubë baimaicuaga 
mëëni jeo bajënna, yëëbi mëëni conguë, mëëni etoni bajaguëë yëë. 
Janca etoni baguëna, jaansi huanana sani yëë cocarebare tee ruiñe masi 
güesejëën. 18 Bacuana sani, ro huesë ëaye bai huanani yëë conguë baiyete 
masi güesejëën. Bacua yua zijei reoto baiyeru baijënna, yëë mia reotore 
bacuani ëñojëën. Zupai huatibi bacuani ai tayejeiye zeanni baguëna, 
bacuare etoni, Riusu baiyete yeyoni, Riusuni recoyo tee ziin güesejëën. 
Yëëni sia recoyo rotayete masi güesejëën. Janca sia recoyo rotajën banica, 
yëëbi bacua gua jucha yoojën baiseere gare see rotamaiguë, Riusu 
bainrebare bacuare rehuani baguë, yëë bayete carajeiye beoye bacuana 
ro insini jocajaguëë yëë.” Jaan cocare cani achoguëna, yëëbi achani, 
Jesucristo baiyete tee ruiñe masiguë banhuë yëë.

Pablo obedece la visión
19 Yureca, yëë ëjaguë, guënamë reotobi coca guanseni jocaguëna, yëë yua 

gare güeye beoye tee ruiñe achani yoohuë. 20 Damasco huëe jobona sani, 
jaan bainni Cristo cocarebare ruru quëani achohuë yëë. Janrëbi Jerusalenna 
sani, janrëbi sia Judea yijana sani, janrëbi judío bain jubë baimaicuana 
sani, Cristo cocarebare quëani achoguë baëë yëë. “Mësacua gua jucha 
yoojën baiseere gare jocani, Riusuna bonëni, baguëni recoyo tee zinzini 
baijën, baguë yëye segare tee ruiñe yoojën baijëën” quëani achoguë ganiguë 
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baëë yëë. 21 Janca yooguë baiguëna, judío bainbi yëëni bëinjën, Riusu uja 
huëena cacani yëëre zeanni, yëëre huani senjo ëaye yoohuë. 22 Janca yooye 
rotacuaretaan, Riusubi yëëre conni tëaguëna, yureña tëca huajë huaguë 
baiyë yëë. Janca baiguëbi baguë cocarebare sia bain, tayejeiye beo huana, 
tayejeiye ëja huana, siacuani quëani achoguë baiyë yëë. Moisés coca toyani 
jocaseere ëñaguë, Riusu ira bain raosicua toyani jocaseega ëñaguë, jaan 
coca cani jocaseeru baiye, Riusu yoojayete masini quëani achoguë baiyë 
yëë. 23 Riusu Raosiquëbi ai yooye baijaguëbi cani jocaguëna, jaan cocare 
quëani achoyë yëë. Mai roire ai yooni, janrëbi junni tonni, goya rani, 
rurureba goya raisiquë baijaguëbi. Janca baijaguëbi sia judío bain, sia 
judío bain jubë baimaicuarega baguë baiyete tee ruiñe masi güesejaguëbi 
baguë. Jaan coca yua Riusu coca toyani jocasee sëani, sia bainni quëani 
achoguë baiyë yëë, sehuoguë caguëña Pablo.

Pablo trata de convencer a Agripa de que se haga cristiano
24 Janca sehuo coca caguëna, Festobi ai jëja güiguë caguëña:

—Pablo, mëë yua ai coca baguë ruënë. Ai tayejeiye uti yeyeni, loco 
huaguë ruënë mëë, güiguë caguëña. 25 Caguëna, Pablo sehuoguëña:

—Bañë. Loco huaguë ruinmaëë yëë, tayejeiye ëjaguë Festo. Tee ruiñe 
sega cayë yëë. Bainni reoye yeyoni, tee ruiñe masi güeseza caguë baiyë 
yëë. 26 Mai tayejeiye ëjaguë Agripabi ënjoon baiguëbi jaan siayete masiji. 
Janca masiguëre sëani, yëë recoyo rotaguë baiyete gare huaji yëye beoye 
baguëni quëani achoyë yëë. Aito. Baguëbi siaye yëë caseere achani, tee 
ruiñe rotaji, sia bainbi Riusu baiyete masicua sëani. 27 Janca sëani, yëë 
tayejeiye ëjaguë, ¿Riusu ira bain raosicua toyani jocaseere sia recoyo 
rotaguë mëë? Aito. Mëëbi siayete achani, sia recoyo rotayë mëë, caguë 
sehuoguëña Pablo.

28 Sehuoguë caguëna, Agripabi sehuoguëña:
—Mëëbi see choa macarë yëëni coca yihuoguë, ¿yëëre Cristo 

bainguëte rehuaye rotaguë mëë? senni achaguëña.
29 Senni achaguëna, Pablo sehuoguëña:

—Choa macarë sega yihuoguë, o ai zoe coca yihuoguëna, mëë, sia 
huana ënjoon baicua naconi, sia jubëbi yëë baiyeru tee baijabë cayë 
yëë. Yëëru guënamea huenseeru beojabë. Jaanre Riusuni senreba 
señë yëë, caguë sehuoguëña.

30 Janca caguëna, tayejeiye ëjaguë Agripabi huëni nëcani etaguëña. 
Etaguëna, ëjaguë Festo, Berenice, bacua conjën ñuicua, siacuabi etareña. 
31 Etani, bacua segabi sañeña coca senni achajën bateña:

—Gare guaye yoomaisiquëre sëani, baguëni huani senjoñe poremaiñë 
mai, careña.

32 Cajënna, Agripabi yua Festoni caguëña:
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—Baguë yua mai tayejeiye ëjaguë Augusto cani jocajayete senmaitoca, 
baguëte etoni saoye porereahuë mai, caguëña.

Pablo enviado a Roma

27  1 Janrëbi, ëja bainbi rotani guanserena, Italia yijana sai birahuë 
yëquëna. Soldado huanabi Pablote, yequëcua preso zeansicuare, 

bacuare ñëconi, soldado jubë ëjaguë Julio huee huaguëna sani tee jai 
jubëre insihuë. Julio yua soldado jubë ëjaguë Augusto huee jubë bajii 
baguë. 2 Janca insini jocarena, Saiñu cajënna, jai ziaya yogu, Adramitio 
yijabi tianni jeguëna, jaan yoguna cacahuë. Yëquëna bain jubë baiguë 
Aristarco hueeguë, Tesalónica huëe jobo, Macedonia yija huëe jobobi 
raisiquë yua yëquëna naconi tee saiguë bajii. Janrëbi jochini saijën, 
Asia canco huëe joboñana jejën saijacua baëë. 3 Sani, janrëbi ñatani, 
Sidón yo sarona tianhuë. Tianni, ëjaguë Juliobi Pabloni ai reoye 
yooguë cabi: “Mëë gaje bain ënjoon baicuana sani, bacua naconi bëani 
huajëni raijëën” caguëna, Pablo janca yoobi. 4 Janrëbi see sani, Chipre 
jubona tianni, tutu tëhuo cancobi saëë, goiye tutuye sëani. 5 Sani, jai 
ziayare jeenni, janrëbi Cilicia, Panfilia, jaan yijañare tayojeiye sani, 
janrëbi Mira huëe jobo, Licia yija huëe jobo, jaanruna jeë.

6 Jejënna, soldado ëjaguë Juliobi see yequë yogute cuejani tinjani, 
yëquënate sani guaobi. Alejandría yogu yua Italia yijana saiguë bajii. 
7 Guaoguëna, janrëbi see sani, zoe bai umuguseña bojorarë ganini, 
yoojën baijën Gnido yija cancona tianhuë. Goiye tutuye sëani, jaan 
cancona see saiye poremajën, ari cancona bonëni, Creta jubo tëca saëë. 
Sani tianni, janrëbi Salmón namiñote tayojeiye sani, tutu tëhuo cancobi 
bojorarë ganihuë. 8 Janca ganijën baijën, zoe bai umuguseña Reo Yo 
Saro hueeruna saijën baijën tianhuë. Lasea huëe jobo yua cueñe bajii.

9 Besa ganimaisicua sëani, ocorën tianguëna, see ganiñe ai huaji 
yëjën baëë. Janca baiguëna, Pablobi ai jëja yihuoguë, 10 yogu ëja bainni 
quëabi:

—See sanica, ai yoojën baijacuaë mai. Aireba bonsere huesoni 
siajacuaë mai. Yogu ayaseere huesoni mai jubë baicuaga tee huanabi 
carajeijacuaë, yihuoguë cabi.

11 Caguëna, soldado ëjaguëbi tayejeiye rotamajii. Rotamaiguë, yogu 
ba ëjaguë, baguë tayo ëjaguë, bacuabi Saiñu cajënna, bacua cayeru 
yooñu caguë rotabi. 12 Janrëbi, sia jubëbi sañeña cajën, jobo baicuabi 
cahuë: “Gua yo saro sëani, quërë see saiñu. Sia ocorën ënjoona bëani 
banica, ai yajayë mai. Porenica, Fenice yo sarona tiañu. Creta jubo tutu 
tëhuo cancoreba baiguëna, ocorën bëani ëjojën, reoye baijacuaë mai” 
cahuë bacua.
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La tempestad en el mar
13 Cajënna, janrëbi reo tutu raiguëna, yoje cancobi raiguëna, bain 

huanabi Saiñu cajën, jochini saijën, jubo yëruhuajaan sai birahuë. 
14 Saijën baijënna, janrëbi jubo cancobi Noroeste huee tutubi ai jëja 
rani, yogute ai jëja sa birabi. 15 Janca saguëna, yëquëna huanabi ai 
yoojën, tayoyega poremajën, ro guaja yoojënna, tutu segabi yëquëna 
yogute jaiya cancona ai jëja sabi. 16 Saguëna, yequë jubo, Clauda jubo, 
rëño jubo baiguëna, Jaan jubo que cancona gatiñu cajën yoojënna, 
tutubi yëquënare tayejeiye seamajii. Janrëbi sia huanabi ai jëja yoo 
yoojën, yoje reosi yoracurëte mëani ayahuë. 17 Ayani tëjini, janrëbi 
guënameabi inni, jai yogu guërëbëna bonëjeiñe huenhuë. Janrëbi, Sirte 
yëruhuana tuamaiñe cajën, ëmëjeen bai tutu zean cañare gachohuë. 
Gachoni, janrëbi ro tutu saorujaan saëë. 18 Sani ñatani, tutubi yuta ai 
jëja seaguëna, yogu ayasee siayete ziayana senjohuë. 19 Senjoni, janrëbi 
samute bai umugusebi tutubi quërë see jëja seaguëna, sia yogu bai 
macarëan guëna macarëan, tutu can huëa macarëan, siayete ziayana 
senjohuë. 20 Senjoni, zoe bai umuguseña ro huahuajën, ai jëja tutuguëna, 
zijei picobëbi ënsëguë, machoco huai, jaanre gare ëñamajën, huajë 
huana etaye, jaanre rotaye gare jocahuë.

21 Gare aon ainmajën baijënna, Pablobi nëcani, cabi:
—¿Mësacua queaca rotajën, yëë yihuoguë caseere achamatene? 

Creta jubobi etamaitoca, yure ai yoojën baiye bonse carajeisee, gare 
ëñamaireahuë. 22 Janca ai yoojën baicuaretaan, yëë yihuo cocare 
achajëën. Mësacua yua jëja recoyo rehuani, huajë huana baijayete 
rotajëën. Yogu segabi carajeijaguëna, mësacua siacuabi huajë 
huana etajacuaë. 23 Riusu masi güesesee sëani, yure achani bojojën 
baijëën. Yure ñami Riusu guënamë reoto yoo conguëbi yëëna gaje 
meni quëaguëna, masihuë yëë. Yëë yua Riusure yoo conguëre sëani, 
24 Riusubi yëëni ën cocare raobi: “Gare huaji yëye beoye baijëën, Pablo. 
Mëë yua romano bain tayejeiye ëjaguëna sani sehuojaguë sëani, mëë 
gaje concua siacuare huajë huanare rehuajaguëë yëë” caguë raobi 
Riusu. 25 Janca caguëna, yëë gajecua, mësacua yua bojo recoyo rehuani 
jëja bajëën. Riusubi cani jocaguëna, baguë yoojayete sia recoyo 
rotareba rotayë yëë. Riusubi maini cani jocasiquë sëani, güinaru 
yooguë baijaguëbi baguë. 26 Janca yoojaguëbi mai yogute tutu naconi 
saguëna, jubo yëruhuana tuajacuaë mai, cabi baguë.

27 Janrëbi, catorce bai umuguse tianguëna, jaan ñami Adria 
ziayare baijën, tutubi ai jëja jua raiguëna, ñami jobo bairënbi yogu 
yoo concuabi “¿Gue yijana tianjacuane mai?” cajën, 28 ziaya rëirure 
cuejënna, veinte abrazada rëjii. Janrëbi, see rëño zoe huahuajën, see 
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rëirure cuejënna, quince abrazada sega rëjii. 29 Janca rëiguëna, Gata 
yëruhuana tuamaiñe cajën, ancla guëna senquehuëan gajesegahuëanre 
sëri seihuëbi gachoni tonni, janrëbi ñataye tëca ëjohuë. 30 Janca ëjojën 
ñuijënna, yogu yoo concuabi sañeña yahue coca cajën, Mai huana 
segabi etani saiñu cajën, yëquënani quëahuë:

—See yequë ancla guëna senquehuëanre cohuëbi gachoni toñe bayë 
yëquëna, cani, yoo birahuë.

31 Yoo birani, rëño yoracurëte paëhuabi gachoni ziayana ton birahuë. 
Ton birajënna, Pablobi soldado ëjaguë Julio baguë soldado huana, 
bacuani quëabi:

—Yogu yoo concuabi jai yoguna bëamaitoca, mësacuabi huajë huana 
etaye gare poremaiñë quëabi.

32 Janca quëaguëana, soldado huanabi yoracurë yëimea gueonni 
gachomeare tëyojënna, yoracurëbi ziayana tonni meani huesëbi.

33 Janrëbi ñata biraguëna, Pablobi sia bainni yihuoguë cabi:
—Mësacua siacua ainjëën. Catorce umuguseñabi mësacuabi gare 

cainmajën, gare aon ainmajën baicua sëani, 34 yurerarë mësacua aon 
inni ainjëën. Ainmaitoca, ¿queaca jëja bani huajë huana etayene? 
Mai huana sia huanabi gare jasi neñe beoye huajë huana etajacuaë, 
yihuoguë cabi Pablo.

35 Janca cani, jojo aonrapërëte inni, Riusuni Surupa cani, siacuabi 
ëñajënna, janrëbi aonbëte jëyeni, anjii baguë. 36 Janca ainguëna, 
sia huanabi bojo recoyo rehuani, güinaru aonre inni aënë. 37 Sia 
jubëre cuencueto, doscientos setenta y seis bain huana baëë yëquëna. 
38 Janrëbi aonre anni yajini, Yogubi quërë huëijeijaguë cajën, mai trigo 
aon, bultoña ayaseega hueoni ziayana senjohuë.

Se hunde el barco
39 Janrëbi ñatani tëjiguëna, yogu yoo concuabi ¿Gue jubone? cajën, huesë 

ëaye ëñajën, gue meja yëruhua reo huahuë baiguëna, Jaanruna jeni tuajaiñu 
cajën yoo birahuë. 40 Ancla guëna senquehuëanre tijoni, ziayana tonni 
senjohuë. Janrëbi, yogu tayo huatiña gueonsimere tijoni, cohuë bai tutu zean 
canre huëani, yëruhua tëca sai birahuë. 41 Sai birajënna, janrëbi sao ziaya 
bairuan samuruan baiguëna, beanruna tuajaëë. Cohuë segabi jëja tuaguëna, 
sëri seihuëbi huahuabi. Janca huahuani, ziaya tëa yua yo sëri seihuë ai jëja 
cue raquëna, sëri seihuëbi huahuani siabi. 42 Huahuani siaguëna, soldado 
huanabi quëquëjën, Preso zeansi huanabi gatini saimaiñe cajën, bacuare 
huani senjoñe rotahuë. 43 Janca rotacuaretaan, bacua ëjaguë Juliobi ënsebi. 
Pabloni huajë huaguëre rehuaye yëbi. Janca yëguëbi siacuani cabi:

—Mësacuabi yihuaye masitoca, ziayana chani yëruhuana ruru saijëën, 
caguëna, jobo baicuabi janca yoohuë.
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44 Janca yoojënna, yequëcuabi ba yogu tontoña huahuaseere zeanni, 
huahuajën saëë. Janca saijën, sia huana yua huajë huanabi jubo 
yëruhuana tianhuë.

Pablo en la isla de Malta

28  1 Janca tianni baijën, jaan jubo mami hueeyete senni 
achato, Malta jubo bajii. 2 Baiguëna, jaanru bainbi yëquënani 

conjën, ai sësëye ocoguëna, toare suacaëë. Suacani, Mësacua cuin 
raijëën choijënna, janca yoohuë. 3 Janca cuinjën baijën, Pablo yua 
enca cueneseere chiani, toana uanguëna, aña huaguëbi, guëojeiguëna, 
huajëni, Pablo ëntë sarana cunni reabi. 4 Cunni reaguëna, jaan jubo bain 
huanabi ëñani, sañeña cahuë:

—Ëñajëën. Bainre huani senjoguëbi maina tianbi. Ziaya tutu seaseebi 
huajëguë etasiquëretaan, mai ëjago riusubi aña huaguëre raoni, baguëni 
huani senjogo, sañeña cahuë.

5 Janca cacuataan, Pablobi aña huaguëre cuenconi, toana tonni, 
gare jasi achaye beoye bajii. 6 Baiguëna, jaan bainbi baguëni zoe 
ëñajën, ¿Queaca yooguë ririmaiguëne? ¿Queaca yooguë huajë junni 
tainmaiguëne? cajën ëjojën ëñacuataan, huajë huaguë sega nëcaguë 
bajii. Janca baiguëna, bacuabi see rotani, riusu huaguëbi baiji baguë, 
ca birahuë.

7 Janrëbi toana cuinjën, jaan bainni senni achato, jaan jubo tayejeiye 
ëjaguë, baguë yija yua cueñe bajii. Publio hueeguëna, baguëni ëñajën 
saijënna, baguë yua yëquëna huanare bojoguë, reoye conni cuiraguë, 
samute umuguseña baguë huëena bëa güeseni babi. 8 Janca yooguëna, 
Publio pëcaguëni ëñato, rau jayoguë, guëtaro neni juinguë bajii. Janca 
baiguëna, Pablo yua baguëna cacani, Riusuni senni, janrëbi baguëntë 
saraña juin huaguëna paanaroni, baguëre huachobi. 9 Huachoguëna, 
jaan jubo bain rauna juincua siacuabi Pablona tian rani, gare huajë 
huana goëë. 10 Janca huajë rani, yëquënani ai bojojën, reoye ëñajën, 
ai reoye yoo conjën cuirahuë. Bacua bonsere yëquënana ro insijën, 
yëquëna see saye yësee siayete yëquëna mame yoguna ayacaëë.

Pablo llega a Roma
11 Samute ñañaguë huai jaan jubote ëjojën baëë yëquëna. Janca baini, 

janrëbi yequë yoguna cacani sai birahuë. Jaan yogu yua Alejandría 
huëe jobobi tian rani, oco ñañaguë huai siaye tëca jeni gueonni bajii. 
Samu riusu huana, Cástor, Pólux hueecua, jubë tëya raisicua, bacua 
sinjobëanre yogu cohuëna tentoni bahuë jaan yogu bain. 12 Jaan 
yoguna cacani, sani, Siracusa yo sarona ruru tianhuë. Tianni, samute 
umuguseña baini, 13 janrëbi see sani, yequë yijana tianni, yëruhua 
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cancojaan sani, janrëbi Regio huëe jobona tianhuë. Tianni, ñatani, 
sëribë cancobi ai reoye tutuguëna, see sani, janrëbi yequë umuguse 
Puteoli huëe jobona tianhuë. 14 Tianni ëñato, Cristo bain huana baëë. 
Janca baicuabi yëquënare choijënna, bacua naconi bëani, tee ëntë 
sara samu umuguseña baëë. Baini, janrëbi see sani, Roma maabi 
ganijën saëë. 15 Saijënna, Cristo bain huana Roma huëe jobore baicuabi 
yëquëna tianjañete masini, yëquënani tinja raëë. Tee jubëbi Apio Foro 
tëca tinja raëë. Yequë jubëbi Samute Huëeña tëca tinja raëë. Janca 
tinja raijënna, Pablobi bacuani ai bojoguë ëñani, ai bojo recoyo rehuani, 
Riusuni ai Surupa caguë bajii. 16 Janrëbi, Roma huëe jobona tianjënna, 
mai soldado ëjaguëbi preso zeansicua siacuare sani, jaanru soldado 
ëjaguëna jocabi. Jocaguëna, Pablo segare cancona sani, yequë huëena 
guaoni, tee soldado huaguëbi baguëni ëñaguë baguëna, tee huaguë 
bëani bajii.

Pablo en Roma
17 Bëani baiguë, samute umuguseña bëani huajëni, janrëbi judío ëja 

bain Romare baijënna, Bacuare choijëën caguëna, bacuabi tian raëë. 
Tian raijënna, Pablobi bacuani coca quëabi:

—Yëë ënjoona raiseere quëaguëna, achajëën. Mai ira bain baisicua 
yoojën baiseeru tee ruiñe yooguë baiyë yëë. Judío bain Jerusalén 
huëe jobore baicuani gare guaye yoomaisiquëretaan, yëëre preso 
zeanni, romano ëja bainna jocani, yëëni huani senjojañete senë. 
18 Senjënna, romano ëja bainbi yëëni zoe senni achani, sañeña cahuë: 

“Pablo yua gare guaye yoomaisiquëre sëani, baguëte gare huani 
senjomajën, baguëte etoni saoñu” cahuë. 19 Janca cajënna, judío bainbi 
ai bëinjën, ai jeo bajën, yëëre huani senjo güese ëaye yoojënna, yëëga 
ëjaguëni senhuë: “Romano bain tayejeiyereba ëjaguëna yëëre saojëën. 
Baguë yua yëë yooguë baiseere tee ruiñe masini, yëë baijayete coca 
quëani jocajaguë” caguë senë yëë. Yëë bain jubë judío bainni gare 
guaye caye beoguëtaan, janca senë yëë. 20 Janca senguëna, romano 
ëja bainbi yëëre preso zeansiquëre ënjoona raohuë. Janca raojënna, 
Rómana tianni baiyë yëë. Judío bain bënni senjosee roina tian 
raisiquë sëani, mësacuani ëñani coca caza caguë choëë yëë. Mai huana 
sia Israel bainbi Riusu yoojaye cani jocaseere tee ruiñe masini, baguë 
cuencueni raojaguërebare ëñajën ëjojën baijënna, yëëga baguë tian 
rani ëñoseere ëñasiquëre sëani, yëëre preso huenni raohuë, quëabi 
Pablo.

21 Quëaguëna, bacuabi sehuohuë:
—Yëquënabi mëë tian raijayete gare huesëhuë. Judío bain Judea 

yijare baicuabi mëë baiyete gare toyani raomaëë. Yëquëna jubë judío 
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bain jaan yijabi raisicuaga mëë baiyete gare guaye camaëë. 22 Sia 
yijaña bainbi Cristo bain jubëte ai guaye cani achojënna, achahuë 
yëquëna. Jaan segare achajënna, mëëga jaan bain yoojën baiyete 
quëajëën. Achani masiye yëyë yëquëna, sehuoni, baguëni senni achahuë. 
23 Senni achajënna, baguë quëa umuguse cuencueni cajënna, ai jai 
jubë bainbi baguë bai huëena tian raëë. Tian raijënna, Pablobi Riusu 
bainreba mame rehuani bayete quëani achoguë naijajii. Moisés coca, 
Riusu ira bain raosicua coca, jaan coca cani jocaseere quëaguë, Riusu 
Raojaguëreba tian raijayete quëani achoguë, Jesucristo tian raiseere 
quëaguë, Jaanguë yua mai gua juchare recoyo tënoguë rajii baguë, 
caguë quëaguëna, 24 judío bain jubë jobo baicuabi sia recoyo rotani 
Cristoni tee ziinhuë. Yequëcuaca banhuë. 25 Pablo cocare achajën, 
sañeña tee rotamajën, tee bëinjën bonëni saëë. Janca sai birajënna, 
Pablobi bacuani sia jëja cabi:

—Mai ira bainguë raosiquë Isaías hueeguëbi Riusu coca toyani 
jocaguëna, achajëën. Riusu Espíritubi Isaíasni coca ca güeseguëna, mai 
ira bain baisicuani reoye quëaguë banquëña:
 26 Jaan bainna sani quëajaijëën:

Mësacua yua ganjo bacuataan, yëë cocare achaye güejacuaë.
Mësacua yua ñaco bacuataan, yëë yoojayete ëñajën rotamaijacuaë.

 27 Bacuabi yëë rotayeru rotaye güecua sëani, jaan cocare bacuani 
quëajaijëën.

Yëë cocare tee ruiñe achaye güecua sëani, bacua ganjo guiiseeru 
baiyë.

Yëë yoojayete ëñani recoyo rotaye güecua sëani, bacua ñaco 
ëñamaicua ruënë.

Janca ruinsicuabi Riusu baiyete ëñani masiza cajën,
Riusu cocare achani yeyeza cajën baicuataan, bacua yua yëë 

baiyete masiye poremaijacuaë. Bacua gua juchare yëëni tëno 
güeseye gare poremaijacuaë.

28 Riusubi jaan cocare cani jocasiquëre sëani, mësacua yua tee ruiñe 
achani rotani masijëën. Mësacuabi Jesucristo recoyo tënoni mame 
rehuayete ro gua güeni senjojënna, Riusubi yequë bain judío jubë 
baimaicuana bonëni, bacuare baguë bainreba baiye choiji. Choiguëna, 
bacuabi tee ruiñe achani, baguëni recoyo tee ziinni baijacuaë, cabi 
Pablo.

29 Janca caguëna, sia judío bainbi sañeña senni achajën, Pablo coca 
caseere cajën saëë.

30 Yureca Pablobi janca quëani achoguë bajii. Samu tëcahuëan baguë 
huëere baiguë roiguëna, ai bain huanabi baguëni ëñajën raëë. Ëñajën 
raijënna, bacuani bojoguë, 31 Riusu cocarebare gare jocaye beoye quëani 
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achoguë bajii. Bainbi baguëni gare ënsemaijënna, Riusu bainreba mame 
rehuani baye, mai Ëjaguë Jesucristo recoyo tënoñe, jaan siayete bainni 
tee ruiñe yeyoguë, Riusu cocarebare gare jocaye beoye quëani achoguë 
bajii. 
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